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Premessa 

 

I. Riferimenti normativi 

 

o Regolamento (UE) n. 1303/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio recante 

disposizioni comuni sul Fondo europeo di sviluppo regionale, sul Fondo sociale europeo, sul 

Fondo di coesione, sul Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale e sul Fondo europeo 

per gli affari marittimi e la pesca e disposizioni generali sul Fondo europeo di sviluppo 

regionale, sul Fondo sociale europeo, sul Fondo di coesione, sul Fondo europeo agricolo 

per lo sviluppo rurale e sul Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca, e che abroga il 

regolamento (CE) n. 1083/2006 del Consiglio; 

o Regolamento (UE) n. 1305/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio sul sostegno allo 

sviluppo rurale da parte del Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR) e che 

abroga il regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio; 

o Regolamento (UE) n. 1306/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio sul finanziamento, 

sulla gestione e sul monitoraggio della politica agricola comune e che abroga i regolamenti 

del Consiglio (CE) n. 352/78, (CE) n. 165/94, (CE) n. 2799/98, (CE) n. 814/2000, (CE) n. 

1290/2005 e (CE) n. 485/2008; 

o Regolamento (UE) n. 1307/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio recante norme sui 

pagamenti diretti agli agricoltori nell'ambito dei regimi di sostegno previsti dalla politica 

agricola comune e che abroga il regolamento (CE) n. 637/2008 del Consiglio e il 

regolamento (CE) n. 73/2009 del Consiglio; 

o Regolamento (UE) n. 1310/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio che stabilisce 

alcune disposizioni transitorie sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo 

agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR), modifica il regolamento (UE) n. 1305/2013 del 

Parlamento europeo e del Consiglio per quanto concerne le risorse e la loro distribuzione in 

relazione all'anno 2014 e modifica il regolamento (CE) n. 73/2009 del Consiglio e i 

regolamenti (UE) n. 1307/2013, (UE) n. 1306/2013 e (UE) n. 1308/2013 del Parlamento 

europeo e del Consiglio per quanto concerne la loro applicazione nell'anno 2014; 

o Regolamento di esecuzione (UE) n. 335/2013 della Commissione che modifica il 

regolamento (CE) n. 1974/2006 recante disposizioni di applicazione del regolamento (CE) n. 

1698/2005 del Consiglio sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo 

agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR); 

o Regolamento delegato (UE) n. 807/2014 della Commissione che integra talune disposizioni 

del regolamento (UE) N. 1305/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio sul sostegno 

allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR) e 

che introduce disposizioni transitorie; 

o Regolamento di esecuzione (UE) n. 808/2014 della Commissione recante modalità di 

applicazione del regolamento (UE) n. 1305/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio sul 

sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale 

(FEASR); 

o Regolamento delegato (UE) n. 639/2014 della Commissione che integra il regolamento (UE) 

n. 1307/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio recante norme sui pagamenti diretti 

;ｪﾉｷ ;ｪヴｷIﾗﾉデﾗヴｷ ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWｷ ヴWｪｷﾏｷ Sｷ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ ヮヴW┗ｷゲデｷ S;ﾉﾉ; ヮﾗﾉｷデｷI; ;ｪricola comune e 

IｴW ﾏﾗSｷaｷI; ﾉげ;ﾉﾉWｪ;デﾗ X Sｷ デ;ﾉW ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗき 
o Regolamento delegato (UE) n. 640/2014 della Commissione che integra il regolamento (UE) 

n. 1306/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio per quanto riguarda il sistema 

integrato di gestione e di controllo e le condizioni per il rifiuto o la revoca di pagamenti 
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nonché le sanzioni amministrative applicabili ai pagamenti diretti, al sostegno allo sviluppo 

rurale e alla condizionalità; 

o Regolamento di esecuzione (UE) n. 809/2014 della Commissione recante modalità di 

applicazione  del regolamento (UE) n. 1306/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio 

per quanto riguarda il sistema integrato di gestione e di controllo, le misure di sviluppo 

rurale e la condizionalità; 

o Regolamento delegato (UE) n. 907/2014 della Commissione che integra il regolamento (UE) 

n. 1306/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio per quanto riguarda gli organismi 

ヮ;ｪ;デﾗヴｷ W ;ﾉデヴｷ ﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏｷが ﾉ; ｪWゲデｷﾗﾐW aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷ;が ﾉ; ﾉｷケ┌ｷS;┣ｷﾗﾐW SWｷ Iﾗﾐデｷが ﾉW I;┌┣ｷﾗﾐｷ W ﾉげ┌ゲﾗ 
SWﾉﾉげW┌ヴﾗ; 

o Regolamento di esecuzione (UE) n. 908/2014 della Commissione recante modalità di 

applicazione del regolamento (UE) n. 1306/2013 del Parlamento Europeo e del Consiglio 

per quanto riguarda gli organismi pagatori e altri organismi, la gestione finanziaria, la 

liquidazione dei conti, le norme sui controlli, le cauzioni e la trasparenza; 

o Regolamento di esecuzione (UE) n. 834/2014 della Commissione che stabilisce norme per 

l'applicazione del quadro comune di monitoraggio e valutazione della politica agricola 

comune; 

o Regolamento (UE) n. 651/2014 della Commissione che dichiara alcune categorie di aiuti 

compatibili con il mercato interno in applicazione degli articoli 107 e 108 del trattato; 

o Direttiva 2004/18/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 31 marzo 2004 relativa al 

coordinamento delle procedure di aggiudicazione degli appalti pubblici di lavori, di 

forniture e di servizi; 

o Direttiva 2004/17/CE del Parlamento europeo e del Consiglio che coordina le procedure di 

appalto degli enti erogatori di acqua e di energia, degli enti che forniscono servizi di 

trasporto e servizi postali; 

o Comunicazione interpretativa della Commissione (2006/C179/02) relativa al diritto 

comunitario applicabile alle aggiudicazioni di appalti non o solo parzialmente disciplinate 

dalle diヴWデデｷ┗W さ;ヮヮ;ﾉデｷ ヮ┌HHﾉｷIｷざき 
o Decreto legislativo 12 aprile 2006, n. 163, Codice dei contratti pubblici relativi a lavori, 

servizi e forniture in attuazione delle direttive 2004/17/CE e 2004/18/CE; 

o D.P.R. 5 ottobre 2010, n. 207 Regolamento di esecuzione ed attuazione del decreto 

legislativo 12 aprile 2006, n. 163, recante «Codice dei contratti pubblici relativi a lavori, 

servizi e forniture in attuazione delle direttive 2004/17/CE e 2004/18/CE»; 

o Direttiva 2014/24/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 26 febbraio 2014 sugli 

appalti pubblici e che abroga la direttiva 2004/18/CE; 

o Direttiva 2006/112/CE del Consiglio del 28 novembre 2006, relativa al sistema comune 

Sげｷﾏヮﾗゲデ; ゲ┌ﾉ ┗;ﾉﾗヴW ;ｪｪｷ┌ﾐデﾗ e ss.mm.ii.; 

o Decreto del Presidente della Repubblica 1 dicembre 1999, n. 503 に Regolamento recante 

ﾐﾗヴﾏW ヮWヴ ﾉげｷゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; C;ヴデ; SWﾉﾉげ;ｪヴｷIﾗﾉデﾗヴW W SWﾉ ヮWゲI;デﾗヴW W SWﾉﾉげ;ﾐ;ｪヴ;aW SWﾉﾉW 
;┣ｷWﾐSW ;ｪヴｷIﾗﾉWが ｷﾐ ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ヴデく ヱヴが Iﾗﾏﾏ; ンが SWﾉ SWIヴWデﾗ ﾉWｪｷゲﾉ;デｷ┗ﾗ ンヰ ;ヮヴｷﾉW ヱΓΓΒが 
n. 173; 

o Decisione di Esecuzione C(2014) 8021SWﾉ ヲΓっヱヰっヲヰヱヴ Iﾗﾐ ﾉ; ケ┌;ﾉW ┗ｷWﾐW ;Sﾗデデ;デﾗ ﾉげAIIﾗヴSﾗ 
di Partenariato 2014-ヲヰヲヰ SWﾉﾉげIデ;ﾉｷ;き 

o Decisione C(2015) 3482 final del 26 maggio 2015 che approva il programma di sviluppo 

rurale della Regione Veneto ai fini della concessione di un sostegno da parte del Fondo 

europeo agricolo per lo sviluppo rurale (CCI 2014IT06RDRP014);  

o Decreto Legislativo 18 aprile 2016, n. 50, Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

ヲヰヱヴっヲヴっUE W ヲヰヱヴっヲヵっUE ゲ┌ﾉﾉげ;ｪｪｷ┌SｷI;┣ｷﾗﾐW SWｷ Iﾗﾐデヴ;デデｷ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐWが ゲ┌ｪﾉｷ ;ヮヮ;ﾉデｷ 
pubHﾉｷIｷ W ゲ┌ﾉﾉW ヮヴﾗIWS┌ヴW Sげ;ヮヮ;ﾉデﾗ SWｪﾉｷ Wﾐデｷ Wヴﾗｪ;デﾗヴｷ ﾐWｷ ゲWデデﾗヴｷ SWﾉﾉげ;Iケ┌;が SWﾉﾉげWﾐWヴｪｷ;が 
dei trasporti e dei servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture. 
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II. Definizioni 

 

Autorità di gestione 

Lげ;┌デﾗヴｷデ< Sｷ ｪWゲデｷﾗﾐW X ┌ﾐ; SWﾉﾉW デヴW ;┌デﾗヴｷデ< ヮヴW┗ｷゲデW S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヶヵ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふCEぶ ﾐく ヱンヰヵっヲヰヱン 
ヮWヴ ｪ;ヴ;ﾐデｷヴW ﾉげWaaｷI;IW デ┌デWﾉ; SWｪﾉｷ ｷﾐデWヴWゲゲｷ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷ SWﾉﾉげUE .  

Nel Programma di Sviluppo Rurale 2014-2020 del Veneto, la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste viene 

indicata quale Autorità di Gestione ed è responsabile della corretta, efficiente ed efficace gestione ed 

;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ P“Rく LげASG ｪ;ヴ;ﾐデｷゲIWぎ 
- ﾉげWゲｷゲデWﾐ┣; di un sistema elettronico adeguato e sicuro per la registrazione, la conservazione, la 

gestione e la trasmissione di dati statistici sul programma e sulla sua attuazione, richiesti ai fini di 

monitoraggio e valutazione; 

- la comunicazione alla Commissione, entro il 31 ottobre e il 31 gennaio di ciascun anno del 

programma, dei dati pertinenti sugli interventi selezionati per il finanziamento, tra cui informazioni 

sugli indicatori di prodotto e su quelli finanziari; 

- che i beneficiari e altri organismi che partWIｷヮ;ﾐﾗ ;ﾉﾉげWゲWI┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷぎ 
o siano informati degli obblighi connessi alla concessione degli aiuti, e adoperino un sistema 

contabile o un codice contabile distinti per tutte le transazioni relative alle operazioni; 

o siano a conoscenza dei requisiデｷ IﾗﾐIWヴﾐWﾐデｷ ﾉ; デヴ;ゲﾏｷゲゲｷﾗﾐW SWｷ S;デｷ ;ﾉﾉげ;┌デﾗヴｷデ< Sｷ ｪWゲデｷﾗﾐW 
e la registrazione dei prodotti e dei risultati; 

- IｴW ﾉ; ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW W┝ ;ﾐデW Sｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヵヵ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰンっヲヰヱン ゲｷ; IﾗﾐaﾗヴﾏW ;ﾉ 
sistema di monitoraggio e valutazione, nonIｴY ﾉげ;Sﾗ┣ｷﾗﾐW W ﾉ; デヴ;ゲﾏｷゲゲｷﾗﾐW ;ﾉﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉ; 
stessa valutazione; 

- IｴW ゲｷ; ゲデ;デﾗ ヮヴWSｷゲヮﾗゲデﾗ ｷﾉ ヮｷ;ﾐﾗ Sｷ ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW Sｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヵヶ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく 
ヱンヰンっヲヰヱンが IｴW ﾉ; ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW W┝ ヮﾗゲデ Sｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヵΑ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐ. 1303/2013 sia 

effettuata entro i termini previsti nello stesso regolamento, che dette valutazioni siano conformi al 

sistema di monitoraggio e valutazione, nonché la trasmissione al comitato di sorveglianza e alla 

Commissione; 

- la redazione della relazione annuale sullo stato di attuazione del programma, corredata di tabelle di 

monitoraggio aggregate, e la sua trasmissione alla Commissione previa approvazione del Comitato 

di Sorveglianza; 

- la trasmissione al Comitato di Sorveglianza delle informazioni e dei documenti necessari per 

ﾏﾗﾐｷデﾗヴ;ヴW ﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; ;ﾉﾉ; ﾉ┌IW SWｪﾉｷ ゲヮWIｷaｷIｷ ﾗHｷWデデｷ┗ｷ W ヮヴｷﾗヴｷデ< SWﾉ ﾏWSWゲｷﾏﾗき 
- IｴW ﾉげOrganismo pagatore sia debitamente informato delle procedure applicate e degli eventuali 

controlli effettuati prima che siano autorizzati i pagamenti; 

- la corretta attuazione e gestione del Piano di Comunicazione. 

 

Organismo pagatore 

LげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ P;ｪ;デﾗヴWが ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ Α SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ヱンヰヶっヲヰヱン W SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヱ SWﾉ 
regolamento (UE) 907/2014, per quanto riguarda i pagamenti che esegue nonché per quanto riguarda la 

comunicazione e la conservazione delle informazioni, garantisce: 

a) ｷﾉ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉﾗ ゲ┌ﾉﾉげ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< SWﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSWが W ゲ┌ﾉﾉ; ヮヴﾗIWS┌ヴ; Sｷ ;デデヴｷH┌┣ｷﾗﾐW SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷが 
nonché la loro conformità alle norme comunitarie prima di procedere aﾉﾉげﾗヴSｷﾐW Sｷ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗき 

b) ﾉげWゲ;デデ; W ｷﾐデWｪヴ;ﾉW Iﾗﾐデ;Hｷﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWｷ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデｷ WゲWｪ┌ｷデｷき 
c) ﾉげWaaWデデ┌;┣ｷﾗﾐW SWｷ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉｷ ヮヴW┗ｷゲデｷ S;ﾉﾉ; ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗; Iﾗﾏ┌ﾐｷデ;ヴｷ;き 
d) la presentazione dei documenti nei tempi e nella forma previsti dalla normativa comunitaria; 

e) ﾉげ;IIWゲゲｷHｷﾉｷデ< SWｷ SﾗI┌ﾏWﾐデｷ W ﾉ; ﾉﾗヴﾗ IﾗヴヴWデデ; IﾗﾐゲWヴ┗;┣ｷﾗﾐW ｷﾐ ﾏﾗSﾗ S; ｪ;ヴ;ﾐデｷヴﾐW ﾉげｷﾐデWｪヴｷデ<が 
la validità e la leggibilità nel tempo, compresi i documenti elettronici ai sensi delle norme 

comunitarie. 

Per il Programma di Sviluppo Rurale 2014-ヲヰヲヰ SWﾉ VWﾐWデﾗが ﾉげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ ヮ;ｪ;デﾗヴW X AVEPA. 
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Organismo di Certificazione 

LげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ Sｷ CWヴデｷaｷI;┣ｷﾗﾐWが ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ Γ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ヱンヰヶっヲヰヱンがｪ;ヴ;ﾐデｷゲIWぎ 
a. la certificazione della veridicità, completezza e correttezza dei conti SWﾉﾉげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ P;ｪ;デﾗヴWが 

tenuto conto del sistema di gestione e controllo in essere; 

b. ﾉげWﾉ;Hﾗヴ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; RWﾉ;┣ｷﾗﾐW Sｷ IWヴデｷaｷI;┣ｷﾗﾐW W ﾉ; ゲ┌; デヴ;ゲﾏｷゲゲｷﾗﾐW ;ﾉﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐWく 
Tale Autorità è stata designata a livello nazionale. 

 

 

Bando 

Atto con cui la Giunta regionale o il Gruppo di azione locale indice l'apertura termini per la presentazione 

delle domande di aiuto per partecipare a un regime di sostegno di una misura/sottomisura/tipo di 

intervento così come definito nel Programma di sviluppo rurale 2014-2020 o nei PSL dei GAL. Il bando 

indica i criteri di ammissibilità, gli impegni, i criteri di selezione, la focus area di riferimento, i fondi 

disponibili, le percentuali di contribuzioni, le scadenze, i vincoli e le limitazioni. 

 

Beneficiario 

Uﾐ ﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ ヮ┌HHﾉｷIﾗ ﾗ ヮヴｷ┗;デﾗ ﾗ ┌ﾐ; ヮWヴゲﾗﾐ; aｷゲｷI; ヴWゲヮﾗﾐゲ;HｷﾉW SWﾉﾉげ;┗┗ｷﾗ ﾗ SWﾉﾉげ;┗┗ｷﾗ W SWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW 
SWﾉﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷき Wが ﾐWﾉ ケ┌;Sヴﾗ SWｷ ヴWｪｷﾏｷ Sｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗが ケ┌;ﾉｷ SWaｷﾐｷデｷ ;ﾉ ヮ┌ﾐデﾗ ヱン SWﾉﾉげ;ヴデく ヲ SWﾉ 
ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ヱンヰンっヲヰヱンが ﾉげﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ IｴW ヴｷIW┗W ﾉげ;ｷ┌デﾗき Wが ﾐWﾉ ケ┌;Sヴﾗ SWｪﾉｷ ゲデヴ┌ﾏWﾐデｷ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷ ;ｷ ゲWﾐゲｷ 
SWﾉ デｷデﾗﾉﾗ IV SWﾉﾉ; ヮ;ヴデW II SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ヱンヰンっヲヰヱンが ﾉげﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ IｴW ;デデ┌; ﾉﾗ ゲデヴ┌ﾏWﾐデﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ 
ovvero, se del caso, il fondo di fondi. 

 

Criteri di ammissibilità 

I criteri di ammissibilità sono quei criteri in possesso del soggetto che presenta la domanda di aiuto o 

IﾗﾉﾉWｪ;デｷ ;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが IｴW IﾗﾐゲWﾐデﾗﾐﾗ Sｷ ;IIWSWヴW ; una delle Misure previste dal regolamento (UE) 

1305/2013. 

 

Criteri di selezione 

I criteri di selezione sono utilizzati per individuare le operazioni con maggior capacità di contribuire al 

raggiungimento degli obiettivi di misura e, di conseguenza, a un miglior utilizzo delle risorse finanziarie 

ヴｷゲヮWデデﾗ ;ﾉﾉW ヮヴｷﾗヴｷデ< SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW E┌ヴﾗヮW;く 
 

Comitato di Sorveglianza 

Iﾉ Cﾗﾏｷデ;デﾗ Sｷ “ﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ﾐ┣;が ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ヴΑ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ n. 1303/2013, è istituito per 

ゲﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ヴW ゲ┌ﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ;く Iﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴWが ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWｪﾉｷ ;ヴデデく ヴΓ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ n. 

1303/2013 e 74 del regolamento (UE) n. 1305/2013:  

- è consultato ed emette un parere in merito ai criteri di selezione adottati per la selezione delle 

operazioni; 

- esamina lo stato di avanzamento del Programma rispetto ai suoi obiettivi; 

- esamina gli aspetti che incidono sui risultati del Programma, comprese le conclusioni delle verifiche 

Sｷ WaaｷI;Iｷ; ﾐWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐWき 
- Wゲ;ﾏｷﾐ; ﾉW ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐｷ ヮWヴｷﾗSｷIｴW ﾐﾗﾐIｴY ﾉW ;デデｷ┗ｷデ< WS ｷ ヮヴﾗSﾗデデｷ ヴWﾉ;デｷ┗ｷ ;ｷ ヮヴﾗｪヴWゲゲｷ ﾐWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW 

del piano di valutazione del programma; 

- esamina ed approva la relazione annuale sullo stato di attuazione del Programma e la relazione 

aｷﾐ;ﾉW ヮヴｷﾏ; SWﾉﾉげｷﾐ┗ｷﾗ ;ﾉﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW E┌ヴﾗヮW;き 
- X Iﾗﾐゲ┌ﾉデ;デﾗ WS WゲヮヴｷﾏW ┌ﾐ ヮ;ヴWヴW ゲ┌ﾉﾉW W┗Wﾐデ┌;ﾉｷ ﾏﾗSｷaｷIｴW SWﾉ Pヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; ヮヴﾗヮﾗゲデW S;ﾉﾉげA┌デﾗヴｷデ< 

di Gestione; 

- esamina le azioni del Programma relative ;ﾉﾉげ;SWﾏヮｷﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉW IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐ;ﾉｷデ< W┝ ;ﾐデW ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ 
della responsabilità SWﾉﾉげ;┌デﾗヴｷデ< Sｷ ｪWゲデｷﾗﾐW W ヴｷIW┗W ｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐｷ ｷﾐ ﾏWヴｷデﾗ ;ﾉﾉW ;┣ｷﾗﾐｷ ヴWﾉ;デｷ┗W 
all'adempimento di altre condizionalità ex-ante; 
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- aﾗヴﾏ┌ﾉ; ﾗゲゲWヴ┗;┣ｷﾗﾐｷ ;ﾉﾉげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ ｪWゲデｷﾗﾐW ｷﾐ ﾏWヴｷデﾗ ;ﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW W ;ﾉﾉ; ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ 
Programma comprese azioni relative alla riduzione degli oneri amministrativi a carico dei 

beneficiari; 

- ヮ;ヴデWIｷヮ; ;ﾉﾉ; ヴWデW ヴ┌ヴ;ﾉW ﾐ;┣ｷﾗﾐ;ﾉW ヮWヴ ゲI;ﾏHｷ;ヴW ｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐｷ ゲ┌ﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ;き 
- è informato sui contenuti della valutazione ex-ante prevista per il sostegno degli strumenti 

finanziari (art. 37, par. 3, del regolamento (UE) n. 1303/2013); 

- esamina il documento strategico predisposto per il sostegno degli strumenti finanziari (art. 38, par. 

8 del regolamento (UE) n. 1303/2013); 

- WゲヮヴｷﾏW ｷﾉ ヮヴﾗヮヴｷﾗ IﾗﾐゲWﾐゲﾗ ;ﾉ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ Sｷ ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ゲ┗ﾗﾉデW ;ﾉ Sｷ a┌ﾗヴｷ SWﾉﾉげ;ヴW; SWﾉ P“R ヲヰヱヴ-2020 

del Veneto. 

 

 

Domanda di aiuto ふSｷ ゲWｪ┌ｷデﾗ さSﾗﾏ;ﾐS;ざぶ 
La domanda presentata da un soggetto per partecipare a un regime di sostegno. La domanda si dice: 

ದ individuale quando è presentata da un soggetto che richiede per sé l'accesso all'aiuto 

previsto in una scheda misura/sottomisura/tipo di intervento inserita in un bando; 

ದ collettiva quando è presentata da un soggetto per aderire alla progettazione integrata in 

nome e per conto di una pluralità di soggetti. 

 

Domanda di pagamento 

La domanda presentata da un beneficiario per ottenere un ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ (anticipo, acconto, saldo).  

 

Gruppo di Azione Locale (GAL) 

Un partenariato pubblico - privato che elabora e realizza una strategia di sviluppo locale, attraverso 

ﾉげ;ヮヮヴﾗIIｷﾗ LW;SWヴが ｷﾐ ┌ﾐ ambito territoriale designato. 

 

Impegni 

Gli impegni rappresentano gli obblighi che il beneficiario deve attuare e/o mantenere per ricevere il 

ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗく 
 

Operazione 

È ﾉげ┌ﾐｷデ< WﾉWﾏWﾐデ;ヴWが ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デ; S; ┌ﾐ ヮヴﾗｪWデデﾗが ┌ﾐ Iﾗﾐデヴ;デデﾗ ﾗ ;IIﾗヴSﾗ ﾗ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ;┣ｷﾗﾐWが ゲWﾉW┣ｷﾗﾐ;デ; 
secondo criteri stabiliti dal Programma di Sviluppo Rurale, attuata da un solo beneficiario e riconducibile 

univocamente a una delle Misure e focus area previste dal regolamento (UE) 1305/2013. 

 

Progetto integrato 

LげｷﾐゲｷWﾏW SWﾉﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐ;デW ゲWIﾗﾐSﾗ IヴｷデWヴｷ ゲデ;Hｷﾉｷデｷ S;ﾉ Pヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; Sｷ “┗ｷﾉ┌ヮヮﾗ R┌ヴ;ﾉWが ;デデ┌;デW S; 
uno o più beneficiari e riconducibili a più Misure previste dal regolamento (UE) n. 1305/2013. 

 

Programma di Sviluppo Locale (PSL) 

Strumento programmatorio, elaborato con approccio ascendente, in cui si esplicita la strategia di sviluppo 

locale definita da ogni GAL, per dare attuazione alla misura 19 del PSR. 

 

Spesa pubblica 

Qualsiasi contributo pubblico al finanziamento di operazioni provenienti da ┌ﾐ Hｷﾉ;ﾐIｷﾗ Sｷ ┌ﾐげ;┌デﾗヴｷデ< 
ヮ┌HHﾉｷI; ﾐ;┣ｷﾗﾐ;ﾉWが ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW ﾗ ﾉﾗI;ﾉWが S;ﾉ Hｷﾉ;ﾐIｷﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW SWゲデｷﾐ;デﾗ ;ｷ aﾗﾐSｷ “IEが S; ┌ﾐ Hｷﾉ;ﾐIｷﾗ Sｷ ┌ﾐ 
organismo di diritto pubblico o da un bilancio di associazioni di autorità pubbliche o di organismi di diritto 

pubblico. 
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SEZIONE I ‒ I PROCESSI 

1. La governance del Programma di Sviluppo Rurale 

 

1.1 L╆assetto organizzativo 

L; ｪﾗ┗Wヴﾐ;ﾐIW SWﾉ P“R X ;ゲゲｷI┌ヴ;デ; S;ﾉﾉげｷﾐゲｷWﾏW SWｷ ゲﾗｪｪWデデｷが SWｷ ヮヴｷﾐIｸヮｷが SWﾉﾉW ヮヴﾗIWS┌ヴW ヮWヴ ﾉ; ｪWゲデｷﾗﾐW W ｷﾉ 
governo del programma. I regolamenti comunitari individuano le autorità (autorità di gestione, organismo 

pagatore e organismo certificatore) e i loro compiti e le loro responsabilità, e, inoltre, indicano il comitato 

di sorveglianza quale organismo che accerta le prestazioni e ﾉげWaaWデデｷ┗ﾗ ゲデ;デﾗ Sｷ ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW del programma. 

Aﾉデヴ; W┗ｷSWﾐ┣; ﾐWｷ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデｷ ヴｷｪ┌;ヴS; ｷ Iﾗﾏヮｷデｷ ヮヴW┗ｷゲデｷ ﾐWﾉﾉげ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉ LW;SWヴ ヮWヴ ﾉげASGが ｷ GAL W ｷﾉ 
Comitato tecnico regionale per la selezione delle strategie di sviluppo locale di tipo partecipativo (art. 33, 

regolamento (UE) n. 1303/2013; art. 65, regolamento (UE) n. 1305/2013). 

Lげ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW Sｷ ケ┌Wゲデ; ﾗヴｪ;ﾐｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ P“R X ゲデ;デ; SWゲIヴｷデデ; ﾐWｷ I;ヮｷデﾗﾉｷ ヱヵ W Γが Sﾗ┗W ﾉ; 
governance viene suddivisa in due momenti: quello relativo alla gestione e controllo, e quello relativo al 

monitoraggio e alla valutazione. Inoltre, a livello regionale, la governance è integrata da altri soggetti che, 

con le loro attività e compiti completano il quadro generale.  

 

1.1.1 Governance della fase di gestione e controllo 

Le disposizioni dei regolamenti sono state inserite nella struttura di gestione e governo regionale del 

settore primario come descritto sinteticamente al capitolo 15 del PSR. La gestione e governo a livello 

regionale coinvolge i seguenti soggetti: 

- Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste: Autorità di Gestione 

-  

- Direzioni ヴWゲヮﾗﾐゲ;Hｷﾉｷ SWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐe delle misure: supporto tecnico operativo SWﾉﾉげASG 

- AVEPA: Organismo pagatore e organismo intermedio 

- Unità Organizzativa Sistema Informativo Sviluppo Economicoぎ ゲ┌ヮヮﾗヴデﾗ デWIﾐｷIﾗ ;ﾉﾉげASG ヮWヴ ﾉﾗ 
sviluppo del sistema informativo 

Direzione ICT e Agenda Digitale: sviluppo del sistema informativo. 

LげASG X ヴWゲヮﾗﾐゲ;HｷﾉW SWﾉﾉ; IﾗヴヴWデデ; WaaｷIｷWﾐデW WS WaaｷI;IW ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ P“Rく AゲゲｷI┌ヴ; ｷﾉ IﾗﾗヴSｷﾐ;ﾏWﾐデﾗ Iﾗﾐ 
ｷ IWﾐデヴｷ SWIｷゲｷﾗﾐ;ﾉｷ ;ヮｷI;ﾉｷ SWﾉﾉげAﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐWが ;ﾐIｴW ;ｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉ; ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ;┣ｷﾗﾐW ┌ﾐｷデ;ヴｷ; SWｷ aﾗﾐSｷ “IEく “ｷ 
avvale, per lo svolgimento delle proprie funzioni della Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste, delﾉげUくOく 
Sistema Informativo Sviluppo Economico e delle Direzioni competenti per le misure (supporto tecnico 

operativo) e, per lo sviluppo del sistema informativo, della Direzione ICT e Agenda Digitale.  LげASG, inoltre, 

delega ad AVEPA, in qualità di organismo intermedio, la gestione delle domande di aiuto secondo lo 

schema di processo descritto nei paragrafi 3.2, 3.3, e 3.4 e, in particolare, le seguenti funzioni attribuite 

S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヶヵ SWﾉ regolamento (UE) n. 1305/2013 ;ﾉﾉげASG ヮWヴ ﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ﾏｷゲ┌ヴWぎ 
ひ la selezione delle operazioni; 

ひ ﾉげｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐW ;ｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ W ;ｪﾉｷ ;ﾉデヴｷ ﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏｷ IｴW ヮ;ヴデWIｷヮ;ﾐﾗ ;ﾉﾉげWゲWI┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ 
circa: 

o gli obblighi connessi alla concessione degli aiuデｷが IﾗﾏヮヴWゲﾗ ﾉげ┌デｷﾉｷ┣┣ﾗ Sｷ ┌ﾐ ゲｷゲデWﾏ; Iﾗﾐデ;HｷﾉW 
o un codice contabile distinti per tutte le transazioni relative alle operazioni; 

o ﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ;ﾉﾉ; Iﾗﾏ┌ﾐｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐｷ ﾐWIWゲゲ;ヴｷW ヮWヴ ｷﾉ ﾏﾗﾐｷデﾗヴ;ｪｪｷﾗ W ﾉ; 
valutazione; 

o la trasmissione dei dati necessari alla formazione degli indicatori di prodotto e di risultato; 
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o la prevenzione, il rilevamento e la correzione delle irregolarità, comprese le frodi, e il 

recupero di importi indebitamente versati, compresi, se del caso, gli interessi su ritardati 

pagamenti. 

 

 

Figura - Schema operativo del PSR 

 

 

 
 

 

PWヴ ケ┌;ﾐデﾗ ヴｷｪ┌;ヴS; ｷ Iﾗﾏヮｷデｷ ヮヴW┗ｷゲデｷ S;ｷ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデｷ ヮWヴ ﾉげ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉ LW;SWヴが ﾉﾗ ゲIｴWﾏ; ﾗヮWヴ;デｷ┗ﾗ 
descritto assicura la razionale ed efficace implementazione, in coerenza con gli  obblighi normativi. La fase 

di selezione delle operazioni relative al tipo di intervento 19.4.1, attraverso la quale avviene anche la 

selezione dei GAL e delle relative strategie, prevede il parere tecnico vincolante del Comitato regionale 

ｷゲデｷデ┌ｷデﾗ ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ンン SWﾉ regolamento (UE) n. 1303/2013
1が ﾐﾗﾐIｴY ﾉげ;ヮヮヴﾗ┗;┣ｷﾗﾐW aｷﾐ;ﾉW SWﾉﾉW 

strategie da parte della Giunta regionale. Nella DGR di approvazione sono definite le responsabilità 

SWﾉﾉげASG per la gestione e controllo dei Programmi di Sviluppo Locale (articolo 33, paragrafo 5 del 

regolamento (UE) n. 1303/2013). 

I Iﾗﾏヮｷデｷ ヴWﾉ;デｷ┗ｷ ;ﾉﾉげ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ;ｷ┌デﾗ W ;ﾉﾉ; ゲWﾉW┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ヴWﾉ;デｷ┗W 
;ﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; ゲデヴ;デWｪｷ; SWﾉ GAL ゲﾗﾐﾗ SWaｷﾐｷデｷ ｷﾐ IﾗWヴWﾐ┣; Iﾗﾐ ﾉげ;ヴデく ンヴ SWﾉ regolamento (UE) n. 

1303/2013, W Iﾗﾐ ﾉげ;ゲゲWデデﾗ ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW SWゲIヴｷデデﾗく PWヴ ;ゲゲｷI┌ヴ;ヴW ｷﾉ ヴ┌ﾗﾉﾗ ;デデｷ┗ﾗ SWﾉ GALが S;ﾉﾉ; a;ゲW Sｷ 
acquisizione delle domande di aiuto nel sistema informativo sino alla relativa istruttoria, sono previste 

soluzioni attraverso formule di gestione GAL-AdG-AVEPA. Iﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴWが ｷﾐ H;ゲW ;ﾉﾉげWゲヮWヴｷWﾐ┣; ヴW;ﾉｷ┣┣;デ; 
nella programmazione 2007-2013, è attivata per ogni PSL una Commissione tecnica GAL-AVEPA, presieduta 

dal rappresentante del GAL, con il compito di: 

                                                           
1
 DGR n. 1214/2015, allegato B. 
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 verificare il quadro generale delle domande di aiuto presentate 

 ┗WヴｷaｷI;ヴW W ゲ┌ヮヮﾗヴデ;ヴW ﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; SWﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ;ｷ┌デﾗ 

 ┗WヴｷaｷI;ヴW W ┗;ﾉｷS;ヴW ﾉW ヮヴﾗヮﾗゲデW SWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; ヮWヴ ケ┌;ﾐデﾗ ヴｷｪ┌;ヴS; ﾉげ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ 
selezione 

 predisporre la graduatoria delle domande ammissibili e la lista delle domande finanziabili. 

La composizione della Commissione tecnica GAL-AVEPA e le modalità di svolgimento dei compiti a questa 

assegnati sono definiti nella DGR di approvazione dei PSL. 

 

1.1.2 Governance della fase di monitoraggio e valutazione 

Il sistema di sorveglianza prevede gli organi ed i relativi compiti di seguito descritti. 

LげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ GWゲデｷﾗﾐW (AdG) è responsabile della corretta, efficiente ed efficace gestione ed attuazione del 

PSR e, con riferimento particolare alle attività di monitoraggio e valutazione: 

- ｪ;ヴ;ﾐデｷゲIW ﾉげWゲｷゲデWﾐ┣; Sｷ ┌ﾐ ゲｷゲデWﾏ; ｷﾐaﾗヴﾏ;デｷIﾗ ヮWヴ ﾉ; ヴWｪｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐW W ﾉ; IﾗﾐゲWヴ┗;┣ｷﾗﾐW dei dati 

ゲデ;デｷゲデｷIｷ ヴｷｪ┌;ヴS;ﾐデｷ ﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐWが ;SWｪ┌;デﾗ ;ﾉﾉ; ゲﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ﾐ┣; W ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW W IｴW ヮWヴﾏWデデ; Sｷ 
seguire i progressi compiuti per la realizzazione degli obiettivi e delle priorità del programma; 

- fornisce alla Commissione europea i dati relativi agli indicatori di prodotto e finanziari sulle 

operazioni selezionate e garantisce la stesura della Relazione Annuale sullo stato di Attuazione del 

Programma e la sua trasmissione alla Commissione previa approvazione Comitato di Sorveglianza; 

- garantisce la direzione del Comitato di Sorveglianza e fornisce allo stesso documenti e dati utili al 

monitoraggio dei progressi del programma; 

- predispone il Piano di Valutazione (PdV); 

- ﾗヴｪ;ﾐｷ┣┣; ﾉげ;デデｷ┗ｷデ< Sｷ ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW W ﾉW ;デデｷ┗ｷデ< IﾗﾉﾉWｪ;デW ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉ Pｷ;ﾐﾗ Sｷ ┗alutazione e verifica 

ed assicura che le valutazioni del PSR siano effettuate in conformità al regolamento (UE) n. 

1305/2013, al regolamento (UE) n. 1303/2013 e al Quadro comune di monitoraggio e valutazione; 

- assicura che le relazioni annuali sullo stato di attuazione del Programma degli anni 2017 e 2019 

riportino i progressi del programma nel conseguimento dei suoi obiettivi; 

- è responsabile della corretta gestione ed esecuzione del Piano di Comunicazione, ed in particolare 

della pubblicazione delle relazioni annuali e dei rapporti di valutazione. 

Il Comitato di Sorveglianza svolge, in riferimento alla valutazione, le seguenti funzioni: 

- ┗;ﾉ┌デ; ﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ Pヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; WS ｷ ヮヴﾗｪヴWゲゲｷ Iﾗﾏヮｷ┌デｷ ﾐWﾉ IﾗﾐゲWｪ┌ｷﾏWﾐデﾗ SWｷ ゲ┌ﾗｷ ﾗHｷWデデｷ┗ｷが 
principalmente attraverso lげ┌ゲﾗ Sｷ ｷﾐSｷI;デﾗヴｷき 

- Wゲ;ﾏｷﾐ; デ┌デデｷ ｪﾉｷ ;ゲヮWデデｷ IｴW ｷﾐIｷSﾗﾐﾗ ゲ┌ﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; W ケ┌ｷﾐSｷ ゲ┌ﾉ IﾗﾐゲWｪ┌ｷﾏWﾐデﾗ SWｷ 
suoi obiettivi; 

- approva le relazioni annuali di esecuzione prima del loro invio alla Commissione europea; 

- esamina le attività e i prodotti del piano di valutazione; 

- aﾗヴﾐｷゲIW ヴ;IIﾗﾏ;ﾐS;┣ｷﾗﾐｷ ;ﾉﾉげASG ゲ┌ﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ Pヴﾗｪヴ;ﾏﾏ;く 
LげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ P;ｪ;デﾗヴW, garantisce le seguenti funzioni essenziali al fine di attuare la sorveglianza e la 

valutazione del Programma di sviluppo rurale: 

- si coordina Iﾗﾐ ﾉげASG W Iﾗﾐ ｷﾉ Cﾗﾏｷデ;デﾗ TWIﾐｷIﾗ P“Rが ; I┌ｷ ヮ;ヴデWIｷヮ;が ヮWヴ ﾉ; ヮヴWSｷゲヮﾗゲｷ┣ｷﾗﾐW 
SWﾉﾉげW┗ﾗﾉ┌┣ｷﾗﾐW SWｷ ゲｷゲデWﾏｷ ｷﾐaﾗヴﾏ;デｷ┗ｷ ﾐWIWゲゲ;ヴｷ ;ﾉﾉ; ｪWゲデｷﾗﾐW ｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; SWﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ;ｷ┌デﾗ Iﾗﾐ 
la finalità di rendere il monitoraggio e la valutazione del programma efficace, efficiente e coerente 

con le disposizioni del quadro comune di monitoraggio e valutazione; 

- ;ゲゲｷI┌ヴ; IｴW ﾐWﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ;ｷ┌デﾗ W ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ W ﾉ┌ﾐｪﾗ ﾉげｷデWヴ SWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; ゲｷ;ﾐﾗ ヴ;IIﾗﾉデW ﾉW 
informazioni necessarie al monitoraggio e alla valutazione del programma; 

- garantisce i corretti flussi informativi dei dati di attuazione, monitoraggio, pagamento. 

Il Gruppo di Pilotaggio X Iﾗゲデｷデ┌ｷデﾗ IﾗﾏW ┌ﾐ; ┌ﾐｷデ< ; ゲ┌ヮヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ GWゲデｷﾗﾐW Iﾗﾐ ｷﾉ Iﾗﾏヮｷデﾗ Sｷぎ 
- ｷﾐSｷI;ヴW ｷﾉ ケ┌;Sヴﾗ Sｷ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげ;デデｷvità di valutazione da porre nel bando di gara per 

ﾉげ;aaｷS;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげｷﾐI;ヴｷIﾗき 
- fornire le proprie conoscenze e competenze per ampliare il quadro informativo derivante dal 

monitoraggio; 
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- supportare il valutatore nel suo lavoro; 

- ﾏﾗﾐｷデﾗヴ;ヴW ｷﾉ ヮヴﾗIWSWヴW SWﾉﾉげattività. 

Iﾉ Gヴ┌ヮヮﾗ Sｷ Pｷﾉﾗデ;ｪｪｷﾗ X aﾗヴﾏ;デﾗが ﾗﾉデヴW IｴW S;ﾉﾉげASGが S;ぎ 
- il personale regionale appartenente alle Direzioni regionali responsabili di Priorità (e eventuali temi 

trasversali); 

- un rappresentante dei GAL; 

- ┌ﾐ ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;ﾐデW SWﾉﾉげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ P;ｪ;デﾗヴW 

- il responsabile del Piano di Comunicazione. 

Al Gruppo di Pilotaggio partecipano i valutatori indipendenti e potranno essere invitati a partecipare di 

volta in volta esperti per particolari materie allo studio e rappresentanti delle Autorità di Gestione dei 

Programmi degli altri fondi SIE. 

 

Il Comitato Tecnico PSR, composto daｷ ヴWaWヴWﾐデｷ SWﾉﾉげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ GWゲデｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; Sｷ ゲ┗ｷﾉ┌ヮヮﾗ ヴ┌ヴ;ﾉWが 
S;ﾉﾉ; ゲデヴ┌デデ┌ヴ; ヴWゲヮﾗﾐゲ;HｷﾉW SWﾉ “ｷゲデWﾏ; Iﾐaﾗヴﾏ;デｷIﾗ ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW W S;ﾉﾉげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ P;ｪ;デﾗヴWが X Iﾗゲデｷデ┌ｷデﾗ ;ﾉ 
fine di garantire la vigilanza sullo sviluppo dei progetti di realizzazione e gestione del Sistema Informativo 

del Settore Primario e per il supporto alla gestione del Programma e al fine di concordare le soluzioni più 

appropriate per la realizzazione di tali progetti ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉ “ｷゲデWﾏ; ｷﾐaﾗヴﾏ;デｷ┗ﾗ ┌ﾐｷデ;ヴｷﾗ W SWﾉﾉ; 
Programmazione Regionale Unitaria. 

 

 

 

1.2 L╆aggiornamento del PSR 

 

Obiettivo Aｪｪｷﾗヴﾐ;ヴW ｷﾉ P“R ;ﾉ aｷﾐW Sｷ ｪ;ヴ;ﾐデｷヴW ﾉげWaaｷI;IWが WaaｷIｷWﾐデW W IﾗヴヴWデデ; ｪWゲデｷﾗﾐW 
e attuazione del programma stesso. 

Nel corso di un periodo di programmazione così lungo, può manifestarsi la 

necessità di provvedere alla modifica del programma; ad esempio può 

mutare il contesto normativo e quello socio-economico, e ne può conseguire 

┌ﾐ; ┗;ヴｷ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾏヮﾗゲデ;┣ｷﾗﾐW strategica e degli obiettivi; oppure può 

manifestarsi la necessità di correggere refusi, o incongruenze presenti nel 

testo. 

Nel processo di aggiornamento del PSR rientra anche la valutazione 

periodica ゲ┗ﾗﾉデ; デヴ; ﾉげASG W ﾉげOヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ ヮ;ｪ;デﾗヴW SWｷ ヮヴｷﾐIｷヮ;ﾉｷ esiti della 

applicazione dei requisiti delle Misure e dei relativi controlli al fine di 

individuare eventuali modifiche da apportare alle Misure. 

 

Output Proposta di modifica del PSR secondo lo standard della Commissione 

europea (art. 4, regolamento di esecuzione (UE) n. 808/2014).  

Soggetto proprietario Autorità di Gestione 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura  

Soggetti consultati Comitato di sorveglianza, AVEPA, Consiglio regionale 

Soggetto che approva La Commissione Europea (art. 11 del regolamento (UE) n. 1305/2013). 

Descrizione del processo AdG e AVEPA valutano  gli esiti delle attività di controllo. 

AdG raccoglie le indicazioni da tutti gli attori del PSR e avvia il processo. 

AdG predispone la proposta di modifica con il supporto dei responsabili di 

misura e dopo aver consultato AVEPA e il partenariato. 

La proposta di modifica è adottata dalla Giunta Regionale, e inviata al 

Coﾐゲｷｪﾉｷﾗ RWｪｷﾗﾐ;ﾉW ヮWヴ ﾉげ;ヮヮヴﾗ┗;┣ｷﾗﾐW W ;ﾉ Cﾗﾏｷデ;デﾗ Sｷ “ﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ﾐ┣; ヮWヴ 
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ﾉげWゲ;ﾏWく 
La proposta di modifica una volta approvata, è inviata alla Commissione 

Europea. 

AdG cura la fase negoziale con la Commissione Europea. 

Una volta approvato, la Giunta regionale adotta con DGR il provvedimento. 

Vincoli Prima della fase di adozione della Giunta regionale e comunque prima 

SWﾉﾉげｷﾐ┗ｷﾗ ;ﾉﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW E┌ヴﾗヮW;ぎ 
- ﾐWﾉ I;ゲﾗ ｷﾐ I┌ｷ ゲｷ;ﾐﾗ ｷﾐデWヴWゲゲ;デｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデｷ IｴW ヴｷI;Sﾗﾐﾗ ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ 

SWﾉﾉ; ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗; ゲ┌ｪﾉｷ Aｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗが ゲｷ ヮヴﾗIWSW ; ┌ﾐげ;ﾐ;ﾉｷゲｷ SWﾉﾉ; 
coerenza con la normativa di settore,  

- ケ┌;ﾉﾗヴ; ﾐWﾉﾉW ゲIｴWSW ﾏｷゲ┌ヴ; ゲｷ;ﾐﾗ ﾏﾗSｷaｷI;デｷ ｷ さIヴｷデWヴｷ Sｷ 
;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<ざが ｪﾉｷ さｷﾏヮWｪﾐｷざ ﾗ ｷ さヮヴｷﾐIｷヮｷ ﾐWﾉﾉ; SWaｷﾐｷ┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷ 
Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐWざが X ;デデｷ┗;デﾗ ｷﾉ ヮヴﾗIWゲゲﾗ ヮWヴ ﾉ; ┗WヴｷaｷI;Hｷﾉｷデ< W 
controllabilità delle misure. 

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto  

 

 

1.3 La pianificazione della fase attuativa 

 

Obiettivo Definizione del piano pluriennale di attivazione dei bandi per le diverse 

misure/sottomisure/tipo di intervento previste dal PSR (ad eccezione della 

misura 2, della misura 19 e della misura 20). 

La formalizzazione e pubblicazione della pianificazione di attivazione dei 

bandi permetterà a tutti gli attori del PSR di organizzare le proprie attività in 

funzione dei tempi previsti nel documento. 

Output Piano pluriennale di attivazione dei bandi. 

Il documento, per ciascuna delle misure/sottomisure/tipo di intervento, 

riporta le seguenti informazioni: 

- Tempi 

- Vincoli (temporali, finanziari, di sequenza) 

-  

Soggetto proprietario Autorità di Gestione 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura. 

Soggetti consultati AVEPAが さT;┗ﾗﾉﾗ ┗WヴSWざ ふLく Rく ンヲっΓΓぶ. 
Soggetto che approva Giunta regionale 

Descrizione AdG predispone una proposta di pianificazione, sulla base degli obiettivi e 

del piano finanziario con il coinvolgimento delle Direzioni responsabili di 

misura. 

Sono consultati AVEPA e il Tavolo verde (L. R. 32/99). 

La proposta è approvata dalla Giunta regionale e pubblicata.  

Vincoli La pianificazione deve rispettare i vincoli dati da: 

- i limiti di spesa previsti dal piano finanziario 

- gli obiettivi di spesa previsti dalla regola n+3 

- ｪﾉｷ ﾗHｷWデデｷ┗ｷ aｷゲｷIｷ W aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷ ヮWヴ ﾉ; ┗WヴｷaｷI; SWﾉﾉげWaaｷI;Iｷ; 
SWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; ふriserva di efficacia art. 21 del 
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regolamento (UE) n.1305/2013). 

Data di inizio  Novembre 2015 

Data di pubblicazione Gennaio 2016 

Aggiornamento Gennaio di ogni anno dal 2017 al 2020 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto 

 

 

2. I Processi trasversali 

 

2.1 Verificabilità e controllabilità delle misure (VCM) 

 

Obiettivo Lげ;ヴデく ヶヲ SWﾉ regolamento (UE) n. 1305/2013 stabilisce che gli Stati membri 

garantiscono che tutte le misure di sviluppo rurale che intendono attuare 

siano verificabili e controllabili. Tutti i criteri di ammissibilità, gli impegni e i 

criteri di selezione devono essere definiti in modo oggettivo tale da essere 

applicati senza possibilità di diverse interpretazioni. Inoltre il controllo del 

rispetto degli stessi deve essere certo e con un costo non eccessivo rispetto 

al contributo erogato. 

Il processo di VCMが Sﾗヮﾗ ﾉげ;ヮヮヴﾗ┗;┣ｷﾗﾐW SWﾉ P“Rが viene attivato nei seguenti 

casi: 

 DWaｷﾐｷ┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐW ふWﾐデヴﾗ ヴ ﾏWゲｷ S;ﾉﾉげ;Sﾗ┣ｷﾗﾐW SWﾉ 
P“R ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく Αヴ SWﾉ RWｪく ふUEぶ ヱンヰヵっヲヰヱンぶ W ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ 
degli stessi; 

 MﾗSｷaｷI; SWﾉ P“Rが ﾐWﾉ I;ゲﾗ ヴｷｪ┌;ヴSｷ さIヴｷデWヴｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<ざが 
さｷﾏヮWｪﾐｷざ ﾗ さヮヴｷﾐIｷヮｷ ﾐWﾉﾉ; SWaｷﾐｷ┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐWざき 

 Definizione delle linee guida misura (LGM) 

 In occasione della selezione dei PSL proposti dai candidati GAL per 

quanto differisce dalle LGM approvate; 

 In occasione della stesura dei bandi per quanto riguarda la 

SWaｷﾐｷ┣ｷﾗﾐW SWｷ さIヴｷデWヴｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<ざ W SWｪﾉｷ さｷﾏヮWｪﾐｷざ per quanto 

differisce dalle LGM approvate. 

Output VWヴH;ﾉW SWﾉﾉげesame congiunto tra AdG e AVEPA che analizza la proposta di 

modifica di uno o più di questi elementi: さIヴｷデWヴｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<ざが さｷﾏヮWｪﾐｷざ, 

さIヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐWざ ﾗ さヮヴｷﾐIｷヮｷ concernenti la fissazione dei criteri di 

ゲWﾉW┣ｷﾗﾐWざ.  

Soggetto proprietario Autorità di Gestione e AVEPA. 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura  

Soggetti consultati NA 

Soggetto che approva Autorità di Gestione, congiuntamente ad AVEPA 

Descrizione Il processo di verificabilità e controllabilità delle misure si sviluppa con il 

seguente iter: 

 ﾉげASG W AVEPA predispongono la griglia di valutazione; 

 ﾉげASG ヮヴWSｷゲヮﾗﾐWが Sｷ IﾗﾐIWヴデﾗ Iﾗﾐ ｪﾉｷ ┌aaｷIｷ ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉｷが le schede con 

ﾉげ;┌デﾗ;ﾐ;ﾉｷゲｷ VCM SWﾉﾉW I;ヴ;デデWヴｷゲデｷIｴW SWﾉﾉW ﾏﾗSｷaｷIｴW ;ヮヮﾗヴデ;デW ;ﾉﾉW 
ゲW┣ｷﾗﾐｷ さIヴｷデWヴｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<ざが さｷﾏヮWｪﾐｷざ ﾗ さヮヴｷﾐIｷヮｷ IﾗﾐIWヴﾐWﾐデi la 

aｷゲゲ;┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐWざ SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; ; 
 AVEPA analizza le modifiche proposte e le schede; 
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 AdG, con il supporto dei responsabili di misura, ed AVEPA esaminano 

congiuntamente le modifiche proposte e le schedeく Q┌;ﾉﾗヴ; ﾉげWゲ;ﾏW 
sia negativo il processo di valutazione è reiterato; 

 ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉﾉW ヴｷゲ┌ﾉデ;ﾐ┣W SWﾉﾉげWゲ;ﾏW di AdG e AVEPA, viene 

formulato un verbale congiunto che valuta le modifiche secondo i 

criteri di verificabilità e controllabilità delle misure.  

Vincoli La griglia di valutazione può essere modificata alla luce delle risultanze delle 

analisi sul tasso di errore. 

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione NA 

 

 

2.2  Definizione dei criteri di selezione 

 

Obiettivo Definizione dei criteri di ゲWﾉW┣ｷﾗﾐWく “WIﾗﾐSﾗ ケ┌;ﾐデﾗ ｷﾐSｷI;デﾗ ﾐWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴΓ 
del regolamento (UE) n. 1305/2013 i criteri di selezione sono intesi a 

ｪ;ヴ;ﾐデｷヴW ﾉ; ヮ;ヴｷデ< Sｷ デヴ;デデ;ﾏWﾐデﾗ SWｷ ヴｷIｴｷWSWﾐデｷが ; ﾏｷｪﾉｷﾗヴ;ヴW ﾉげ┌デｷﾉｷ┣┣ﾗ SWﾉﾉW 
risorse finanziarie e una maggiore rispondenza delle misure alle priorità 

SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW ｷﾐ ﾏ;デWヴｷ; Sｷ ゲ┗ｷﾉ┌ヮヮﾗ ヴ┌ヴ;ﾉWく 
Output Documento contenente i criteri di selezione applicabili per ciascuna 

misura/sottomisura/tipo di intervento  

Soggetto proprietario Autorità di Gestione. 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura. 

Soggetti consultati Comitato di sorveglianza, AVEPA, Consiglio regionale 

Soggetto che approva Il documento è approvato dalla Giunta Regionale.  

Descrizione La predisposizione e approvazione dei criteri di selezione si sviluppa con il 

seguente iter: 

 ﾉげASG ヮヴWSｷゲヮﾗﾐWが Sｷ IﾗﾐIWヴデﾗ Iﾗﾐ ｪﾉｷ ┌aaｷIｷ ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉｷが ｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ 
selezione secondo i principi presenti nelle schede misura del PSR; 

 viene avviato il processo di verificabilità e controllabilità delle 

misure; 

 ｷﾉ SﾗI┌ﾏWﾐデﾗ IｴW ヴｷゲ┌ﾉデ; S;ﾉﾉげ;ﾐ;ﾉｷゲｷ VCM X ヮヴWゲWﾐデ;デﾗ ;ﾉ Cﾗﾏｷデ;デﾗ Sｷ 
Sorveglianza e al Consiglio regionale che lo esamina ed emette un 

parere in merito; 

 sulla base delﾉW ヴｷゲ┌ﾉデ;ﾐ┣W SWﾉﾉげWゲ;ﾏW SWﾉ Cﾗﾏｷデ;デﾗ Sｷ “ﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ﾐ┣; e 

del Consiglio regionale, può essere riformulata la proposta 

 la proposta viene approvata con Deliberazione di Giunta Regionale. 

I criteri di selezione sono aggiornati e modificati in caso di necessità. 

Lげ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ ヮヴW┗WSW ﾉ; ヴWｷデWヴ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗIWゲゲﾗく 
Vincoli Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく Αヲ SWﾉ RWｪく ふUEぶ ヱンヰヵっヲヰヱン ﾉげWゲ;ﾏW SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐW 

ヴｷWﾐデヴ; デヴ; ﾉW a┌ﾐ┣ｷﾗﾐｷ SWﾉ Cﾗﾏｷデ;デﾗ Sｷ “ﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ﾐ┣;く Lげ;ヴデく Αヴ SWﾉ ﾏWSWゲｷﾏﾗ 
regolamento stabilisce inoltre che il Comitato di Sorveglianza deve 

Wゲ;ﾏｷﾐ;ヴW ｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐW Wﾐデヴﾗ ヴ ﾏWゲｷ S;ﾉﾉげ;Sﾗ┣ｷﾗﾐW SWﾉ P“R S; ヮ;ヴデW 
della Commissione e comunque quando sono aggiornati per rispondere a 

nuove esigenze di programmazione. 

Data di inizio  NA 
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Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento Lげ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉ SﾗI┌ﾏWﾐデﾗ X prodotto in seguito a: 

- modifica dei principi di selezione 

- inserimento di un nuovo criterio di selezione. 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto 

 

 

2.3 Definizione delle Linee guida per la stesura dei bandi (LGM) 

Obiettivo La creazione di uno strumento di riferimento per la predisposizione dei bandi 

S; ヮ;ヴデW SWﾉﾉげASG W SWｷ GAL, che permetta di creare documenti di lettura 

organizzata e chiara delle disposizioni da parte dei potenziali richiedenti e di 

tutti gli attori del sistema. 

Output Documento contenente le linee guida organizzato per tipo di intervento 

Soggetto proprietario Autorità di Gestione. 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura. 

Soggetti consultati AVEPA 

Soggetto che approva Il documento è approvato dalla Giunta Regionale.  

Descrizione La predisposizione e approvazione delle linee guida si sviluppa con il 

seguente iter: 

 le Direzioni regionali responsabili di misura predispongono le linee 

guida secondo le disposizioni presenti nella regolamentazione 

comunitaria, nel PSR e nelle disposizioni attuative; 

 le linee guida sono raccolte dalla Direzione AdG Feasr, Parchi e 

Foreste; 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste avvia e coordina il processo 

di verificabilità e controllabilità; 

 superato il processo di verificabilità e controllabilità, la Direzione 

AdG Feasr, Parchi e Foreste predispone la proposta per 

ﾉげapprovazione della Giunta Regionale. 

Vincoli Le normative comunitarie, nazionali, e le disposizioni attuative. 

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento Lげ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ ;┗┗ｷWﾐW ケ┌;ﾐSﾗ ゲｷ ﾏﾗSｷaｷI;ﾐﾗ ﾉW ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗; Iﾗﾏ┌ﾐｷデ;ヴｷ;が 
nazionale, e le disposizioni attuative. Lげ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ ヮヴW┗WSW ﾉ; 
reiterazione del processo. 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto 

 

2.4 La gestione del tipo di intervento rispetto alla normativa sugli ╉aiuti di stato╊ 

 

Obiettivo Il processo ha come obiettivo la gestione delle Misure/Tipi di intervento 

ｷﾐSｷI;デW ﾐWﾉ I;ヮｷデﾗﾉﾗ ヱン SWﾉ P“R IｴW ゲﾗﾐﾗ ;ゲゲﾗｪｪWデデ;デｷ ;ﾉﾉ; ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗; さ;ｷ┌デｷ Sｷ 
ゲデ;デﾗざ 

Output DﾗI┌ﾏWﾐデｷ ヮWヴ ﾉ; ﾐﾗデｷaｷI; ﾗ ﾉげWゲWﾐ┣ｷﾗﾐW SWｷ デｷヮｷ Sｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ 

Soggetto proprietario Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste. 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura, GAL. 

Soggetti consultati Mipaaf 

Soggetto che approva Commissione europea  

ALLEGATO B pag. 16 di 70DGR nr. 2112 del 19 dicembre 2017



 

 

 

Descrizione La gestione delle componenti delle Misure/Tipi di intervento assoggettati alla 

ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗; さ;ｷ┌デｷ Sｷ ゲデ;デﾗざ si sviluppa con il seguente iter: 

 le Direzioni regionali responsabili di misura/GAL predispongono le 

schede di notifica o esenzione; 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste dopo i controlli di 

Iﾗﾐaﾗヴﾏｷデ< ｷﾐ┗ｷ; ﾉW ゲIｴWSW Sｷ ﾐﾗデｷaｷI; ﾗ WゲWﾐ┣ｷﾗﾐW ;ﾉﾉげ;デデWﾐ┣ione della 

Commissione europea e segue il negoziato; 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foresteが Sﾗヮﾗ ﾉげ;ヮヮヴﾗ┗;┣ｷﾗﾐW 
ヮヴﾗ┗┗WSW ; ゲWｪ┌ｷヴW ﾉげ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉ P“R 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste provvede alla redazione 

della rendicontazione annuale. 

Lげaggiornamento prevede la reiterazione del processo. 

Vincoli Le normative comunitarie, nazionali, e le disposizioni attuative. 

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento Lげ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ ;┗┗ｷWﾐW ケ┌;ﾐSﾗ ゲｷ ﾏﾗSｷaｷI;ﾐﾗ ﾉW ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗e comunitaria, 

nazionale, e le disposizioni attuative. 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto 

 

2.5 Definizione delle sanzioni e riduzioni 

 

Obiettivo Definizione delle riduzioni dovute a inadempienze del beneficiario relative a 

criteri/condizioni di ammissibilità, impegni e altri obblighi previsti dalle 

norme vigenti. 

Output Documento contenente le Norme attuative regionali, contenenti 

ﾉげｷﾐSｷ┗ｷS┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ デｷヮﾗ Sｷ ゲ;ﾐ┣ｷﾗﾐW W ﾉW ヮヴﾗIWS┌ヴW Sｷ I;ﾉIﾗﾉﾗ SWﾉﾉW riduzioni 

SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ, per ogni tipo di intervento del PSR (PSR 2014-2020: riduzioni e 

sanzioni). 

Soggetto proprietario Autorità di Gestione. 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura 

Soggetti consultati AVEPA 

Soggetto che approva Il documento è approvato dalla Giunta Regionale.  

Descrizione La predisposizione e approvazione delle norme si sviluppa con il seguente 

iter: 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste, predispone, di concerto con 

le Direzioni regionali responsabili di misura, le proposte tecniche per 

ﾉげｷﾐSｷ┗ｷS┌;┣ｷﾗﾐW W ｷﾉ I;ﾉIﾗﾉﾗ SWﾉﾉW riduzioni, per gruppi omogenei di 

misure (es misure a superficie o di investimento); 

 sulla base delle proposte viene consultata AVEPA; 

 la proposta viene approvata con Deliberazione di Giunta Regionale; 

 ﾉ; Gｷ┌ﾐデ; RWｪｷﾗﾐ;ﾉW ヮ┌ﾘ SWﾉWｪ;ヴW ;ﾉﾉげASG ﾉげｷﾐデWｪヴ;┣ｷﾗﾐWが 
ﾉげ;ｪｪｷﾗヴﾐ;ﾏWﾐデﾗ W ﾉ; ﾏﾗSｷaｷI; SWﾉﾉW ﾐﾗヴﾏW ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉｷき 

 integrazioni, aggiornamenti e modifiche seguono lo stesso iter di 

elaborazione e possono essere approvate mediante Deliberazione 

della Giunta o Decreto del Direttore; 

 la Relazione Annuale dello stato di attuazione del PSR riferisce circa i 

provvedimenti approvati. 
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Vincoli Rispetto del D.M. n. 180/2015 e ss.mm.ii. recante le disposizioni nazionali di 

attuazione del Regolamento (UE) n. 1306/2014. 

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento Le norme attuative regionali sono aggiornate nei seguenti casi: 

 ; ゲWｪ┌ｷデﾗ SWﾉﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ﾏﾗSｷaｷI; SWﾉﾉW ヮWヴデｷﾐWﾐデｷ ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗W 
SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW ﾗ ﾐ;┣ｷﾗﾐ;ﾉｷき 

 a seguito di modifiche del PSR che interessino condizioni di 

ammissibilità, impegni, altri obblighi connessi alla concessione 

SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗき  
 ｷﾐ ヴｷゲヮﾗゲデ; ; ゲﾗヮヴ;┗┗Wﾐ┌デW WゲｷｪWﾐ┣W IﾗﾐﾐWゲゲW ;ﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ P“R 

ふWゲく ﾐ┌ﾗ┗W ヮヴﾗIWS┌ヴWが ヮヴﾗHﾉWﾏ;デｷIｴW WﾏWヴゲW ﾐWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW WIIく). 
Pubblicazione Sito della Regione del Veneto 

 

 

2.6 Il sistema di monitoraggio  

Obiettivo Il sistema di monitoraggio del PSR è un sistema articolato di attività che ha 

come obiettivo fornire a tutti gli attori del Programma le informazioni per 

esaminare i progressi compiuti nel tempo per il raggiungimento degli 

obiettivi. 

Output I principali output sono: 

- La relazione annuale sullo stato di attuazione del programma 

- I dati inviati al Sistema di monitoraggio unitario di IGRUE 

- Le informazioni fornite agli attori del programma 

- I documenti della valutazione predisposti dal valutatore 

indipendente. 

Soggetto proprietario Autorità di Gestione. 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Gruppo di Pilotaggio, Comitato tecnico, Sezione sistemi informativi 

Soggetti consultati Direzioni regionali responsabili di misura, AVEPA, GAL 

Soggetto che approva Autorità di Gestione 

Descrizione Lげ;デデｷ┗ｷデ< ゲｷ IﾗﾏヮﾗﾐW Sｷ Sｷ┗WヴゲW fasi: 

- Formazione del Gruppo di Pilotaggio e del Comitato tecnico 

- Convocazione del Gruppo di Pilotaggio e del Comitato tecnico per le 

attività previste nel PSR 

- Aﾐ;ﾉｷゲｷ SWｷ ゲｷゲデWﾏｷ ｷﾐaﾗヴﾏ;デｷ┗ｷ ヮWヴ ﾉげｷﾏヮﾉWﾏWﾐデ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ﾉﾗヴﾗ 
evoluzioni e aggiornamenti 

- Predisposizione dei documenti previsti dai regolamenti UE (relazione 

annuale, incontro annuale ecc.) 

- Partecipazione al Sistema di monitoraggio unitario 

- Predisposizione delle informazioni dedicate ai diversi attori del 

programma 

- Predisposizione delle attività di valutazione 

- Gｷ┌ﾐデ; ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW ;ヮヮヴﾗ┗; ｷﾉ H;ﾐSﾗ Sｷ ｪ;ヴ; Sげ;ヮヮ;ﾉデﾗ ヮWヴ 
ﾉげｷﾐSｷ┗ｷS┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ┗;ﾉ┌デ;デﾗヴW ｷﾐSｷヮWﾐSWﾐデW 

Vincoli Regolamento (UE) n. 1303/2013 e regolamento (UE) n. 1305/2013.  

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento La relazione annuale sullo stato di attuazione del programma è aggiornata 
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annualmente, i dati inviati al Sistema di monitoraggio unitario secondo le 

cadenze che saranno indicate nel documento di IGRUE, i documenti della 

valutazione secondo quanto indicato nel Regolamento (UE) n. 1303/2013 e 

nel bando di gara. 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto 

 

 

3. I processi di erogazione del servizio  

Il processo di Erogazione del Servizio si compone dei sottoprocessi: 

1. Gestione dei Bandi 

2. Raccolta delle Domande di aiuto e fase Istruttoria 

3. Formazione della Graduatoria 

4. Fase di pagamento. 

I sottoprocessi sono comuni a tutte le misure con esclusione della Misura 2.1 (Servizi di consulenza, servizi 

di sostituzione). 

 

La selezione determina quali operazioni beneficiano di un aiuto dati i criteri posti nei documenti di 

programmazione e nel bando quando questo è previsto. 

Nel PSR ogni scheda misura/sottomisura/tipo di intervento individua i criteri di ammissibilità e i principi di 

selezione. Questi ultimi sono declinati in criteri di selezioni attraverso il processo descritto nella Sezione I 

(cfr. 2.2).  

La selezione delle operazioni si attua ordinariamente attraverso la procedura a bando pubblico a scadenza 

e graduatoria chiusa.  

T┌デデ;┗ｷ;が ﾐWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ゲﾗデデﾗﾏｷゲ┌ヴW ヱΓくヲ W ヱΓくン potranno essere adottate le formule operative 

;ヮヮﾉｷI;Hｷﾉｷ ;ﾉﾉﾗ “┗ｷﾉ┌ヮヮﾗ ﾉﾗI;ﾉW LW;SWヴ SWﾐﾗﾏｷﾐ;デW さbando a ヴWｪｷ; GALざ W さH;ﾐSﾗ a ｪWゲデｷﾗﾐW SｷヴWデデ; GALざく 
Nel さH;ﾐSﾗ ; ヴWｪｷ; GALざ ﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ W ｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ ゲﾗﾐﾗ ｷﾐSｷ┗ｷS┌;デｷ Sal Programma di Sviluppo Locale 

(PSL)del  Gruppo di Azione Locale (GAL). 

Il さH;ﾐSﾗ ; ｪWゲデｷﾗﾐW SｷヴWデデ; GALざ ヮヴW┗WSW ﾉげ;IIWゲゲﾗ SｷヴWデデﾗ Sa parte del GAL a una o più misure / tipo di 

intervento programmati dal PSL,  che ammettono i partenariati pubblico-privati/GAL come soggetto 

richiedente. 

 

 

3.1 Gestione dei bandi 

Il sotto processo nel caso di bandi regionali: 

 

Obiettivo Il Bando di apertura termini individua, per ciascuna misura/sottomisura/tipo 

di intervento per la quale è possibile presentare una domanda di aiuto (di 

seguito domanda), i criteri di ammissibilità e di selezione, nonché i vincoli 

ヮWヴ ﾉげ;IIWゲゲﾗ ;ｷ HWﾐWaｷIｷが ｷ デWヴﾏｷﾐｷ ヮWヴ ﾉ; ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ﾉ; S;デ; 
di chiusura dei termini per la presentazione delle domande e i fondi a 

disposizione. 

 

Output Il bando redatto secondo le Linee Guida Misura (cfr. Sezione I, paragrafo 

2.3). 

Soggetto proprietario Autorità di Gestione. 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Direzioni regionali responsabili di misura 

Soggetti consultati AVEPA, Direzione ICT e Agenda Digitale , Consiglio regionaleが さT;┗ﾗﾉﾗ ┗WヴSWざ 
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(L. R. 32/99). 

Soggetto che approva Il bando è approvato dalla Giunta Regionale.  

Descrizione - LげASG ヮヴWSｷゲヮﾗﾐWが Sｷ IﾗﾐIWヴデﾗ Iﾗﾐ ｪﾉｷ ┌aaｷIｷ ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉｷが ｷﾉ デWゲデﾗ SWﾉ 
bando, sentiti gli uffici di AVEPA per gli elementi contenuti nel bando 

che presentano una rilevanza gestionale e la Direzione ICT e Agenda 

Digitale per gli elementi che presentano una rilevanza informativa; 

- La Giunta regionale adotta la proposta di bando che viene inviata per 

la consultazione della Commissione consiliare competente (articolo 

37 della LWｪｪW ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW ヱっΓヱが ﾏﾗSｷaｷI;デﾗ S; ┌ﾉデｷﾏﾗ S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ンヴ 
della legge regionale 9 febbraio 2001, n. 5); 

- Sulla base del parere espresso dalla Commissione regionale, la 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste predispone il testo definitivo 

del bando; 

- la Giunta regionale adotta la deliberazione che approva il bando 

pubblico; 

- la deliberazione viene pubblicata, almeno per estratto, nel Bollettino 

UaaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉ; RWｪｷﾗﾐW Wが ゲ┌Hｷデﾗ Sﾗヮﾗ ﾉげ;ヮヮヴﾗ┗;┣ｷﾗﾐWが ﾐWﾉ ゲｷデﾗ 
Internet della Regione del Veneto. 

 

Vincoli I bandi devono essere redatti secondo gli indirizzi delle linee guida approvate 

dalla Giunta regionale e contenere i criteri di selezione definiti attraverso il 

processo descritto nella Sezione I (cfr. 2.2). La domanda di aiuto contiene le 

seguenti informazionｷ ﾏｷﾐｷﾏWぎ ﾐﾗﾏW W SｷﾏWﾐゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;が SWゲIヴｷ┣ｷﾗﾐe 

SWﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗ ﾗ SWﾉﾉげ;デデｷ┗ｷデ<き ﾉげ┌HｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗ ﾗ SWﾉﾉW ;デデｷ┗ｷデ<き ﾉげWﾉWﾐIﾗ 
SWｷ Iﾗゲデｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷき ﾉ; デｷヮﾗﾉﾗｪｷ; SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ W ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ 
pubblico necessario per il progetto. 

I sistemi informativi devono essere modificati/integrati per far fronte ai 

contenuti del bando. 

Data di inizio  Secondo il Piano pluriennale di attivazione dei bandi output del processo di 

pianificazioni della fase attuativa. 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione BUR, Sito della Regione del Veneto 

 

 

Nel caso dei bandi attivati dai GAL il sottoprocesso si sviluppa secondo queste modalità. 

 

Obiettivo Il Bando (pubblico, regia, gestione diretta) di apertura termini individua, per 

ciascuna misura/sottomisura/tipo di intervento per la quale è possibile 

presentare una domanda di aiuto (di seguito domanda), i criteri di 

;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<が ｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐWが ﾐﾗﾐIｴY ｷ ┗ｷﾐIﾗﾉｷ ヮWヴ ﾉげ;IIWゲゲﾗ ;ｷ HWﾐWaｷIｷが ｷ 
デWヴﾏｷﾐｷ ヮWヴ ﾉ; ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWrazione la data di chiusura dei termini per 

la presentazione delle domande e i fondi a disposizione.  

Output Il bando redatto secondo le Linee Guida Misura (cfr. Sezione I, paragrafo 

2.3). 

Soggetto proprietario GAL 

Soggetti coinvolti AVEPA, Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti consultati AdG, Direzione ICT e Agenda Digitale 

Soggetto che approva Iﾉ SﾗI┌ﾏWﾐデﾗ X ;ヮヮヴﾗ┗;デﾗ S;ﾉﾉげﾗヴｪ;ﾐﾗ SWIｷゲｷﾗﾐ;ﾉW SWﾉ GALく  
Descrizione - Il GAL presenta alla Regione il testo della proposta di bando 

- La Commissione GAL-AVEPA esamina la conformità della proposta di bando 

rispetto al Programma di sviluppo locale, alle Linee Guida Misure, al Testo 
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unico dei criteri di selezione, agli Indirizzi Procedurali Generali e rileva, 

eventualmente, gli elementi di non conformità; AVEPA valuta inoltre la 

fattibilità gestionale e informatica 

- La procedura di esame della proposta di bando si conclude entro 30 giorni 

S;ﾉﾉげ;デデｷ┗;┣ｷﾗﾐWが Iﾗﾐ ﾉ; aﾗヴﾏ;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヴWﾉ;デｷ┗ﾗ Wゲｷデﾗ ふIﾗﾐaﾗヴﾏｷデ<っﾐﾗﾐ 
conformità); il termine è prorogato a 45 giorni quando la presentazione della 

proposta di bando non è coerente con il cronoprogramma annuale dei bandi 

GAL 

- Iﾉ H;ﾐSﾗ X ;ヮヮヴﾗ┗;デﾗ Iﾗﾐ ;デデﾗ SWﾉﾉげﾗヴｪ;ﾐﾗ SWIｷゲｷﾗﾐ;ﾉW SWﾉ GALが ｷﾐ┗ｷ;デﾗ 
;ﾉﾉげAVEPA W ;ﾉﾉげASGが ヮ┌HHﾉｷI;デﾗ ﾐWﾉ ゲｷデﾗ ｷﾐデWヴﾐWデ SWﾉ GAL Wが almeno per 

estratto, nel Bollettino Ufficiale della Regione 

Vincoli La domanda di aiuto contiene le seguenti informazioni minime: nome e 

SｷﾏWﾐゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;が SWゲIヴｷ┣ｷﾗﾐW SWﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗ ﾗ SWﾉﾉげ;デデｷ┗ｷデ<き ﾉげ┌HｷI;┣ｷﾗﾐW 
SWﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗ ﾗ SWﾉﾉW ;デデｷ┗ｷデ<き ﾉげWﾉWﾐIo dei costi ammissibili; la tipologia 

SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ W ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ ヮ┌HHﾉｷIﾗ ﾐWIWゲゲ;ヴｷﾗ ヮWヴ ｷﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗく 
I sistemi informativi devono essere modificati/integrati per far fronte ai 

contenuti del bando. 

 

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto (BURV), sito Internet del GAL  

 

 

3.2 Raccolta delle Domande di aiuto e fase Istruttoria 

 

Il soggetto interessato, se non diversamente indicato nel bando, presenta per ciascuna delle 

misure/sottomisure/tipo di intervento/focus area cui intende aderire, nei termini prescritti dalla 

deliberazione di approvazione del bando, una sola domanda di aiuto. 

La domanda di aiuto è composta da un documento (di seguito domanda) in cui il richiedente esplicita la 

volontà di accedere alle provvidenze del PSR e indica tutte le informazioni in questa richieste; la domanda è 

corredata dalla documentazione prevista nel bando della misura/sottomisura/ tipo di intervento. Ciascuna 

domanda di aiuto deve essere formulata in modo organico e funzionale, la documentazione deve essere 

valida dal punto di vista amministrativo, tecnico, economico e finanziario. Le operazioni per cui si richiede 

ﾉげ;iuto devono essere idonee al conseguimento degli obiettivi fissati dal richiedente in sintonia con gli 

obiettivi della misura. 

 

 

Obiettivo LげﾗHｷWデデｷ┗ﾗ SWﾉ ヮヴﾗIWゲゲﾗ X IﾗﾗヴSｷﾐ;ヴW デ┌デデW ﾉW a;ゲｷ IｴW Iﾗﾏヮﾗﾐｪﾗﾐﾗ la presa 

in carico delle domande di aiuto e la loro valutazione, per arrivare alla 

stesura della graduatoria per la concessione. 

Output Decreto di approvazione delle domande ammissibili al finanziamento 

Soggetto proprietario AVEPA 

Soggetti coinvolti Soggetti richiedenti, AdG, GAL, Settore Sistema informativo Settore Primario, 

e, per le misure che le prevedono (misura 10.2 e misura 16.1, 16.2, 16.5, e 

16.9), le Commissioni per la valutazione progetti. Per la sottomisura 19.4 , il 

Cﾗﾏｷデ;デﾗ デWIﾐｷIﾗ ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW ｷゲデｷデ┌ｷデﾗ ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ンン SWl regolamento (UE) 

n. 1303/2013 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 
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Soggetti consultati Direzioni regionali responsabili di misura, Direzione ICT e Agenda Digitale  

Soggetto che approva AVEPA 

Descrizione  AVEPA predispone i moduli per la presentazione delle domande di 

aiuto 

 Soggetto richiedente aggiorna il Fascicolo aziendale residente sul 

sistema informativo di AVEPA 

 Soggetto richiedente compila la domanda di aiuto tramite 

ﾉげ;ヮヮﾉｷI;デｷ┗ﾗ ﾏWゲゲﾗ ; Sｷゲヮﾗゲｷ┣ｷﾗﾐW per la redazione delle domande a 

partire dai dati registrati nel Fascicolo aziendale residente sul 

sistema informativo di AVEPA 

 Soggetto richiedente presenta la domanda di aiuto con tutti gli 

allegati solo per via telematica デヴ;ﾏｷデW ﾉげ;ヮヮﾉｷI;デｷ┗ﾗ per la 

presentazione delle domande 

 AVEPA protocolla la domanda di aiuto 

 AVEPA attiva la: 

o ricevibilità della domanda 

o Iﾗﾏ┌ﾐｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;┗┗ｷﾗ SWﾉ ヮヴﾗIWSｷﾏWﾐデﾗ 

o verifica dei criteri di ammissibilità 

o eventuale fase interlocutoria con il richiedente 

o determinazione dei punteggi e delle preferenze 

 per le misure che lo prevedono(sottomisure 10.2, 16.1, 16.2, 16.5, e 

16.9 e misura 19) AVEPA invia la documentazione alla Commissione 

per la valutazione dei progetti 

 AVEPA e le Direzioni regionali responsabili di misura si confrontano 

sulle eventuale criticità che gli uffici istruttori si trovassero ad 

affrontare durante la fase istruttoria, in particolare nella valutazione 

dei criteri di selezione 

 AdG potrà selezionare, in base ad una analisi del rischio, un 

campione pari al 1% delle domande ricevute positivamente, per 

verificare lo stato di applicazione dei criteri di ammissibilità e 

selezione posti nel bando 

 U. O. Sistema informativo Sviluppo Economico con i responsabili di 

misura provvederà alla verifica del campione selezionato sulla base 

di una check list approvata dal Dirigente del Direzione AdG Feasr, 

Parchi e Foreste. Qualora si verifichino delle difformità di 

;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷが ゲ;ヴ;ﾐﾐﾗ Iﾗﾏ┌ﾐｷI;デｷ S; ヮ;ヴデW SWﾉﾉげASG ;S 
AVEPA ｷ ﾏﾗSｷ ヮWヴ ;SWｪ┌;ヴW ﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; ﾐWﾉﾉ; a;ゲW Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐW 

 AVEPA completa la fase istruttoria raccogliendo, se previsto, le 

risultanze della Commissione per la valutazione dei progetti 

 AVEPA Iﾗﾏ┌ﾐｷI; ﾉげWゲｷデﾗ ﾐWｪ;デｷ┗ﾗ SWﾉﾉW ┗WヴｷaｷIｴW Iﾗﾏヮｷ┌デW ;ｷ デｷデﾗﾉ;ヴｷ 
delle domande di aiuto non ammesse e indica le forme e i tempi 

SWﾉﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ヴｷWゲ;ﾏW 

 AVEPA assicura mediante il proprio Piano annuale di audit la verifica 

sulla corretta applicazione nelle attività istruttorie delle procedure 

definite dagli indirizzi procedurali generali e specifici e dai manuali 

AVEPA. 

Nel caso dei bandi attivati dai GAL, nellげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉ ゲﾗデデﾗヮヴﾗIWゲゲﾗ X Iﾗﾏヮｷデﾗ 
della Commissione tecnica GAL-AVEPA verificare il quadro generale delle 

Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ;ｷ┌デﾗ ヮヴWゲWﾐデ;デW W ┗WヴｷaｷI;ヴW W ゲ┌ヮヮﾗヴデ;ヴW ﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; SWﾉﾉW 
domande di aiuto. 

Vincoli Per tutte le misure, se non diversamente specificato nella scheda misura del 

bando, ｷ ヴWケ┌ｷゲｷデｷ ヮWヴ ﾉげ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< SWﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW W ﾉ; aﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; 
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graduatoria devono essere in possesso e dichiarati dal richiedente al più 

tardi alla data di scadenza per la presentazione delle domande di aiuto. 

Infatti, al fine di evitare alterazioni al principio della parità di condizioni tra i 

soggetti partecipanti al medesimo bando, le variazioni che riguardino i dati 

rilevanti ai fini della formazione della graduatoria, che intervengano e/o 

siano comunicate dopo la chiusura dei termini per la presentazione della 

domanda di aiuto, non potranno comportare un aumento del punteggio o 

la sua conferma, nel caso fosse stato richiesto un punteggio maggiore di 

quello spettante con i dati presenti al momento della presentazione della 

domanda, mentre ne potranno determinare una sua diminuzione. 

Per tutte le variazioni riguardanti i dati esposti nella domanda che 

dovessero intervenire successivamente alla sua presentazione e sino alla 

data di scadenza di presentazione delle domande, il soggetto richiedente è 

tenuto a presentare una nuova domanda. 

Anche se ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉ; ゲヮWゲ; ヴｷIｴｷWゲデ; ヴWﾉ;デｷ┗ﾗ ;ﾉﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ヮヴﾗデﾗIﾗﾉﾉ;デW 
è ｷﾐaWヴｷﾗヴW ;ﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ; H;ﾐSﾗが ﾉ; ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ゲWﾉW┣ｷﾗﾐW deve 

essere fatta per valutare il raggiungimento del punteggio minimo indicato 

nel bando. Le domande che non raggiungono il punteggio minimo indicato 

nel bando sono non ammissibili.  

Lげ;IIWゲゲﾗ ;ﾉﾉげ;ヮヮﾉｷI;デｷ┗ﾗ per la presentazione delle domande è garantito, nel 

rispetto della normativa sulla protezione dei dati personali, ai singoli 

ヴｷIｴｷWSWﾐデｷ ﾗ ;ｷ ゲﾗｪｪWデデｷ S; ケ┌Wゲデｷ SWﾉWｪ;デｷが ヮヴW┗ｷ; ;┌デﾗヴｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW ;ﾉﾉげ;IIWゲゲﾗ 
al servizio e rilascio di identificativo e password.  

Lげ;ヮヮﾉｷI;デｷ┗ﾗ per la presentazione delle domande consente la stampa 

definitiva in formato pdf, che una volta scaricato (download), e firmato (o 

con firma autografa o con firma digitale), è allegato alla domanda. Se la 

domanda è firmata con firma autografa, è richiesto obbligatoriamente di 

allegare la fotocopia di un documento di identità valido. Se la domanda è 

firmata con firma digitale, ﾉげ;ヮヮﾉｷI;デｷ┗ﾗ effettua due controlli: che il 

certificato con cui è stata firmata la domanda sia valido e che il soggetto 

titolare del certificato sia lo stesso che ha presentato la domanda. 

Data di inizio  Raccolta della domande di aiuto: data di pubblicazione del bando. 

Istruttoria di ammissibilità: data di chiusura dei termini per la presentazione 

delle domande di aiuto.  

Durata Raccolta della domande di aiuto: i tempi sono indicati nella delibera di 

bando e non possono essere inferiori a 30 giorni lavorativi. 

Istruttoria di ammissibilità: il decreto di approvazione delle domande 

ammissibili al finanziamento sarà assunto entro 110 giorni solari dalla data di 

chiusura dei termini per la presentazione delle domande di aiuto, se non 

diversamente indicato nel bando. Tuttavia, ad esclusione della Misura 16, 

questo termine è ridotto a 50 giorni nel caso di un bando con una 

ﾐ┌ﾏWヴﾗゲｷデ< Sｷ Sﾗﾏ;ﾐSW Sげ;ｷ┌デﾗ protocollate inferiore o uguale a 10 e il 

bando preveda che tutta la documentazione sia prodotta, a pena di 

esclusione, al più tardi al momento della chiusura dei termini per la 

presentazione delle domande di aiuto.  

PWヴ ﾉW ﾏｷゲ┌ヴW Tｷヮﾗ C さ; ゲ┌ヮWヴaｷIｷW ﾗ ; I;ヮﾗざ ｷﾉ デWヴﾏｷﾐW Sｷ ヱヱヰ giorni potrà 

WゲゲWヴW SWヴﾗｪ;デﾗ ヮWヴ ﾉげ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐW SWｪﾉｷ WﾉWﾏWﾐデｷ ﾐWIWゲゲ;ヴｷ ;S WゲIﾉ┌SWヴW ｷﾉ 
doppio finanziamento e a calcolare la riduzione greening pertinente in 

funzione del valoヴW ﾏWSｷﾗ SWｷ Sｷヴｷデデｷ ;ﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ (articolo 21 del regolamento 

(UE) n.1307/2013), ヴｷゲ┌ﾉデ;ﾐデｷ S;ﾉﾉ; IﾗﾐIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; SWﾉﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; 
unica di cui al regolamento (UE) n. 1307/2013. 

Pertanto, se del caso, AVEPA Iﾗﾏ┌ﾐｷI; ;ﾉﾉげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ GWゲデｷﾗﾐW ふASGぶ 
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ﾉげｷﾏヮﾗゲゲｷHｷﾉｷデ< Sｷ IﾗﾐIﾉ┌SWヴW ﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ;が W ﾉげASGが ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWｷ デWﾏヮｷ 
istruttori necessari per i pagamenti diretti (articolo 1 del regolamento (UE) n. 

1307/2013) stabilisce un nuovo limite per il termine della fase istruttoria. 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione NA 

 

 

3.3 Formazione della Graduatoria 

 

Obiettivo LげﾗHｷWデデｷ┗ﾗ SWﾉ ヮヴﾗIWゲゲﾗ X ﾉ; ヴWS;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; Gヴ;S┌;デﾗヴｷ; W la concessione del 

sostegno 

Output Decreto di approvazione delle domande finanziate e non finanziate 

Soggetto proprietario AVEPA 

Soggetti coinvolti AdG 

Soggetti consultati Direzioni regionali responsabili di misura, Direzione ICT e Agenda Digitale 

Soggetto che approva AVEPA 

Descrizione  AVEPA ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉﾉW ヴｷゲ┌ﾉデ;ﾐ┣W SWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; ゲデｷﾉ; ﾉ; ｪヴ;S┌;デﾗヴｷ;. 

NWﾉ I;ゲﾗ SWｷ H;ﾐSｷ ;デデｷ┗;デｷ S;ｷ GALが ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉ ゲﾗデデﾗヮヴﾗIWゲゲﾗ X 
compito della Commissione tecnica GAL-AVEPA predisporre la 

graduatoria definitiva delle domande ammissibili e la lista delle 

domande finanziabili. 

 AVEPA cﾗﾏ┌ﾐｷI; ;ﾉ ヴｷIｴｷWSWﾐデW SWﾉﾉげWゲｷデﾗ SWﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉW 
domande in graduatoria. In particolare, per le domande finanziate, 

viene comunicata al beneficiario la descrizione degli interventi 

;ﾏﾏWゲゲｷが ﾉ; ヴWﾉ;デｷ┗; ゲヮWゲ; ;ﾏﾏWゲゲ; W ﾉげWﾐデｷデ< SWﾉ IﾗﾐデヴｷH┌デﾗ 
concesso, gli impegni e gli altri obblighi, oltre che i termini per la 

presentazione delle domande di pagamento e per la conclusione 

SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく 
Vincoli I fondi messi a bando per ciascuna misura/sottomisura/tipo di intervento 

nella focus area di riferimento sono concessi sulla base della posizione 

assunta dalla domanda ｷﾐ ｪヴ;S┌;デﾗヴｷ; ゲWｪ┌WﾐSﾗ ﾉげﾗヴSｷﾐW SWIヴWゲIWﾐデW aｷﾐﾗ 
;ﾉﾉげWゲ;┌ヴｷﾏWﾐデﾗ SWｷ aﾗﾐSｷ SｷゲヮﾗﾐｷHｷﾉｷ ヮWヴ ｷﾉ H;ﾐSﾗ Sｷ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ. Qualora al 

budget di misura/sottomisura/tipo di intervento nella focus area di 

riferimento dato dalle disponibilità del Piano finanziario approvato dalla 

CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW ふSｷ ゲWｪ┌ｷデﾗ さPｷ;ﾐﾗざぶ ゲｷ ;ｪｪｷ┌ﾐｪ;ﾐﾗ ｷ aﾗﾐSｷ ﾏWゲゲｷ ; Sｷゲヮﾗゲｷ┣ｷﾗﾐW 
S;ﾉ Hｷﾉ;ﾐIｷﾗ ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW IﾗﾏW ;ｷ┌デｷ Sｷ ゲデ;デﾗ ふSｷ ゲWｪ┌ｷデﾗ さ;ｷ┌デｷ Sｷ ゲデ;デﾗざぶが ケ┌Wゲデｷ 
ultimi andranno a finanziare le domande che sono in testa alla graduatoria, 

seguono quelle finanziate con fondi del Piano anche se ricadono nel gruppo 

di demarcazione, ovvero nel gruppo di domande ammesse che si ritrova a 

pari punteggio e livello di priorità, preferenza e precedenza tra le operazioni 

finanziate e quelle non finanziate. 

Nel caso in cui la disponibilità finanziaria del bando con fondi PSR per la 

misura/sottomisura/tipo di intervento nella focus area di riferimento e, 

comunque, il budget di misura/sottomisura/tipo di intervento nella focus 

area non siano sufficienti a soddisfare integralmente il fabbisogno per il 

finanziamento della domanda che ricade nel limite di demarcazione, ovvero 

del gruppo di operazioni ammesse che si ritrova a pari punteggio e livello di 

priorità, preferenza e precedenza, si procede comunque al finanziamento 

integrale di dette domande, nel limite del budget totale di misura/focus area 
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del Programma. La disponibilità del budget di misura/focus area viene 

┗;ﾉ┌デ;デ; S;ﾉﾉげASGく 
In caso di insufficiente disponibilità sia dei fondi del Piano che di quelli 

ｷﾐSｷI;デｷ IﾗﾏW さ;ｷ┌デｷ Sｷ ゲデ;デﾗざが ゲｷ ヮヴﾗIWSW ;ﾉﾉ; IﾗヮWヴデ┌ヴ; ヮ;ヴ┣ｷ;ﾉW SWﾉ 
fabbisogno di ciascuna domanda nel gruppo di demarcazione, in rapporto 

alla spesa ammessa delle singole operazioni, nei limiti delle disponibilità 

residue. 

Eげ a;デデ; ゲ;ﾉ┗; ﾉ; a;Iﾗﾉデ< ヮer il beneficiario di rinunciare formalmente ad un 

contributo eventualmente ridotto per carenza di fondi. 

Le graduatorie decretate non possono essere scorse qualora si rendano 

disponibili nuovi fondi. Allo stesso modo non possono essere scorse le 

graduatorie che individuano i progetti integrati ammissibili qualora, a 

seguito della istruttoria delle operazioni individuali, si modificassero le 

condizioni di ammissibilità o la valutazione dei criteri di selezione del 

progetto stesso. 

Lげ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< SWﾉﾉげﾗヮWヴ;zione e il suo inserimento in graduatoria non dà 

Iﾗﾏ┌ﾐケ┌W Sｷヴｷデデﾗ ;ﾉﾉげ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐW Sｷ ヮ┌ﾐデWｪｪｷﾗ ┌デｷﾉW ;ｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉ; ┗;ﾉ┌デ;┣ｷﾗﾐW W 
della formazione delle graduatorie in successive aperture dei termini. 

Nel caso che a seguito di contenzioso giurisdizionale tヴ; ﾉげ;ﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐW W 
il soggetto richiedente o di provvedimento di autotutela, la domanda di 

aiuto oggetto del contendere debba essere finanziata: 

- bandi regionali: nel caso in cui la disponibilità finanziaria del bando e, 

comunque, il budget di misura non siano sufficienti a soddisfare 

ｷﾐデWｪヴ;ﾉﾏWﾐデW ｷﾉ a;HHｷゲﾗｪﾐﾗ ヮWヴ ｷﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ゲｷ ヮヴﾗIWSW 
Iﾗﾏ┌ﾐケ┌W ;ﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ ｷﾐデWｪヴ;ﾉW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ﾐWﾉ ﾉｷﾏｷデW SWﾉ H┌SｪWデ 
del  Programma; 

- bandi dei GAL: nel caso in cui la disponibilità finanziaria del bando GAL e, 

comunque, il budget di sottomisura del PSL (19.2; 19.3) non siano sufficienti 

; ゲﾗSSｷゲa;ヴW ｷﾐデWｪヴ;ﾉﾏWﾐデW ｷﾉ a;HHｷゲﾗｪﾐﾗ ヮWヴ ｷﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW 
ゲｷ ヮヴﾗIWSW Iﾗﾏ┌ﾐケ┌W ;ﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ ｷﾐデWｪヴ;ﾉW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく AVEPA 
infoヴﾏ; ｷﾉ GAL W ﾉげASG IｷヴI; ﾉ; I;ヴWﾐ┣; Sｷ SｷゲヮﾗﾐｷHｷﾉｷデ<く LげASG Iﾗﾏ┌ﾐｷI; ;S 
AVEPA su quale misura del Piano finanziario del Programma di Sviluppo 

R┌ヴ;ﾉW ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW IﾗﾐIWゲゲﾗ ﾉげ;ｷ┌デﾗ ;ﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ 

Data di inizio  Data di chiusura dei termini della fase di ammissibilità delle domande di 

aiuto.  

Durata Il decreto di approvazione delle domande finanziate e non finanziate sarà 

assunto entro 10 giorni solari dalla data di chiusura dei termini della fase di 

istruttoria delle domande di aiuto, se non diversamente indicato nel bando.  

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione BUR, Sito di AVEPA 

 

3.4 Fase di pagamento 

Obiettivo LげﾗHｷWデデｷ┗ﾗ SWﾉ ヮヴﾗIWゲゲﾗ X IﾗﾗヴSｷﾐ;ヴW デ┌デデW ﾉW a;ゲｷ Sｷ ヮヴWゲ; ｷﾐ I;ヴｷIﾗ SWﾉﾉW 
domande di pagamento (acconto, anticipo e saldo), dei controlli e 

SWﾉﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ 

Output Autorizzazione, esecuzione e contabilizzazione del pagamento 

Soggetto proprietario AVEPA 

Soggetti coinvolti Beneficiari  

Soggetti consultati Direzioni regionali responsabili di misura, AdG, ,U.O. Sistema informativo 

Sviluppo Economico  
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Soggetto che approva AVEPA 

Descrizione  AVEPA definisce i controlli amministrativi e i criteri di risoluzione 

delle anomalie 

 Beneficiario presenta la domanda di pagamento 

 AVEPA protocolla la domanda di pagamento 

 AVEPA attiva i controlli amministrativi e quelli in situ laddove 

previsto 

 AVEPA attiva i controlli in loco laddove previsto 

 AVEPA attiva il riesame delle domande anomale 

 AVEPA procede allげ;┌デﾗヴｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW del pagamento e alla sua 

esecuzione e contabilizzazione 

 AVEPA informa i beneficiari della data di decorrenza del tempo per la 

conservazione della documentazione di spesa 

Vincoli Per le misure di tipo A e B (cfr. Sezione II, paragrafo 1), le domande di 

pagamento di anticipo, acconto e saldo, qualora il termine di presentazione 

di una domanda coincida con un giorno non lavorativo oppure un sabato, il 

termine è posticipato al primo giorno lavorativo successivo. 

 

Data di inizio  Data di presentazione della domanda di pagamento. 

Durata LげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ﾐデｷIｷヮo si conclude entro 30 giorni dalla presentazione 

della domanda di pagamento. 

LげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗ ﾗ SWﾉ ゲ;ﾉSﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ Wﾐデヴﾗ ヶヰ ｪｷﾗヴﾐｷ S;ﾉﾉ; 
presentazione della domanda di pagamento. 

LげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW dei pagamenti della misura 20 si conclude entro 30 giorni dalla 

presentazione della domanda di pagamento. 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione Sito di AVEPA 

 

 

4. Processi di supporto  

 

4.1 La gestione dei reclami 

Obiettivo PﾗｷIｴY ヮWヴ さヴWIﾉ;ﾏﾗざ ゲｷ ｷﾐデWﾐSW さケ┌;ﾉゲｷ;ゲｷ Iﾗﾏ┌ﾐｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ┌デWﾐデW 

presentata al soggetto erogatore del servizio per comunicare che qualcosa 

ﾐﾗﾐ X IﾗWヴWﾐデW Iﾗﾐ ﾉW ゲ┌W ;ゲヮWデデ;デｷ┗Wざが ヴｷゲ┌ﾉデ; a┌ﾐ┣ｷﾗﾐ;ﾉﾏWﾐデW ┌デｷﾉW 
distinguere tra: 

1. le istanze di riesame delle domande, ivi comprese quelle conseguenti 

alle comunicazioni di cui ;ﾉﾉげ;ヴデく ヱヰ-bis della Legge 241/1990 e i 

ricorsi amministrativi;  

2. le comunicazioni inerenti casistiche non rientranti dalla normativa 

sul procedimento amministrativo. 

Output Sistema di gestione dei reclami. 

Soggetto proprietario Per i reclami di tipo 1: AVEPA 

Per i reclami di tipo 2: Autorità di Gestione. 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti   

Soggetti consultati Per i reclami di tipo 1: Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste, Direzioni 
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regionali responsabili di misura, GAL 

Per i reclami di tipo 2: Direzioni regionali responsabili di misura, GAL, AVEPA 

Soggetto che approva Per i reclami di tipo 1: AVEPA 

Per i reclami di tipo 2:  Autorità di Gestione 

Descrizione Per i reclami di tipo 1: sono obbligatoriamente attivate le procedure previste 

dalla vigente normativa e descritte nel manuale generale di AVEPA. 

 

Per i reclami di tipo 2:   

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste, individua un indirizzo mail 

dedicato per la presentazione scritta del reclamo secondo un format 

W ﾉW ｷﾐSｷI;┣ｷﾗﾐｷ ヮ┌HHﾉｷI;デW ﾐWﾉﾉげ;ヴW; ｷﾐデWヴﾐWデ SWﾉﾉ; Gｷ┌ﾐデ; ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW 
dedicata al PSR 2014-2020; 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste una volta ricevuta la mail, 

entro 2 giorni lavorativi, individua il responsabile della materia (ad 

esempio il responsabile di misura) a cui invia il reclamo; 

 il responsabile della materia entro 10 giorni lavorativi, predispone la 

risposta e la invia alla Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste; 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste entro 3 giorni lavorativi invia 

la risposta al soggetto che ha presentato il reclamo. 

 la Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste predispone un archivio delle 

informazioni raccolte, inclusa la tracciatura della risoluzione o 

chiusura del reclamo; 

 in occasione della Relazione Annuale, AdG predisporrà una sintetica 

;ﾐ;ﾉｷゲｷ SWﾉﾉげ;ﾐS;ﾏWﾐデﾗ SWｷ ヴWIﾉ;ﾏｷ W SWﾉﾉW ;┣ｷﾗﾐｷ IﾗヴヴWデデｷ┗W 
eventualmente intraprese. 

 

Vincoli NA 

Data di inizio  NA 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione NA 

 

4.2 La comunicazione 

 

Obiettivo Informare la cittadinanza, i beneficiari, i potenziali beneficiari e i portatori di 

interesse sui contenuti, sui risultati e sul finanziamento del PSR 2014-2020 

 

Output Piano di comunicazione 

Soggetto proprietario Autorità di Gestione (AdG) 

Supporto operativo e 

coordinamento 

Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste 

Soggetti coinvolti Beneficiari, Partenariato, Cittadini, Direzione AdG Feasr, Parchi e Foreste, 

U.O. Comunicazione e Informazione, AVEPA 

Soggetti consultati Comitato di Sorveglianza, Direzioni regionali responsabili di misura, U.O. 

Sistema informativo Sviluppo Economico , U.O. Comunicazione e 

Informazione, AVEPA, GAL 

Soggetto che approva Giunta regionale 

Descrizione  AdG predispone la strategia di comunicazione 

 AdGが Wﾐデヴﾗ ヶ ﾏWゲｷ S;ﾉﾉげ;ヮヮヴﾗ┗;┣ｷﾗﾐW SWﾉ P“Rが ヮヴWゲWﾐデ; ヮWヴ 
informazione al CdS la strategia di comunicazione 
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 Gｷ┌ﾐデ; ヴWｪｷﾗﾐ;ﾉW ;ヮヮヴﾗ┗; ｷﾉ H;ﾐSﾗ Sｷ ｪ;ヴ; Sげ;ヮヮ;ﾉデﾗ ヮWヴ ｷﾉ 
piano di comunicazione 

 LげASG approva il piano di comunicazione e gli aggiornamenti 

annuali. 

Vincoli Il regolamento (UE) di esecuzione n.808/2014 individua le seguenti 

ヴWゲヮﾗﾐゲ;Hｷﾉｷデ< ヮWヴ ﾉげASG:  

- ゲデヴ;デWｪｷ; Sげｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐW W ヮ┌HHﾉｷIｷデ<き  
- informazioni per i potenziali beneficiari;  

- informazione del pubblico;  

- partecipazione di organismi che fungono dal collegamento; 

- ﾐﾗデｷaｷI; SWﾉﾉげ;デデヴｷH┌┣ｷﾗﾐW Sｷ ┌ﾐ ;ｷ┌デﾗ. 

Data di inizio  26/5/2015 decisione di approvazione del PSR 2014-2020 

Durata 2014-2023 

Data di pubblicazione NA 

Aggiornamento NA 

Pubblicazione Sito della Regione del Veneto,  BURV 
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SEZIONE II ‒ AMMISSIBILITA╆ DELLE OPERAZIONI E DELLE SPESE 

 

1. Ambito di applicazione e forme di aiuto 

“WIﾗﾐSﾗ ケ┌;ﾐデﾗ ｷﾐSｷI;デﾗ ﾐWﾉﾉげ;ヴデく ヶヶ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰンっヲヰヱンが ﾉげ;ｷ┌デﾗ Wヴﾗｪ;デﾗ ヮ┌ﾘ ;ゲゲ┌ﾏWヴW ┌ﾐ; 
delle seguenti forme o una combinazione delle stesse: 

 Sovvenzione  

 Premio 

 Assistenza rimborsabile 

 Strumenti finanziari. 

 

Nel PSR del Veneto lげ;ｷ┌デﾗ ┗ｷWﾐW Wヴﾗｪ;デﾗ ｷﾐ aﾗヴﾏ; Sｷ ゲﾗ┗┗Wﾐ┣ｷﾗﾐWく 
Secondo ﾉげ;ヴデく ヶΑ SWﾉ regolamento (UE) n. 1303/2013, le sovvenzioni possono assumere una delle seguenti 

forme: 

 costi reali: rimborso dei costi ammissibili effettivamente sostenuti, unitamente, se del caso, a 

contributi in natura e ammortamenti (art. 67, comma 1, lettera a) del regolamento (UE)  

n. 1303/2013); 

 costi semplificati, di cui alﾉげ;ヴデく ヶΑくヱ SWﾉ regolamento (UE) n. 1303/2013, lettere b), c) e d). 

 

Il regolamento (UE) n. 1305/2013, individua, inoltre, queste altre forme di costi semplificati:  

 rimborso sulla base di ipotesi standard di costi aggiuntivi e mancato guadagno, di cui allげ;ヴデく 10 del 

regolamento ふUEぶ ﾐく ΒヰΒっヲヰヱヴ ｷﾐ H;ゲW ;ﾉ ケ┌;ﾉW さヱく Gﾉｷ “デ;デｷ ﾏWﾏHヴｷ ヮﾗゲゲﾗﾐﾗ aｷゲゲ;ヴW ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWｷ 
pagamenti per le misure o i tipi di operazioni di cui agli artt. da 28 a 31 e agli artt. 33 e 34  del 

regolamento (UE) n. 1305/2013 sulla base di ipotesi standard di costi aggiuntivi e mancato 

ｪ┌;S;ｪﾐﾗくざ; 

 sﾗﾏﾏW aﾗヴaWデデ;ヴｷWが Sｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデく ヱΓ ヮ;ヴく ヱ ﾉWデデ ;ぶ W Iぶ SWﾉ regolamento (UE) n. 1305/2013 (aiuti 

all'avviamento di imprese per: i) i giovani agricoltori; ii) attività extra-agricole nelle zone rurali; iii) lo 

sviluppo di piccole aziende agricole).  

 

Nella tabella che segue è riassunta la classificazione delle misure/sottomisure/tipi di intervento per 

facilitare la lettura degli argomenti trattati nei paragrafi successivi. 

 

   

TIPO A TIPO B TIPO C 

  

  INVESTIMENTO 

ALTRO 
SOMMA 

FORFETTARIA 

MISURE A 

SUPERFICIE E CAPO MISURA SOTTOMISURA 
TIPO di 

INTERVENTO 

PRODUTTIVO o 

INFRASTRUTT. 

NON 

PRODUTTIVO 

1 
1.1 1.1.1     X     

1.2 1.2.1     X     

2 
2.1 2.1.1     X     

2.3 2.3.1     X     

3 
3.1 3.1.1     X     

3.2 3.2.1     X     

4 

4.1 4.1.1 X         

4.2 4.2.1 X         

4.3 4.3.1 
 

X        

4.4 
4.4.1   X       

4.4.2   X       
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TIPO A TIPO B TIPO C 

  

  INVESTIMENTO 

ALTRO 
SOMMA 

FORFETTARIA 

MISURE A 

SUPERFICIE E CAPO MISURA SOTTOMISURA 
TIPO di 

INTERVENTO 

PRODUTTIVO o 

INFRASTRUTT. 

NON 

PRODUTTIVO 

4.4.3   X       

5 5.2 5.2.1   X       

6 

6.1 6.1.1     
 

X   

6.4 
6.4.1 X         

6.4.2 X         

7 

7.3 7.3.1 X         

7.5 7.5.1 X         

7.6 7.6.1 X         

8 

8.1 8.1.1 
Costi 

impianto  
    

Manutenzione e 

perdita di 

reddito 

8.2 8.2.1 
Costi 

impianto 
      Manutenzione 

8.4 8.4.1   X       

8.5 8.5.1   X       

8.6 8.6.1 X 
Piani di 

gestione 
      

10 
10.1 

10.1.1         X 

10.1.2         X 

10.1.3         X 

10.1.4         X 

10.1.5         X 

10.1.6         X 

10.1.7         X 

10.2 10.2.1     X     

11 
11.1 11.1.1         X 

11.2 11.2.1         X 

13 13.1 13.1.1         X 

16 

16.1 16.1.1     X     

16.2 16.2.1     X     

16.4 16.4.1     X     

16.5 16.5.1     X     

16.6 16.6.1     X     

16.9 16.9.1     X     

19 

19.1 19.1.1     X     

19.2 19.2.1 P P P     

19.3 19.3.1 P P P     

19.4 19.4.1     X     

20 20.1    X   

Pぎ ﾉげ;ヮヮ;ヴデWﾐWﾐ┣; SWﾉﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; Sｷ ;ｷ┌デﾗ ;ﾉﾉW Sｷ┗WヴゲW Iﾉ;ゲゲｷaｷI;┣ｷﾗﾐｷ SｷヮWﾐSW S;ﾉ デｷヮﾗ Sｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ IｴW X 
attivato con le sottomisure. 
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2. Criteri generali relativi all╆ammissibilità delle operazioni per le misure di tipo A e B e delle 

spese per le misure di tipo A 

In questo paragrafo sono esposte ﾉW ヴWｪﾗﾉW ;ヮヮﾉｷI;Hｷﾉｷ ;ﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;デW ; ┗;ﾉWヴW ゲ┌ﾉﾉW ﾏｷゲ┌ヴW ﾐﾗﾐ さ; 
superfｷIｷW ﾗ ; I;ヮﾗざが Iﾗﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW ;デデWﾐ┣ｷﾗﾐW ;S ;ﾉI┌ﾐW aﾗヴﾏW Sｷ ゲヮWゲ; IｴW ヴｷIｴｷWSﾗﾐﾗ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW 
attenzione nella valutazione della loro ammissibilità. 

 

2.1 L╆ammissibilità di operazioni e spese  

Le spese ammissibili a finanziamento sono quelle relative a una operazione: 

 i cui interventi rientrano nelle tipologie descritte nella scheda misura del bando 

 che è stata oggetto di un provvedimento di concessione (cfr. Sezione I, paragrafo 3.3). 

Tuttavia, aﾉ aｷﾐW Sｷ ゲ;ﾉ┗;ｪ┌;ヴS;ヴW ﾉげWaaWデデﾗ ｷﾐIWﾐデｷ┗;ﾐデW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ, sono considerate ammissibili le 

operazioni per le quali, il beneficiario ha avviato i lavori o le attività e ha sostenuto le spese solo dopo la 

presentazione di una domanda di aiuto
2
. Inoltre, nel caso delle misure 1 e 2, ai fini di permettere i 

controlli in loco, sono considerate ammissibili le operazioni per le quali, il beneficiario ha avviato le attività 

e ha sostenuto le spese solo dopo aver ricevuto la comunicazione che la domanda di aiuto è stata 

finanziata. 

Non sono soggette a queste limitazioni: 

- ﾉW ゲヮWゲW ｪWﾐWヴ;ﾉｷ ふSｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデく ヴヵくヲ Iぶ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヵっヲヰヱンぶ WaaWデデ┌;デW ﾐWｷ ヱヲ ﾏWゲｷ ヮヴｷﾏ; 
della scadenza per la ヮヴWゲWﾐデ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; Sｷ ;ｷ┌デﾗ W IﾗﾐﾐWゲゲW ;ﾉﾉ; ヮヴﾗｪWデデ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげoperazione 

proposto, inclusi gli studi di fattibilità; 

- gli interventi realizzati e ﾉW ゲヮWゲW ゲﾗゲデWﾐ┌デW ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉﾉ; ゲﾗデデﾗﾏｷゲ┌ヴ; ヱΓくヱ (Sostegno allo sviluppo 

locale Leader -“ﾗゲデWｪﾐﾗ ;ﾉﾉげ;ﾐｷﾏ;┣ｷﾗﾐW SWｷ デWヴヴｷデﾗヴｷ W ;ﾉﾉ; ヮヴWヮ;ヴ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; ゲデヴ;デWｪｷ;ぶが W ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉﾉ; 
ゲﾗデデﾗﾏｷゲ┌ヴ; ヱΓくン ヮWヴ ﾉ; さヮヴWヮ;ヴ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ;デデｷ┗ｷデ< Sｷ IﾗﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ GALざ ふ;ヴデく ンヵが ヮ;ヴく ヱが ﾉWデデく Iぶ SWﾉ 
ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰンっヲヰヱンぶ W SWﾉ さゲ┌ヮヮﾗヴデﾗ デWIﾐｷIﾗ ヮヴWヮ;ヴ;デﾗヴｷﾗざ ふ;ヴデく ヴヴが ヮ;ヴく ヱが ﾉWデデく b) del 

regolamento (UE) n. 1305/2013); 

- gli interventi realizzati e le spese sostenute nWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉﾉ; ﾏｷゲ┌ヴ; ヲヰ (Assistenza tecnica); 

- gli interventi di ripristino del potenziale produttivo danneggiato oggetto di sostegno del tipo di 

intervento 5.2.1 (art. 6, par. 5 del regolamento (UE) n. 702/2014 e punto n. (75) degli Orientamenti 

SWﾉﾉげUnione europea per gli aiuti di Stato nei settori agricolo e forestale e nelle zone rurali 2014-2020). 

 

La domanda di aiuto ヴｷヮﾗヴデ; ﾉげ;ﾏﾏﾗﾐデ;ヴW SWﾉﾉ; ゲヮWゲ; ヮヴW┗ｷゲデ; ヮWヴ ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW IｴW ﾐﾗﾐ ヮ┌ﾘ ゲ┌HｷヴW 
successivamente modifiche in aumento. 

Ai fini della presentazione della domanda di aiuto per le misure di tipo A valgono i seguenti divieti e 

limitazioni: 

- la non cumulabilità degli aiuti. Il soggetto richiedente che abbia richiesto o già ricevuto dei 

contributi per lo stesso progetto, o operazione ai sensi di norme statali, regionali o comunitarie o da altri 

enti o istituzioni pubbliche deve dichiararlo al momento della domanda ed impegnarsi a rinunciarvi nel 

caso la domanda di aiuto sia finanziata. Non ricadono nella fattispecie: 

1. gli investimenti finalizzati alla produzione di energia da fonti rinnovabili per i quali il 

contributo concesso con il PSR risulti compatibile con altri incentivi riconoscibili in base alla 

normativa nazionale, 

                                                           
2
 Per attività già iniziate si intende, relativamente alle strutture, aver iniziato i lavori di scavo, fondazioni, aver un 

fabbricato al grezzo da completare con pavimentazioni, rivestimenti e/o impianti fissi; mentre, per gli acquisti di 

ﾏ;IIｴｷﾐ;ヴｷ WS ;デデヴW┣┣;デ┌ヴWが ;┗Wヴ ｪｷ< ゲﾗデデﾗゲIヴｷデデﾗ ﾉ; IﾗﾐaWヴﾏ; SげﾗヴSｷﾐW ﾗ WゲゲWヴW ;┗┗Wﾐ┌デ; ﾉ; IﾗﾐゲWｪﾐ; SWﾉ ﾏ;IIｴｷﾐ;ヴｷﾗ 
o attrezzatura. Nei casi sopra descritti non è riconosciuta la spesa di proseguimento dei lavori di completamento o 

finitura del fabbricato o quella di acquisto del macchinario o attrezzatura. 
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2. nel caso di misure di investimento, il differenziaﾉW ヮﾗゲｷデｷ┗ﾗ デヴ; ﾉげ;ﾉｷケ┌ﾗデ; ふｷﾐ ヮWヴIWﾐデ┌;ﾉWぶ 
ﾏ;ゲゲｷﾏ; ヮヴW┗ｷゲデ; ;ﾉﾉげAﾉﾉWｪ;デﾗ II SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヵっヲヰヱン W ﾉげ;ﾉｷケ┌ﾗデ; ふｷﾐ ヮWヴIWﾐデ┌;ﾉWぶ 
SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗき 

- ciascuna domanda di aiuto individuale non deve far riferimento a più misure/sottomisure/tipo di 

intervento e/o a più soggetti, o a più imprese o a più aziende agricole, intese come Unità Tecnico 

EIﾗﾐﾗﾏｷIｴW ふUTEぶく NWﾉ I;ゲﾗ Sｷ ┌ﾐ さヮ;IIｴWデデﾗ ｪｷﾗ┗;ﾐｷざが ﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; SWﾉﾉ; ﾏｷゲ┌ヴ; 6.1, dovrà indicare quali 

domande delle altre misure/sottomisure/tipo di intervento sono ad essa accluse; 

- ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW SW┗W WゲゲWヴW I;ﾐデｷWヴ;HｷﾉW3
. Nel caso di operazioni che richiedono le autorizzazioni 

rilasciate dalle amministrazioni competenti, queste devono essere presenti a corredo della domanda di 

aiuto se non diversamente indicato dal bando.  

 

Una spesa per essere ammissibile deve essere anche congrua e ragionevole, in altre parole deve essere di 

importo ragionevole e rispettosa del principio di sana gestione finanziaria, razionale allocazione delle 

risorse ed economicità della gestione. I controlli amministrativi sulle domande di aiuto includono la 

verifica della ragionevolezza dei costi utilizzando un sistema di valutazione adeguato sia in fase di 

ammissibilità che di liquidazione delle spese (cfr. Sezione II, par. 2.5). 

 

 

2.2 Quali sono le spese ammissibili per le misure di investimento? 

Per le misure di investimento lW Sｷゲヮﾗゲｷ┣ｷﾗﾐｷ ヴWﾉ;デｷ┗W ;ﾉﾉげ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< SWﾉﾉW ゲヮWゲW ゲﾗﾐﾗ IﾗﾐデWﾐ┌デW ﾐWｪﾉｷ 
artt. 17 e 45 del regolamento ふUEぶ ﾐく ヱンヰヵっヲヰヱン W ﾐWﾉﾉげ;ヴデく ヱン SWﾉ regolamento delegato (UE) n. 807/2014.  

Relativamente agli investimenti sono ammissibili le spese connesse ai seguenti interventi: 

a) costruzione, acquisizione, o miglioramento di beni immobili; 

b) acquisto di nuovi macchinari e attrezzature fino a copertura del valore di mercato del bene;  

c) spese generali collegate alle spese di cui alle lettere a) e b), come onorari di architetti, ingegneri e 

consulenti, compensi per consulenze in materia di sostenibilità ambientale ed economica, inclusi studi di 

fattibilità. Gli studi di fattibilità sono spese ammissibili anche quando, in base ai loro risultati, non sono 

effettuate spese a titolo delle lettere a) e b);  

d) i seguenti investimenti immateriali: acquisizione o sviluppo di programmi informatici e acquisizione di 

brevetti, licenze, diritti d'autore, marchi commerciali;  

e) i costi di elaborazione di piani di gestione forestale e loro equivalenti. 

 

Fatto salvo quanto espressamente indicato a livello di singola misura, le spese generali, collegate alle 

spese di cui alle lettere a) e b), sono ammesse nel limite massimo del 5Х SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗ﾗ 
SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW. 

Le spese generali sono ammissibili qualora siano sostenute effettivamente e in relazione diretta 

;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW Iﾗaｷﾐ;ﾐ┣ｷ;デ; W IWヴデｷaｷI;デW ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW Sｷ SﾗI┌ﾏWﾐデｷ IｴW ヮWヴﾏWデデﾗﾐﾗ ﾉげｷSWﾐデｷaｷI;┣ｷﾗﾐW SWｷ Iﾗゲデｷ 
reali sostenuti in relazione a tale operazione. 

 

2.2.1 Acquisto di beni immobili o terreni 

Lげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ ┌ﾐ HWﾐW ｷﾏﾏﾗHｷﾉW ﾗ Sｷ ┌ﾐ デWヴヴWﾐﾗ Iﾗゲデｷデ┌ｷゲIW ┌ﾐ; ゲヮWゲ; ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉW ;ｷ aｷﾐｷ SWﾉ Iﾗaｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ 
SWﾉ FEA“Rが ヮ┌ヴIｴY ゲｷ; SｷヴWデデ;ﾏWﾐデW IﾗﾐﾐWゲゲﾗ ;ﾉﾉW aｷﾐ;ﾉｷデ< SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ｷﾐ ケ┌WゲデｷﾗﾐW W ヮヴW┗ｷゲデﾗ デヴ; ﾉW 
                                                           
3
 Cantierabilità: per le operazioni riguardanti interventi strutturali, la cantierabilità è intesa come il completamento 

SWﾉﾉげｷデWヴ ヮヴﾗIWS┌ヴ;ﾉW ;ﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;デｷ┗ﾗ relati┗ﾗ ;ﾉﾉげ;┌デﾗヴｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW WSｷﾉｷ┣ｷ; ふavere i titoli di possesso, essere in possesso del 

ヮWヴﾏWゲゲﾗ Sｷ Iﾗゲデヴ┌ｷヴWが “CIAが DIAが CILが Iﾗﾐ┗Wﾐ┣ｷﾗﾐｷが ;デデｷ SげﾗHHﾉｷｪﾗぶき ヮWヴ ﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ヴｷｪ┌;ヴSanti acquisto di macchinari, 

attrezzature da inserire/installare in edifici di nuova costruzione, deve essere data dimostrazione al momento della 

presentazione della domanda del possesso del titolo autorizzativo e prodotto in sede di saldo il certificato di agibilità. 

Il seguente testo è stato inserito con DGR n. 115 del 11/02/2016: Nel caso di operazioni riguardanti opere realizzate da 

Ente Pubblico, il progetto esecutivo deve essere presente al momento della presentazione della domanda di aiuto. 
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tipologie ammissibili nella scheda bando. Un professionista abilitato e indipendente deve certificare, con 

ヮWヴｷ┣ｷ; ｪｷ┌ヴ;デ;が IｴW ｷﾉ ヮヴW┣┣ﾗ Sげ;Iケ┌ｷゲデﾗ ﾐﾗﾐ ゲ┌ヮWヴ; ｷﾉ ┗;ﾉﾗヴW Sｷ ﾏWヴI;デﾗく IﾐﾗﾉデヴWが ﾐWﾉ I;ゲﾗ Sｷ ┌ﾐ ｷﾏﾏﾗHｷﾉW 
deve attestare che sia conforme alla normativa nazionale, oppure specificare i punti non conformi quando 

ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ヮヴW┗WSW ﾉ; ﾉﾗヴﾗ ヴWｪﾗﾉ;ヴｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW S; ヮ;ヴデW SWﾉ ヴｷIｴｷWSWﾐデWく 
 

Sempre nel caso degli immobili devono essere presenti anche le seguenti condizioni: 

1. ﾉげｷﾏﾏﾗHｷﾉW ﾐﾗﾐ SW┗W ;┗Wヴ aヴ┌ｷデﾗが ﾐWﾉ Iﾗヴゲﾗ SWｷ SｷWIｷ ;ﾐﾐｷ ヮヴWIWSWﾐデｷが Sｷ ┌ﾐ ainanziamento nazionale, 

regionale o comunitario; 

2. ﾉげｷﾏﾏﾗHｷﾉW SW┗W WゲゲWヴW ｪｷ< ｷﾐ ヮﾗゲゲWゲゲﾗ SWﾉ IWヴデｷaｷI;デﾗ Sｷ ;ｪｷHｷﾉｷデ<が WゲゲWヴW ┌デｷﾉｷ┣┣;デﾗ ヮWヴ ﾉ; SWゲデｷﾐ;┣ｷﾗﾐW WS 
il periodo stabiliti dalla misura ed, inoltre, essere libero da ipoteche e/o vincoli. 

Con riferimento alla condizione del punto 1, la spesa è ammissibile se, alla data di pubblicazione del bando 

di apertura termini di presentazione della domanda di aiuto, siano trascorsi dieci anni dalla data di 

erogazione del saldo del precedente aiuto. Tale limitaziﾗﾐW ﾐﾗﾐ ヴｷIﾗヴヴW ﾐWﾉ I;ゲﾗ ｷﾐ I┌ｷ ﾉげAﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐW 
concedente abbia revocato o recuperato totalmente le agevolazioni medesime.  

Il costo del terreno non può comunque essere superiore al 10% del totale delle spese ammissibili relative 

all'operazione (cfr. Sezione II, paragrafo 2.3.1). 

 

 

2.3 Quali sono le spese non ammissibili? 

2.3.1 Le spese non ammissibili  

Non sono ammissibili al sostegno: 

- nel caso di investimenti agricoli, le spese relative a: acquisto di diritti di produzione agricola, di diritti 

all'aiuto, di animali, di piante annuali e la loro messa a dimora; in caso di ripristino del potenziale 

produttivo agricolo danneggiato da calamità naturali o eventi catastrofici ai sensi dell'articolo 18, 

paragrafo 1, lettera b) del regolamento (UE) n. 1305/2013, le spese per l'acquisto di animali sono 

ammissibili; 

- ﾉげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ デWヴヴWﾐｷ ヮWヴ ┌ﾐ ｷﾏヮﾗヴデﾗ ゲ┌ヮWヴｷﾗヴW ;ﾉ ヱヰХ SWﾉ デﾗデ;ﾉW SWﾉﾉW ゲヮWゲW ammissibili 

SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ゲW ﾐﾗﾐ IﾗﾏヮﾉWデ;ﾏWﾐデW WゲIﾉ┌ゲﾗ S;ﾉﾉ; ゲIｴWS; ﾏｷゲ┌ヴ;き 
- i semplici investimenti di sostituzione; 

- lげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ ﾏ;デWヴｷ;ﾉW ┌ゲ;デﾗ ふ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヱンが ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ (UE) n. 807/2014); 

- ﾉげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ HWﾐｷ ｷﾏﾏﾗHｷﾉｷ ┌ゲ;デｷ IｴW ;HHｷ;ﾐﾗ ┌ゲ┌aヴ┌ｷデﾗ Sｷ aｷnanziamento pubblico nel corso dei 10 anni 

precedenti la presentazione della domanda di aiuto; 

- ｪﾉｷ ｷﾐデWヴWゲゲｷ ヮ;ゲゲｷ┗ｷ ゲ;ﾉ┗ﾗ ケ┌;ﾐデﾗ Sｷゲヮﾗゲデﾗ S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヶΓが ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ンが ﾉWデデWヴ; ;ぶ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ (UE) 

n. 1303/2013; 

- gli oneri finanziari: ovvero gli interessi debitori (ad esclusione degli abbuoni di interessi miranti a 

ヴｷS┌ヴヴW ｷﾉ Iﾗゲデﾗ SWﾉ SWﾐ;ヴﾗ ヮWヴ ﾉW ｷﾏヮヴWゲW ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ Sｷ ┌ﾐ ヴWｪｷﾏW Sｷ Aｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗ ;┌デﾗヴｷ┣┣;デﾗぶが ｪﾉｷ 
aggi, le spese e le perdite di cambio ed altri oneri meramente finanziari; 

- gli oneri relativi a conti bancari: ovvero le spese di apertura e di gestione di conti bancari se non 

diversamente indicato nella scheda misura del bando;  

- le ammende, penali e spese per controversie legali; 

- le spese per garanzie bancarie fornite da una banca o da altri istituti finanziari, se non diversamente 

indicato nella scheda misura del bando; 

- le spese correlate alla domanda di aiuto, ovvero per consulenza e per la predisposizione della 

rendicontazione; 

- gli investimenti effettuati allo scopo di ottemperare a requisiti resi obbligatori da norme comunitarie, 

salvo che gli investimenti siano finalizzati al rispetto di requisiti comunitari di nuova introduzione, 

purché indicati nel programma approvato. 
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Nel caso di operazioni realizzate da Enti Pubblici e Organismi di diritto pubblico, che riguardino opere e 

ﾉ;┗ﾗヴｷ ヮ┌HHﾉｷIｷが ヴWゲデ;ﾐﾗ WゲIﾉ┌ゲW S;ﾉﾉげ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< ﾉW ゲヮWゲW ヮWヴ ;ﾏﾏWﾐSWが ヮWﾐ;ﾉｷ W Iﾗﾐデヴﾗ┗WヴゲｷW ﾉWｪ;ﾉｷが 
ﾐﾗﾐIｴY ｷ ﾏ;ｪｪｷﾗヴｷ ﾗﾐWヴｷ SWヴｷ┗;ﾐデｷ S;ﾉﾉ; ヴｷゲﾗﾉ┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW Iﾗﾐデヴﾗ┗WヴゲｷW ゲﾗヴデW Iﾗﾐ ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ;ヮヮ;ﾉデ;デヴｷIWが 
compresi gli accordi bonari e gli interessi per ritardati pagamenti. 

 

 

2.3.1 Investimenti di sostituzione 

Gli investimenti di sostituzione non sono una spesa ammissibile, sempre che non siaﾐﾗ ｷﾐデWゲｷ ;ﾉﾉげｷﾐデWヴﾐﾗ Sｷ 
operazioni che riguardano le ristrutturazioni previste nella misura 7.6.1が さManutenzione, restauro e 

riqualificazione del patrimonio culturale dei villaggi e del paesaggio ruraleさく  
Sono previste le seguenti fattispecie: 

1. Immobili 

Non sono considerati investimenti di sostituzione e sono quindi ammissibili a finanziamento, i seguenti 

interventi: 

- ricostruzione o acquisto di fabbricato in sostituzione di fabbricato aziendale di almeno 30 anni di vita, a 

seguito della sua completa demolizione; 

- ヴWI┌ヮWヴﾗ ﾗ ヴｷゲデヴ┌デデ┌ヴ;┣ｷﾗﾐW Sｷ WSｷaｷIｷ ヮWヴ ｷ ケ┌;ﾉｷ ﾉW ゲヮWゲW IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗W SWﾉﾉげｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ Sｷ ヴWI┌ヮWヴﾗ ゲｷ;ﾐﾗ 
superiori al 50% del valore stimato del nuovo edificio; 

- ristrutturazione di edifici che comporti un risparmio energetico o una riduzione delle emissioni nocive 

ﾐWﾉﾉげ;デﾏﾗゲaWヴ; ヮ;ヴｷ ;S ;ﾉﾏWﾐﾗ ｷﾉ ヱヵХき 
- ヴｷゲデヴ┌デデ┌ヴ;┣ｷﾗﾐW Sｷ WSｷaｷIｷ IｴW Iﾗﾏヮﾗヴデｷ ﾉ; HﾗﾐｷaｷI; S;ﾉﾉげ;ﾏｷ;ﾐデﾗき  
- lavori edili su fabbricati esistenti necessari e funzionali o finalizzati alla installazione di nuovi macchinari 

ammissibili a finanziamento; 

- lavori edili funzionali alla realizzazione e/o installazione di nuovi impianti tecnologici, strutture di 

servizio e dotazioni precedentemente non esistenti; 

- ampliamenti a nuovo delle strutture esistenti funzionali e coerenti alle attività produttive aziendali; 

- acquisto o costruzione o ricostruzione o recupero o ristrutturazione di fabbricati che consentano un 

aumento di oltre il 25% della capacità di produzione, stoccaggio, trasformazione e lavorazione dei 

prodotti aziendali; 

- acquisto/costruzione/ricostruzione/recupero/ristrutturazione di fabbricati che consentano la modifica 

sostanziale della natura della produzione, consistente in prodotti merceologicamente diversi da quelli 

ottenuti nella fase ante investimento. 

2. Dotazioni (macchine, attrezzature, impianti tecnologici) 

Non sono ammessi investimenti finalizzati alla semplice sostituzione di macchinari con altri nuovi o 

aggiornati, senza aumentare la capacità di produzione del 25%, intesa come rendimento e/o quantità totali 

lavorate nel ciclﾗ Sｷ ヮヴﾗS┌┣ｷﾗﾐWっデヴ;ゲaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐWっIﾗﾏﾏWヴIｷ;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW I┌ｷ ﾉげｷﾐ┗WゲデｷﾏWﾐデﾗ X a┌ﾐ┣ｷﾗﾐ;ﾉWく 
Nﾗﾐ X IﾗﾐゲｷSWヴ;デﾗ ｷﾐ┗WゲデｷﾏWﾐデﾗ Sｷ ゲﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW ﾉげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ ┌ﾐ; ﾏ;IIｴｷﾐ; ﾗ Sｷ ┌ﾐげ;デデヴW┣┣;デ┌ヴ; Sｷ ヴWIWﾐデW 
ｷﾐデヴﾗS┌┣ｷﾗﾐW IｴW ﾐW ゲﾗゲデｷデ┌ｷゲIW ┌ﾐげ;ﾉデヴ; Sｷ ヮ;ヴｷ a┌ﾐ┣ｷﾗﾐｷ Iﾗﾐ ;ﾉﾏWno 10 anni di età. 

PWヴ さヴWIWﾐデW ｷﾐデヴﾗS┌┣ｷﾗﾐWざ ゲｷ ｷﾐデWﾐSW ﾉ; ヮヴWゲWﾐ┣; SWﾉﾉ; Sﾗデ;┣ｷﾗﾐW ﾐWｷ I;デ;ﾉﾗｪｴｷ Sｷ ┗WﾐSｷデ; S; ﾐﾗﾐ ヮｷ┍ Sｷ デヴW 
anni dalla data di pubblicazione del bando. 

Eげ ;ﾏﾏWゲゲ; ﾉ; ゲﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW Sｷ ﾏ;IIｴｷﾐW Wっﾗ Sｷ ;デデヴW┣┣;デ┌ヴW IｴW IﾗﾐゲWﾐデW ﾉ; ﾏﾗSｷaｷI; sostanziale della 

natura della produzione, consistente in prodotti merceologicamente diversi da quelli ottenuti nella fase 

ante investimento. 

Eげ ;ﾏﾏWゲゲ; ﾉ; ゲﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW Sｷ ﾏ;IIｴｷﾐW Wっﾗ Sｷ ;デデヴW┣┣;デ┌ヴW IｴW IﾗﾐゲWﾐデW Sｷ ﾏﾗSｷaｷI;ヴW ゲﾗゲデ;ﾐ┣ｷ;ﾉﾏWﾐデW ﾉW 
tecnologie adottate, compresi i nuovi adattamenti o le dotazioni per la sicurezza sui luoghi di lavoro. Sono 

altresì ammessi gli investimenti che comportino un risparmio energetico o una riduzione delle emissioni 

ﾐﾗIｷ┗W ﾐWﾉﾉげ;デﾏﾗゲaWヴ; ヮ;ヴｷ ;S ;ﾉﾏWﾐﾗ ｷﾉ ヱヵХく 
 

 

3. Colture arboree 
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Sono considerati investimenti di sostituzione i reimpianti effettuati al termine del ciclo vitale naturale di 

ciascuna coltura, sulla stessa particella con la stessa varietà e secondo lo stesso sistema di allevamento. Il 

ciclo vitale di ciaゲI┌ﾐ; Iﾗﾉデ┌ヴ; X ゲデ;Hｷﾉｷデﾗ S;ﾉﾉげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ ｪWゲデｷﾗﾐW Iﾗﾐ ┌ﾐ proprio provvedimento. 

La riconversione varietale mediante reimpianto o sovrainnesto e, nel caso della castanicoltura, il 

miglioramento ed il recupero, mediante reimpianto o sovrainnesto non sono considerati investimenti di 

sostituzione, a condizione che non siano realizzati a fine ciclo vitale di ciascuna coltura. 

 
 

2.3.2 Materiale usato  

Lげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ ﾏ;デWヴｷ;ﾉW ┌ゲ;デﾗ non è una spesa ammissibile. Per materiale usato si intendono quei beni che 

ﾐﾗﾐ ゲﾗﾐﾗ Iﾉ;ゲゲｷaｷI;Hｷﾉｷ デヴ; ｷ HWﾐｷ さﾐ┌ﾗ┗ﾗ Sｷ a;HHヴｷI;ざく PWヴ HWﾐｷ さﾐ┌ﾗ┗ﾗ Sｷ a;HHヴｷI;ざ ゲｷ ｷﾐデWﾐSﾗﾐﾗ ケ┌Wｷ HWﾐｷ ﾏ;ｷ 
utilizzati e fatturati direttamente dal costruttore (o da un suo rappresentante o rivenditore); qualora vi 

siano ulteriori giustificate fatturazioni intermedie, fermo restando che i beni non devono essere mai stati 

utilizzati, dette fatturazioni non devono presentare incrementi di costo del bene rispetto a quello fatturato 

dal produttore o suo rivenditore.  

 

 

2.4 Altre regole sull╆ammissibilità delle spese 

2.4.1 Contributi in natura 

(articolo 69, paragrafo 1, regolamento (UE) n. 1303/2013 e articolo 61, paragrafo 3, regolamento (UE) n. 

1305/2013) 

Per le sottomisure 4.1, 5.2, 8.1, 8.2, 8.4 e 8.5, in presenza di determinate condizioni possono rientrare 

nelle spese ammissibili, sebbene non regolate in base ad un titolo di spesa, gli investimenti in natura di 

beneficiari privati.  

Le spese sono ammissibili alle seguenti condizioni: 

- che i contributi in natura consistano in prestazioni volontarie non retribuite da parte del 

beneficiario, qualora questo sia un imprenditore individuale agricolo o forestale e/o un membro 

della sua famiglia; o, nel caso di società di persone, ゲｷ; ┌ﾐ ゲﾗIｷﾗ ﾗヮWヴ;ﾐデW ﾐWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; Wっﾗ ┌ﾐ 
ﾏWﾏHヴﾗ SWﾉﾉ; a;ﾏｷｪﾉｷ; SWｷ ゲﾗIｷく Eげ ｷﾐ ﾗｪﾐｷ I;ゲﾗ WゲIﾉ┌ゲﾗ ｷﾉ ﾉ;┗ﾗヴﾗ ヮヴWゲデ;デﾗ S; ┌ﾐ ゲﾗｪｪWデデﾗ 
dipendente dal beneficiario. Nel caso di società di capitali, enti pubblici, enti pubblici economici, 

ente privato con personalità giuridica, consorzio di diritto privato e altre forme di cooperazione 

tra imprese e società cooperative non è riconosciuta la possibilità di prestazioni volontarie.; 

- che il valore dei contributi possa essere valutato e verificato da un organismo indipendente; 

- nel caso di prestazioni volontarie non retribuite, il loro valore è determinato sulla base del tempo 

impiegato e della tariffa oraria e giornaliera per prestazioni equivalenti (salario di lavoratori 

agricoli e/o forestali, ad esempio) rispetto al prezzario regionale delle opere agroforestali e alla 

ヮヴWゲWﾐ┣; Sｷ ゲ┌aaｷIｷWﾐデｷ ｪ;ヴ;ﾐ┣ｷW IｷヴI; ﾉ; I;ヮ;Iｷデ< Sｷ ゲ┗ﾗﾉｪｷﾏWﾐデﾗ W ﾉげWaaWデデｷ┗; WゲWI┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW 
prestazioni da parte del beneficiario e/o da membri della sua famiglia o, nel caso della società di 

persone, del/i socio/i; 

- non saranno riconosciute le prestazioni volontarie non retribuite nella realizzazione di opere 

edilizie; 

- i lavori non devono essere collegati a misure di ingegneria finanziaria. 

Il cofinanziamento pubblico di una operazione non può superare la spesa massima ammissibile alla fine 

SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ﾗ┗┗Wヴﾗ ﾉ; ゲヮWゲ; ;IIWヴデ;デ;が SWI┌ヴデ;デ; SWﾉ IﾗﾐデヴｷH┌デﾗ ｷﾐ ﾐ;デ┌ヴ;く  
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Iﾐ ;ﾉデヴｷ デWヴﾏｷﾐｷが ﾉ; ゲヮWゲ; ヮWヴ IﾗﾐデヴｷH┌デｷ ｷﾐ ﾐ;デ┌ヴ; ﾐﾗﾐ ヮ┌ﾘ ゲ┌ヮWヴ;ヴW ﾉ; ゲヮWゲ; ;IIWヴデ;デ; ヮWヴ ﾉげｷﾐデWヴ; 
operazione dedotto il cofinanziamento FEASR, il cofinanziamento statale e quello regionale.  

Le tipologie di intervento per le quali tali prestazioni di lavoro volontario risultano riconoscibili sono 

specificamente previste nel prezziario regionale delle opere agroforestali.  

Al momento della presentazione della domanda il richiedente deve dichiarare che egli/ella stesso/a, se 

imprenditore agricolo o forestale, e/o i membri della sua famiglia o i soci , nel caso di una società di 

persone, intendono fornire la propria prestazione di lavoro per la realizzazione del progetto e 

ﾉげ;ﾏﾏﾗﾐデ;ヴW ヮヴW┗ｷゲデﾗ Sｷ デ;ﾉW IﾗﾐデヴｷH┌デﾗ ｷﾐ ﾐ;デ┌ヴ;く  
In fase istruttoria la valutazione SWﾉﾉげ;ﾏﾏﾗﾐデ;ヴW SWﾉﾉ; ゲヮWゲ; ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉW ヮWヴ ﾉ; ヮヴWゲデ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ﾉ;┗ﾗヴﾗ 
ヮヴﾗヮヴｷﾗ S; ヮ;ヴデW SWﾉ ヴｷIｴｷWSWﾐデW X SWaｷﾐｷデ; ｷﾐ H;ゲW ;ﾉﾉげWaaWデデｷ┗; I;ヮ;Iｷデ< SWｪﾉｷ ゲデWゲゲｷ Sｷ WゲWｪ┌ｷヴW ｷﾉ ﾉ;┗ﾗヴﾗが W 
ai valori indicati specificatamente nel prezzario regionale delle opere agroforestali.  

PWヴ ﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ゲ;ﾉSﾗ ｷﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ SｷIｴｷ;ヴ; ﾉげWaaWデデｷ┗ﾗ ;ﾏﾏﾗﾐデ;ヴW SWﾉ ﾉ;┗ﾗヴﾗ ヮヴWゲデ;デﾗ 
volontariamente.  

Il valore della prestazioni di lavoro volontarie non retribuite, è determinato tenendo conto del tempo 

effettivamente prestato e delle tariffe previste nel prezzario regionale delle opere agroforestali 

2.4.2 IVA e altre imposte e tasse 

(art. 69 comma 3, lettera c, del regolamento (UE) n. 1303/2013) 

Aｷ aｷﾐｷ SWﾉ P“Rが ﾉげIVA X ;ﾏﾏWゲゲ; ヮWヴ ｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ RWｪｷﾗﾐW VWﾐWデﾗが AｪWﾐ┣ｷ; ┗WﾐWデ; ヮWヴ ｷ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデｷ ｷﾐ 
agricoltura に AVEPAが AｪWﾐ┣ｷ; VWﾐWデ; ヮWヴ ﾉげIﾐﾐﾗ┗;┣ｷﾗﾐW ﾐWﾉ “WデデﾗヴW Pヴｷﾏ;ヴｷﾗ W MｷﾐｷゲデWヴﾗ SWﾉﾉﾗ “┗ｷﾉ┌ヮヮﾗ 
Economico - MISE (relativamente al tipo di intervento 7.3.1) e, se del caso, per i GAL relativamente alla 

Sotto Misura 19.1, 19.3  W ヱΓくヴく PWヴ デ┌デデｷ ｪﾉｷ ;ﾉデヴｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ ﾉげIVA ﾐﾗﾐ X ┌ﾐ; ゲヮWゲ; ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉWく 
 

Lげｷﾏヮﾗゲデ; Sｷ ヴWｪｷゲデヴﾗが ゲW ;aaWヴWﾐデW ; ┌ﾐげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;デ;が Iﾗゲデｷデ┌ｷゲIW ゲヮWゲ; ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉWく Oｪﾐｷ ;ﾉtro 

tributo e onere fiscale, previdenziale e assicurativo funzionale alle operazioni oggetto di finanziamento, 

costituisce spesa ammissibile nei limiti in cui non sia recuperabile dal beneficiario, ovvero nel caso in cui 

ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデｷ ┌ﾐ Iﾗゲデﾗ ヮWヴ ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏﾗく Iﾐ ﾗｪﾐｷ I;ゲﾗ ﾉげIRAP ﾐﾗﾐ X ┌ﾐ; ゲヮWゲ; ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉWく 
 

2.4.3 Locazione finanziaria (Leasing) 

Il ricorso alla locazione finanziaria (leasing) non è ammissibile. 

 

2.4.4 Economie o maggiori spese 

Neﾉ I;ゲﾗ ｷﾐ I┌ｷ ｪﾉｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデｷ ヮヴW┗ｷゲデｷ S;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ゲｷ;ﾐﾗ ゲデ;デｷ ｷﾐデWヴ;ﾏWﾐデW ヴW;ﾉｷ┣┣;デｷが ﾉげﾗHｷWデデｷ┗ﾗ ゲｷ; ゲデ;デﾗ 
raggiunto e la spesa rendicontata e accertata sia inferiore a quella ammessa nel provvedimento di 

concessione, le conseguenti economie di spesa ふﾗ ヴｷH;ゲゲｷ Sげ;ゲデ; ﾐWﾉ I;ゲﾗ Sｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ WﾐデW ヮ┌HHﾉｷIﾗ ﾗ 
organismi di diritto pubblico) non sono utilizzabili per finanziare interventi aggiuntivi rispetto al progetto 

originario.  

Nel caso in cui la spesa rendicontata sia superiore alla spesa ammessa nel provvedimento di concessione, 

il contributo erogato non può essere comunque superiore al contributo originariamente concesso. 

 

2.4.5 Spese di gestione 

(articolo 61, regolamento (UE) n. 1305/2013) 

Fatto salvo quanto espressamente precisato da ciascuna misura/sottomisura/tipo di intervento, le spese di 

gestione per operazioni Sｷ デｷヮﾗ A さAﾉデヴﾗざ, sono ammesse a contributo nel limite massimo del 10% del totale 

SWﾉﾉW ゲヮWゲW ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく  
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Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ヶヱ, comma 1, del regolamento (UE) n. 1305/2013, quando sono sovvenzionabili le spese di 

gestione, sono ammissibili le seguenti categorie di spese: 

a) spese di funzionamento; 

b) spese di personale; 

c) spese di formazione; 

d) spese di pubbliche relazioni; 

e) spese finanziarie; 

f) spese di rete. 

Inoltre, secondo ﾉげ;ヴデく ヶヱ, comma 2, gli studi sono ammissibili solo se correlati a uno specifico intervento del 

programma o agli obiettivi specifici dello stesso.  

 

2.4.6 Anticipi 

Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ヴヵ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ (UE) n. 1305/2013, i beneficiari di operazioni finanziate in misure di 

investimento possono chiedere il versamento di un anticipo pari al 50% dell'aiuto pubblico concesso. 

NWﾉ I;ゲﾗ Sｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ ヮ┌HHﾉｷIｷ ﾉげ;ﾐデｷIｷヮﾗ X ┗Wヴゲ;デﾗ ;ｷ Iﾗﾏ┌ﾐｷが ;ﾉﾉW ヴWｪｷﾗﾐｷ W ;ﾉﾉW ヴWﾉ;デｷ┗W ;ゲゲﾗIｷ;┣ｷﾗﾐｷが ﾐﾗﾐIｴY 
;S ﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏｷ Sｷ Sｷヴｷデデﾗ ヮ┌HHﾉｷIﾗく Iﾐ ケ┌Wゲデﾗ I;ゲﾗ ﾉげ;ﾐデｷIｷヮﾗ X I;ﾉIﾗﾉ;デﾗ ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ヮ┌HHﾉｷIﾗ 
SWデWヴﾏｷﾐ;デﾗ ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ IｴW SWヴｷ┗; S;ﾉﾉ;っW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ Sｷ ;aaｷS;ﾏWﾐデﾗ SWｷ ゲWヴ┗ｷ┣ｷ Wっﾗ ﾗヮWヴW W 
lavori (cfr. paragrafo 2.8.3). 

Aｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; ﾏｷゲ┌ヴ; ヱΓが ｷﾉ GAL, sulla base del piano di finanziamento approvato con il PSL, 

può richiedere: ┌ﾐ ;ﾐデｷIｷヮﾗ SWﾉ ヲヵХ SWﾉﾉげ aiuto pubblico concesso con riferimento alle spese di gestione e di 

animazione (sottomisura 19.4). 

Il versamento dWﾉﾉげanticipoが ; ﾐﾗヴﾏ; SWﾉﾉげ;ヴデく ヶン SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ (UE) 1305/2013, è subordinato alla 

costituzione di una garanzia bancaria o di una garanzia equivalente, corrispondente al 100 % dell'importo 

anticipato. Nel caso di un beneficiario pubblico, quale strumento di garanzia può essere fornito un atto 

ヴｷﾉ;ゲIｷ;デﾗ S;ﾉﾉげﾗヴｪ;ﾐﾗ SWIｷゲｷﾗﾐ;ﾉW SWﾉﾉげWﾐデW ヮ┌HHﾉｷIﾗ ゲデWゲゲﾗが ﾐWﾉ ケ┌;ﾉW ケ┌Wゲデﾗ ゲｷ ｷﾏヮWｪﾐｷ ; ┗Wヴゲ;ヴW ﾉろｷﾏヮﾗヴデﾗ 
coperto dalla garanzia se il diritto all'anticipo viene revocato. 

Lげ;ﾐデｷIｷヮﾗ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW ヴｷIｴｷWゲデﾗ Wﾐデヴﾗ W ﾐﾗﾐ ﾗﾉデヴW ケ┌;デデヴﾗ ﾏWゲｷ S;ﾉﾉ; S;デ; Sｷ ヮ┌HHﾉｷI;┣ｷﾗﾐW ﾐWﾉ BUR del 

SWIヴWデﾗ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ｷﾐSｷ┗ｷS┌;ﾉWく  
Entro lo stesso termine, il beneficiario può altresì richiedere una proroga motivata, fino ad un massimo di 

┌ﾉデWヴｷﾗヴｷ S┌W ﾏWゲｷ ﾗﾉデヴW ﾉ; ゲI;SWﾐ┣; ヮヴWaｷゲゲ;デ;が ヮWヴ ﾉげｷﾐﾗﾉデヴﾗ SWﾉﾉ; Sﾗﾏ;nda di pagamento e della relativa 

documentazione. Trascorso inutilmente tale ulteriore termine il beneficiario non potrà più richiedere 

ﾉげ;ﾐデｷIｷヮﾗ ﾏ; ┌ﾐｷI;ﾏWﾐデW un acconto e/o il saldo. 

NWｷ I;ゲｷ ｷﾐ I┌ｷ ｷﾉ H;ﾐSﾗ ヮヴW┗WS; ﾉげ;ﾐデｷIｷヮ;┣ｷﾗﾐW ﾗHHﾉｷｪ;デﾗヴｷ;が ケ┌;ﾉﾗヴ; il beneficiario non presenti entro i 

デWヴﾏｷﾐｷ ゲデ;Hｷﾉｷデｷ ﾉ; ヴｷIｴｷWゲデ; Sｷ ;ﾐデｷIｷヮﾗ IﾗヴヴWS;デ; Sｷ IﾗﾏヮﾉWデ; W ヴWｪﾗﾉ;ヴW SﾗI┌ﾏWﾐデ;┣ｷﾗﾐWが ﾉげ┌aaｷIｷﾗ ｷゲデヴ┌デデﾗヴW 
intima il beneficiario a provvedervi entro un termine massimo di ulteriori due mesi dal termine di scadenza 

precedentemente fissato. Trascorso inutilmente tale ulteriore termine, ﾉげ┌aaｷIｷﾗ ｷゲデヴ┌デデﾗヴW ;┗┗ｷ; ﾉ; 
procedura di revoca dei benefici. 

Lo svincolo della fideiussione avviene sulla base della presentazione dello stato di avanzamento che 

documenti una speゲ; ゲ┌ヮWヴｷﾗヴW ;ﾉﾉげ;ﾐデｷIｷヮﾗ ヴｷIW┗┌デﾗ. T┌デデ;┗ｷ;が ゲ┌ ヴｷIｴｷWゲデ; SWﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗが ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ 
SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW I┌ﾏ┌ﾉ;デﾗ ;ﾉﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ;ﾐデｷIｷヮ;┣ｷﾗﾐW ｪｷ< ;IIﾗヴS;デ;が ﾏ;が ｷﾐ デ;ﾉW a;デデｷゲヮWIｷWが ﾉ; 
garanzia fideiussoria sarà svincolata solo a seguito della concluゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉﾉW 
ヴｷゲ┌ﾉデ;ﾐ┣W SWﾉﾉげ;IIWヴデ;ﾏWﾐデﾗ SWaｷﾐｷデｷ┗ﾗ ゲ┗ﾗﾉデﾗ S; ヮ;ヴデW SWﾉﾉげ┌aaｷIｷﾗ IﾗﾏヮWデWﾐデW ;ﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; aｷﾐ;ﾉWく  
 

Qualora ┌ﾐげoperazione SWI;S; ヮWヴ ヴｷﾐ┌ﾐIｷ; SWﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ ﾗ ヮWヴ W┗ｷSWﾐ┣; ｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; W ﾉげ;ｷ┌デﾗ ゲｷ; ヴW┗ﾗI;デﾗが 
nel caso sia stato erogato un anticipo, questo è recuperato integralmente, e sono recuperati anche gli 

interessi sulla somma anticipata. Gli interessi sono calcolati per il periodo che va dalla data di valuta del 

pagamento alla data del provvedimento che ;IIWヴデ; ﾉ; IﾗﾐIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく 
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2.4.7 Acconti e saldi 

Per le misure di Tipo Aが ﾉげWﾐデｷデ< SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗ è ゲデ;Hｷﾉｷデ; ｷﾐ ヴ;ヮヮﾗヴデﾗ ;ﾉﾉ; ゲヮWゲ; ゲﾗゲデWﾐ┌デ; ヮWヴ ﾉげ;┗;ﾐ┣;ﾏWﾐデﾗ 
ﾐWﾉﾉ; ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく  
 

Aｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗが ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ﾏｷﾐｷﾏﾗ Sｷ ゲヮWゲ; ｪｷ┌ゲデｷaｷI;デ; SW┗W WゲゲWヴW ヮ;ヴｷ ;d almeno il 

ンヰХ SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ デﾗデ;ﾉW Sｷ ゲヮWゲ; ;ﾏﾏWゲゲ;く 
 

Lげｷﾏヮﾗヴデﾗ ﾏ;ゲゲｷﾏﾗ ヴｷIﾗﾐﾗゲIｷHｷﾉW ｷﾐ ;IIﾗﾐデﾗが IﾗﾏヮヴWゲﾗ ﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ｷﾏヮﾗヴデﾗ ｪｷ< ;IIﾗヴS;デﾗ ｷﾐ ;ﾐデｷIｷヮ;┣ｷﾗﾐWが 
ﾐﾗﾐ ヮ┌ﾘ ゲ┌ヮWヴ;ヴW ﾉげΒヰХ SWﾉ IﾗﾐデヴｷH┌デﾗ デotale concesso.  

“┌ ヴｷIｴｷWゲデ; SWﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗが ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW I┌ﾏ┌ﾉ;デﾗ ;ﾉﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ;ﾐデｷIｷヮ;┣ｷﾗﾐW ｪｷ< 
accordata, ma, in tale fattispecie, la garanzia fideiussoria sarà svincolata solo a seguito della conclusione 

del progetto, sulla basW SWﾉﾉW ヴｷゲ┌ﾉデ;ﾐ┣W SWﾉﾉげ;IIWヴデ;ﾏWﾐデﾗ SWaｷﾐｷデｷ┗ﾗ ｷﾐ a;ゲW Sｷ ゲ;ﾉSﾗく  
 

Per le operazioni la cui spesa ammessa è inferiore o uguale a 100.000 euro, il beneficiario può richiedere 

ﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ┌ﾐ ┌ﾐｷIﾗ ;IIﾗﾐデﾗが ｷﾉ I┌ｷ ｷﾏヮﾗヴデﾗが デWﾐ┌デﾗ Iﾗﾐデﾗ SWﾉﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ;ﾐデicipazione erogata, non 

ゲ┌ヮWヴｷ ﾉげΒヰХ SWﾉ IﾗﾐデヴｷH┌デﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗく  
Per le operazioni la cui spesa ammessa è superiore a 100.000 euro, il beneficiario può richiedere 

ﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW Sｷ S┌W ;IIﾗﾐデｷが ｷﾉ I┌ｷ ｷﾏヮﾗヴデﾗが デWﾐ┌デﾗ Iﾗﾐデﾗ SWﾉﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ;ﾐデｷIｷヮ;┣ｷﾗﾐW Wヴﾗｪ;デ;が 
IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗;ﾏWﾐデW ﾐﾗﾐ ゲ┌ヮWヴｷ ﾉげΒヰХ SWﾉ IﾗﾐデヴｷH┌デﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗく 
La richiesta di acconto non può essere avanzata nei due mesi precedenti alla data prevista per la 

conclusione SWﾉﾉげoperazione.  

 

PWヴ ﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ IｴW ヮヴW┗WSﾗﾐﾗ ﾉげ;ｷ┌デﾗ ｷﾐ H;ゲW ; Iﾗゲデｷ ゲWﾏヮﾉｷaｷI;デｷが ｷﾉ ヴ;ｪｪｷ┌ﾐｪｷﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ﾏｷﾐｷﾏﾗ 
di spesa è calcolato in base al livello di avanzamento delle attività se non diversamente specificato nel 

H;ﾐSﾗく PWヴ ﾉ; ﾏｷゲ┌ヴ; ヱ ﾉげ;┗;ﾐ┣;ﾏWﾐデﾗ X ;IIWヴデ;デﾗ ｷﾐ H;ゲW ;ﾉ ﾏﾗﾐデW ﾗヴW SWｷ Iﾗヴゲｷ IﾗﾐIﾉ┌ゲｷく 
 

Per il tipo di intervento 19.4.1 il GAL, sulla base del piano di finanziamento approvato con il PSL, a 

conclusione di ciascun anno solare, il GAL presenta entro il 31 marzo la domanda annuale di acconto, 

IﾗﾏヮヴWﾐSWﾐデW ﾉ; ヴWﾐSｷIﾗﾐデ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ゲヮWゲW ゲﾗゲデWﾐ┌デW ﾉげ;ﾐﾐﾗ ヮヴWIWSWﾐデe sulla base della quale viene 

SWデWヴﾏｷﾐ;デ; ﾉげWﾐデｷデ< SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗ.  

“┌ ヴｷIｴｷWゲデ; SWﾉ GAL ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW I┌ﾏ┌ﾉ;デﾗ ;ﾉﾉげ;ﾐデｷIｷヮﾗ ｪｷ< ;IIﾗヴS;デﾗき ｷﾐ デ;ﾉW 
fattispecie, la garanzia fideiussoria non potrà essere svincolata se non a seguito della conclusione delle 

attività del GAL.  

Lげｷﾏヮﾗヴデﾗ IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗ﾗ SWｪﾉｷ ;IIﾗﾐデｷ W SWﾉﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ;ﾐデｷIｷヮ;┣ｷﾗﾐW Wヴﾗｪ;デ; ﾐﾗﾐ ヮ┌ﾘ ゲ┌ヮWヴ;ヴW il 90% della 

ゲヮWゲ; ヮ┌HHﾉｷI; デﾗデ;ﾉW ヮヴW┗ｷゲデ; S;ﾉ P“L ;ヮヮヴﾗ┗;デﾗ ヮWヴ ﾉげｷﾐデWヴﾗ ヮWヴｷﾗSﾗ Sｷ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ;┣ｷﾗﾐWく 
 

Per i tipi di intervento della misura 16 che prevedono un piano finanziario pluriennale, a conclusione di 

ciascun anno di intervento, il beneficiario presenta la domanda annuale di acconto entro i 30 giorni 

successivi. La domanda annuale di pagamento contiene la rendicontazione dWﾉﾉW ゲヮWゲW ゲﾗゲデWﾐ┌デW ﾉげ;ﾐﾐﾗ 
precedente sulla base della quale ┗ｷWﾐW SWデWヴﾏｷﾐ;デ; ﾉげWﾐデｷデ< SWﾉﾉげ;IIﾗﾐデﾗ. 

 

Se non diversamente specificato nella scheda misura del bando, i termini per la richiesta di saldo sono i 

seguenti: 

ひ Α ﾏWゲｷ ヮWヴ ﾉげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ attrezzature; 

ひ 18 mesi per la realizzazione di opere e impianti tecnologici, in pianura; 

ひ 24 mesi per la realizzazione di opere e impianti tecnologici, in zona montana. 

I termini per la presentazione delle richieste di saldo per operazioni finanziate nelle misure a investimento 

ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉ P;IIｴWデデﾗ Gｷﾗ┗;ﾐｷ ゲﾗﾐﾗ Sｷ ンヶ ﾏWゲｷく 
 

I termini di cui ai capoversi precedenti decorrono dalla data di pubblicazione sul Bollettino Ufficiale 

RWｪｷﾗﾐ;ﾉW SWﾉ ヮヴﾗ┗┗WSｷﾏWﾐデﾗ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗく 
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Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIolo 48, comma 5 del regolamento (UE) n. 809/2014, per le operazioni a investimento 

deve essere effettuata almeno una visita sul luogo (in situ) ヮWヴ ┗WヴｷaｷI;ヴW ﾉ; ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW 
stessa. 

La visita in situ è eseguita tranne che nel caso una operazione sia compresa nel campione selezionato per 

il controllo in loco S; ゲ┗ﾗﾉｪWヴW ; ﾐﾗヴﾏ; SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴΓ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ΒヰΓっヲヰヱヴ. 

La visita in situが ｷﾐIﾉ┌SW ｷ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉｷ ヮヴW┗ｷゲデｷ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴΒ Iﾗﾏﾏ; ヵ SWﾉ regolamento (UE) n. 809/2014 sulla 

デﾗデ;ﾉｷデ< SWﾉﾉ; ゲヮWゲ; ヴWﾉ;デｷ┗; ;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;デ;く 
 

 

2.5 Com╆è valutata la pertinenza, congruità e ragionevolezza delle spese  

 

Le spese ammissibili a finanziamento sono quelle relative ad interventi che rientrano nelle tipologie 

descritte in ciascuna scheda misura/tipo di intervento del bando.  

PWヴ Iｷ;ゲI┌ﾐ; ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ゲﾗﾐﾗ ｷﾐSｷ┗ｷS┌;デｷ ヮ┌ﾐデ┌;ﾉﾏWﾐデW Iﾗﾐ ﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; デWIﾐｷIﾗ-amministrativa 

(istruttoria di ammissibilità), gli interventi e la spesa ad essi pertinente. 

Una spesa per essere ammissibile deve essere: 

- ｷﾏヮ┌デ;HｷﾉW ;S ┌ﾐげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;デ;き ┗ｷ SW┗W WゲゲWヴW ┌ﾐ; SｷヴWデデ; ヴWﾉ;┣ｷﾗﾐW デヴ; ﾉW ゲヮWゲW 
sostenute, le operazioni svolte e gli obiettivi al cui raggiungimento la misura concorre; 

- ヮWヴデｷﾐWﾐデW ヴｷゲヮWデデﾗ ;ﾉﾉげ;┣ｷﾗﾐW ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉW W ヴｷゲ┌ﾉデ;ヴW IﾗﾐゲWｪ┌Wﾐ┣; SｷヴWデデ; SWﾉﾉげ;┣ｷﾗﾐW ゲデWゲゲ;き 
- Iﾗﾐｪヴ┌; ヴｷゲヮWデデﾗ ;ﾉﾉげ;┣ｷﾗﾐW ;ﾏﾏWゲゲ; W Iﾗﾏヮﾗヴデ;ヴW Iﾗゲデｷ Iﾗﾏﾏｷゲ┌ヴ;ti alla dimensione del 

progetto; 

- ﾐWIWゲゲ;ヴｷ; ヮWヴ ;デデ┌;ヴW ﾉろ;┣ｷﾗﾐW ﾗ ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ﾗｪｪWデデﾗ SWﾉﾉ; ゲﾗ┗┗Wﾐ┣ｷﾗﾐWく 
I costi, inoltre, devono essere ragionevoli, giustificati e conformi ai principi di sana gestione finanziaria, in 

particolare in termini di economicità e di efficienza. 

 

Aﾉ デWヴﾏｷﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ;IIWヴデ;デﾗ IｴW ケ┌;ﾐデﾗ ヴW;ﾉｷ┣┣;デﾗ ゲｷ;ぎ  
a) funzionale, ovvero abbia acquisito le autorizzazioni previste (ad es. agibilità, autorizzazione 

ゲ;ﾐｷデ;ヴｷW ﾗ ;ﾉﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ SWﾉﾉ; ゲヮWIｷaｷI; ;デデｷ┗ｷデ<ぶ Wっﾗ ｷ ﾏ;IIｴｷﾐ;ヴｷ W ｪﾉｷ ｷﾏヮｷ;ﾐデｷ ゲｷ;ﾐﾗ a┌ﾐ┣ｷﾗﾐ;ﾐデｷき  
Hぶ IﾗﾐゲWｪ┌; ｪﾉｷ ﾗHｷWデデｷ┗ｷ aﾗﾐS;ﾏWﾐデ;ﾉｷ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW IｴW ゲﾗﾐﾗ ゲデ;デｷ ;ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉﾉ; SWIｷゲｷﾗﾐW Sｷ 
ammissibilità della domanda; 

sono ammissibili al contributo del Programma, le spese che sono state effettivamente sostenute dal 

beneficiario (cfr. Sezione II, paragrafo 2.7) in relazione alla realizzazione degli interventi ammessi così 

come accertato in fase di istruttoria finale al momento del saldo.  

Nel caso di Enti pubblici e Organismi di diritto pubblico la spesa ammessa corrisponde per la realizzazione: 

- Sｷ ﾗヮWヴW W ﾉ;┗ﾗヴｷ ヮ┌HHﾉｷIｷが ;ﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ｷﾐSｷI;デﾗ ﾐWﾉ ケ┌;Sヴﾗ WIﾗﾐﾗﾏｷIﾗ ヴｷSWデWヴﾏｷﾐ;デﾗ ふIaヴく ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ 
2.8.3) 

- Sｷ ゲWヴ┗ｷ┣ｷが ;ﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ Si affidamento. 

Lげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉ; ﾐ┌ﾗ┗; ゲヮWゲ; ;ﾏﾏWゲゲ; ﾐﾗﾐ ヮ┌ﾘ ｷﾐ ﾐWゲゲ┌ﾐ I;ゲﾗ WゲゲWヴW ゲ┌ヮWヴｷﾗヴW ;ﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ;ヮヮヴﾗ┗;デﾗ ﾐWﾉ 
SWIヴWデﾗ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ S; ヮ;ヴデW Sｷ AVEPA ふIaヴく ゲW┣ｷﾗﾐW Iが ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ンくンぶく 

Investimenti realizzati da privati 

Nel caso di acquisizione di beni materiali, quali impianti tecnologici, macchinari, attrezzature e 

componenti edili non a misura o non compresi nelle voci:  

ひ del Prezzario della Camera di commercio di Belluno per le zone montane o  

ひ del Prezzario regionale opere edili della Regione del Veneto e Prezzario regionale dei Lavori 

Pubblici per gli impianti tecnologici per le altre zone o 

ひ del Prezzario regionale delle opere agroforestali, 

al fine di determinare il fornitore e la spesa ammissibile aﾉﾉげaiuto, è necessario che il soggetto richiedente 

dimostri di avere adottato una procedura di selezione basata sul confronto tra almeno tre preventivi di 

spesa forniti da fornitori differenti ヴｷヮﾗヴデ;ﾐデｷ ﾐWｷ SWデデ;ｪﾉｷ ﾉげﾗｪｪWデデﾗ SWﾉﾉ; aﾗヴﾐｷデ┌ヴ;, procedendo quindi alla 

scelta di quello che, per parametri tecnico-economici, è ritenuto il più idoneo. Le offerte devono essere 
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indipendenti (fornite da tre fornitori differenti), comparabili e competitive rispetto ai prezzi di mercato (i 

prezzi devono riflettere i prezzi praticati effettivamente sul mercato e non i prezzi di catalogo). 

A tale scopo, è necessario che il soggetto richiedente fornisca una relazione tecnico/economica che motivi 

in modo esauriente e concreto la scelta del preventivo. Qualora la motivazione addotta non sia 

esauriente, è ;ﾏﾏWゲゲﾗ ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉ ヮヴW┗Wﾐデｷ┗ﾗ ヮｷ┍ H;ゲゲﾗ. 

Tuttavia, la relazione tecnico/economica non è necessaria qualora la scelta ricada sul preventivo di spesa 

più basso.  

Nel caso di acquisizioni di beni altamente specializzati e nel caso di investimenti a completamento di 

forniture preesistenti, per i quali non sia possibile reperire o utilizzare più fornitori, la relazione 

tecnico/economica deve contenere una dichiarazione nella quale si attesti ﾉげｷﾏヮﾗゲゲｷHｷﾉｷデ< Sｷ ｷﾐSｷ┗ｷS┌;ヴW 
altre ditte concorrenti in grado di fornire i beni oggetto del finanziamento, indipendentemente dal valore 

del bene o della fornitura da acquistare. 

 

Nel caso di realizzazione di opere edili a misura (ad esempio, scavi, fondazioni, strutture in elevazione 

ecc.), dovranno essere presentati progetti corredati da disegni, da una relazione tecnica descrittiva delle 

opere da eseguire, da computi metrici redatti sulla base delle voci di spesa contenute nel prezziario della 

Camera di commercio di Belluno per le zone montane o, per le altre zone, nei Prezzari regionali della 

Regione del Veneto opere edili e dei Lavori Pubblici per gli impianti tecnologici. Nel caso in cui la voce di 

spesa non sia presente nel prezzario regionale dei LLくPPく ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW ;Sﾗデデ;デﾗ ｷﾉ ゲｷゲデWﾏ; SWﾉﾉげ;ﾐ;ﾉｷゲｷ ヮヴW┣┣ｷ 
;ﾉﾉWｪ;ﾐSﾗ ;ﾉ Iﾗﾏヮ┌デﾗ ﾏWデヴｷIﾗ ﾉげ;ﾐ;ﾉｷゲｷ ゲﾗデデﾗゲIヴｷデデ; S;ﾉ ヮヴﾗｪWデデｷゲデ;く Solo per particolari voci di spesa 

relative agli interventi previsti dalla sottomisura 7.6 e non comprese nei prezzari citati si potrà fare 

riferimento ai prezzari delle soprintendenze dei beni architettonici e paesaggistici che hanno competenza 

ﾐWﾉ デWヴヴｷデﾗヴｷﾗ SWﾉ VWﾐWデﾗく Eげ ｷﾐﾗﾉデヴW ﾐWIWゲゲ;ヴｷﾗ ;Iケ┌ｷゲｷヴW ﾗｪﾐｷ ┌デｷﾉW SﾗI┌ﾏWﾐデﾗ ﾗ ;┌デﾗヴｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW I┌ｷ ﾉ; 
realizzazione del progetto è subordinata (ad esempio, permesso di costruire, pareri organi tecnici ecc.) 

ヮヴｷﾏ; SWﾉﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ Iﾗゲｸ IﾗﾏW ゲヮWIｷaｷI;デﾗ ﾐWﾉﾉW ゲIｴWSW ﾏｷゲ┌ヴ;く 
Iﾐ a;ゲW Sｷ ;IIﾗﾐデﾗ Wっﾗ ゲ;ﾉSﾗ ヮWヴ ﾉげ;IIWヴデ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげ;┗;ﾐ┣;ﾏWﾐデﾗ ﾗ SWﾉﾉげ;┗┗Wﾐ┌デ; ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWｷ ﾉ;┗ﾗヴｷ 
deve essere prodotto un computo metrico consuntivo dei lavori effettivamente eseguiti e della relativa 

spesa, redatto con la stessa impostazione del computo estimativo iniziale, o tale da permetterne un facile 

raffronto, eventualmente comprensivo della contabilità delle prestazioni e dei servizi forniti direttamente 

dal beneficiario. Alle quantità di lavori edili ed affini effettivamente eseguiti, nel computo metrico 

Iﾗﾐゲ┌ﾐデｷ┗ﾗが SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ;ヮヮﾉｷI;デｷ ｷ ヮヴW┣┣ｷ ┌ﾐｷデ;ヴｷ WaaWデデｷ┗;ﾏWﾐデW ;ヮヮﾉｷI;デｷ S;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; Iﾗゲデヴ┌デデヴｷIW Iﾗﾐ 
la quale è stato sottoscritto il contratto. Oltre a tale documento, deve essere trasmessa  una relazione al 

progetto che evidenzi le eventuali differenze rispetto al progetto iniziale e indichi la data di inizio e fine 

dei lavori, nonché, nel caso di contributi in natura, le modalità con cui gli stessi sono stati eseguiti, 

specificando i mezzi tecnici impiegati ed il personale idoneo utilizzato per la realizzazione delle singole 

tipologie di lavoro. 

 

Altri interventi realizzati da privati 

Per quanto concerne altri interventiが ;ﾉ aｷﾐW Sｷ ヮﾗデWヴ WaaWデデ┌;ヴW ﾉ; ゲIWﾉデ; SWﾉ ゲﾗｪｪWデデﾗ I┌ｷ ;aaｷS;ヴW ﾉげｷﾐI;ヴｷIﾗが 
ｷﾐ H;ゲW ﾐﾗﾐ ゲﾗﾉﾗ ;ﾉﾉげ;ゲヮWデデﾗ WIﾗﾐﾗﾏｷIﾗが ﾏ; ;ﾐIｴW ;ﾉﾉ; ケ┌;ﾉｷデ< SWﾉ ヮｷ;ﾐﾗ Sｷ ﾉ;┗ﾗヴﾗ W ;ﾉﾉげ;aaｷS;Hｷﾉｷデ< SWﾉ 
fornitore, è necessario che vengano presentate tre offerte di preventivo indipendenti (fornite da tre 

fornitori differenti).  

Le tre offerte devono contenere, ove pertinenti, una serie di informazioni puntuali sul fornitore (ad 

esempio, elenco delle attività eseguite, curricula delle pertinenti figure professionali della struttura o in 

collaborazione esterna, ecc.), sulla modalità di esecuzione del progetto (ad esempio, piano di lavoro, 

figure professionali da utilizzare, tempi di realizzazione, ecc.) e sui costi di realizzazione. 

Eげ necessario che il soggetto richiedente fornisca una relazione tecnico/economica che motivi in modo 

esauriente e concreto la scelta del preventivo. Qualora la motivazione addotta non sia esauriente, è 

;ﾏﾏWゲゲﾗ ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉ ヮヴW┗Wﾐデｷ┗ﾗ ヮｷ┍ H;ゲゲﾗく 
Tuttavia, la relazione tecnico/economica non è necessaria qualora la scelta ricada sul preventivo di spesa 

più basso.  
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Ove non sia possibile disporre di tre offerte di preventivo, il soggetto richiedente fornisce nella relazione 

tecnico/economicaが Sﾗヮﾗ ;┗Wヴ WaaWデデ┌;デﾗ ┌ﾐげ;II┌ヴ;デ; ｷﾐS;ｪｷﾐW Sｷ ﾏWヴI;デﾗが ┌ﾐ; SｷIｴｷ;ヴ;┣ｷﾗﾐW ﾐWﾉﾉ; ケ┌;ﾉW 
attesta ﾉげｷﾏヮﾗゲゲｷHｷﾉｷデ< Sｷ ｷﾐSｷ┗ｷS┌;ヴW ;ﾉデヴｷ ゲﾗｪｪWデデｷ IﾗﾐIﾗヴヴWﾐデｷ ｷﾐ ｪヴ;Sﾗ Sｷ aﾗヴﾐｷヴW ｷ ゲWヴ┗ｷ┣ｷ ﾗｪｪWデデﾗ SWﾉla 

richiesta di finanziamento, corredata degli elementi necessari per la relativa valutazione. 

L; ゲIWﾉデ; SWﾉ ゲﾗｪｪWデデﾗ I┌ｷ ;aaｷS;ヴW ﾉげｷﾐI;ヴｷIﾗ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW WaaWデデ┌;デ; ;ﾐIｴW ｷﾐ ;ゲゲWﾐ┣; SWﾉﾉ; ヴWﾉ;┣ｷﾗﾐW ﾐWｷ ゲﾗﾉｷ 
casi previsti dalla legge. Per valutare la congruità dei costi, se non diversamente disposto nella scheda 

misura del bando, si può fare riferimento ai parametri relativi al costo orario/giornaliero dei consulenti da 

┌デｷﾉｷ┣┣;ヴWが ヴｷI;┗;デｷ S;ﾉﾉW ケ┌ﾗデ;┣ｷﾗﾐｷ Sｷ ﾏWヴI;デﾗ SWゲ┌ﾏｷHｷﾉｷ S;ﾉﾉW デ;ヴｷaaW ;Sﾗデデ;デW S;ﾉﾉげ;ﾏﾏｷnistrazione 

regionale, dallo Stato o dalla Commissione europea.   

Le spese per investimenti immateriali connesse ad investimenti materiali possono essere giudicate 

;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷ ゲW SｷヴWデデ;ﾏWﾐデW ﾉWｪ;デW ; ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏｷく Iﾐ ケ┌Wゲデﾗ I;ゲﾗ ﾉ; ケ┌ﾗデ; IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗; SWﾉﾉW spese 

ｷﾏﾏ;デWヴｷ;ﾉｷが IﾗﾏヮヴWﾐゲｷ┗; ;ﾐIｴW SWﾉﾉW ゲヮWゲW ｪWﾐWヴ;ﾉｷが ﾐﾗﾐ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW ゲ┌ヮWヴｷﾗヴW ;ﾉ ヲヵХ SWﾉﾉげｷﾐデWヴ; ゲヮWゲ; 
ammessa. 

 

 

2.6 Qual è il periodo di eleggibilità delle spese? 

Sono eleggibili le spese che siano state effettuate dopo la presentazione della domanda di aiuto individuale 

(cfr. Sezione II, paragrafo 2.1 per le esclusioni) WS Wﾐデヴﾗ ｷ デWヴﾏｷﾐｷ ヮWヴ ﾉ; IﾗﾐIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW indicati 

nella comunicazione di finanziabilità inviata al beneficiario. 

Q┌;ﾉﾗヴ; ｷ デWヴﾏｷﾐｷ Sｷ ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ﾐWﾉﾉ; Iomunicazione siano indicati in mesi, questi si 

intendono a partire dalla data di pubblicazione sul BUR del decreto di approvazione della concessione 

SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ｷﾐSｷ┗ｷS┌;ﾉWく  
Se non diversamente specificato nella scheda misura del bando, i termini per la realizzazione delle 

operazioni di investimento corrispondono ai termini indicati per la presentazione delle richieste di saldo. 

 

Per data di effettuazione della spesa si intende quella del relativo titolo; tuttavia, nella richiesta di un 

acconto o del saldo sono ritenuti ammissibili solo quei titoli che sono stati anche pagati entro la data di 

eleggibilità delle spese. Pertanto, tra la data della presentazione della domanda di aiuto individuale ed 

Wﾐデヴﾗ ｷ デWヴﾏｷﾐｷ ヮWヴ ﾉ; IﾗﾐIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ione, deve essere ricompresa sia la data del titolo di spesa che 

la data del relativo pagamento, intesa come la data di valuta. 

La realizzazione delle operazioni, ﾉげWaaWデデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ゲヮWゲW e la presentazione della domanda di 

pagamento nei termini fissati sono considerati un obbligo per il beneficiario. Quindi, nel caso questi termini 

non siano rispettatiが ｷﾐ a;ゲW Sｷ ゲ;ﾉSﾗ X ;ヮヮﾉｷI;デ; ┌ﾐ; ヴｷS┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ゲヮWデデ;ﾐデW ｷﾐSｷI;デ; ﾐWﾉ SﾗI┌ﾏWﾐデﾗ 
さP“R ヲヰヱヴ-ヲヰヲヰぎ ヴｷS┌┣ｷﾗﾐｷ W ゲ;ﾐ┣ｷﾗﾐｷざ.  

 

 

2.7 Con quali strumenti e con quali limiti dar corso ad una spesa? 

LW ゲヮWゲW SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ケ┌ｷWデ;ﾐ┣;デW S; ヮ;ヴデW SWﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ; aヴﾗﾐデW Sｷ a;デデ┌ヴW ﾗ Sｷ 
documenti aventi forza probatoria equivalente, ad esclusione dei contributi in natura (cfr. Sezione II, 

paragrafo 2.3.1) e delle operazioni per le quali è prevista la liquidazione in base ai costi semplificati. In 

ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏﾗ I;ゲﾗ ﾉげWﾐデｷデ< SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ﾉｷケ┌ｷS;デﾗ X ゲデ;Hｷﾉｷデ; ｷﾐ H;ゲW ; ケ┌;ﾐデﾗ WaaWデデｷ┗;ﾏWﾐデW ヴW;ﾉｷ┣┣;デﾗが ﾐWｷ ﾉｷﾏｷデｷ 
SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ concesso. Tuttavia, lげ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW Sｷ Iﾗゲデｷ semplificati nel riconoscimento delle spese, non 

esonerano il beneficiario dall'obbligo di osservare appieno tutte le norme UE e nazionali applicabili come 

quelle in materia di pubblicità, di appalti pubblici, di pari opportunità, di ambiente sostenibile, di aiuti di 

Stato, ecc.. 

 

Le spese vanno sostenute utilizzando esclusivamente conti bancari o postali intestati al beneficiario 

SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗく Sono ammissibili i titoli di spesa per i quali i pagamenti sono stati regolati con: 
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a) bonifico o ricevuta bancaria (Riba). In allegato alle fatture, il beneficiario deve produrre la 

ricevuta del bonifico o della Riba, con riferimento a ciascuna fattura rendicontata. Nel caso in 

cui il bonifico sia disposto tramite home banking, il beneficiario del contributo è tenuto a 

ヮヴﾗS┌ヴヴW ﾉ; ゲデ;ﾏヮ; SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが S;ﾉﾉ; ケ┌;ﾉW ヴｷゲ┌ﾉデｷ ﾉ; S;デ; WS ｷﾉ ﾐ┌ﾏWヴﾗ SWﾉﾉ; デヴ;ﾐゲ;┣ｷﾗﾐW 
WゲWｪ┌ｷデ;が ﾗﾉデヴW ;ﾉﾉ; SWゲIヴｷ┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; I;┌ゲ;ﾉW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ゲデWゲゲ;く Iﾐ ﾗｪﾐｷ I;ゲﾗが ヮヴｷﾏ; Sｷ 
ヮヴﾗIWSWヴW ;ﾉﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ IﾗﾐデヴｷH┌デﾗが ｷﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ X デWﾐ┌デﾗ ; aﾗヴﾐｷヴW ;ﾉﾉげ;┌デﾗヴｷデ< 
competente ﾉげWゲデヴ;デデﾗ Iﾗﾐデﾗ ヴｷﾉ;ゲIｷ;デﾗ S;ﾉﾉげｷゲデｷデ┌デﾗ Sｷ IヴWSｷデﾗ Sｷ ;ヮヮﾗｪｪｷﾗが ﾗ┗W ゲﾗﾐﾗ WﾉWﾐI;デW ﾉW 
scritture contabili eseguite. LげWゲデヴ;デデﾗ Iﾗﾐデﾗ SW┗W WゲゲWヴW ｷﾐデWｪヴﾗ W ﾐﾗﾐ ヮヴWゲWﾐデ;ヴW I;ﾐIWﾉﾉ;デ┌ヴWく 
La ricevuta del bonifico o della Riba deve essere completa degli elementi che permettono di 

collegarla al documento di spesa di cui rappresenta la quietanza (ad esempio, la causale di 

pagamento, completa del numero della fattura a cui si riferisce: saldo/accoﾐデﾗ ﾐく ぐぐが a;デデ┌ヴ; ﾐく 
くくくが SWﾉ ぐぐぐが SWﾉﾉ; Sｷデデ; ぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐぶ. Nel caso in cui il bonifico o la RIBA non riportino i 

riferimenti al documento di spesa oggetto di rendicontazione, deve essere fornita 

dimostrazione della connessione tra spesa e pagamento (es. libro giornale, liberatoria del 

fornitore); 

b) bollettino postale effettuato tramite conto corrente postale. Tale modalità di pagamento deve 

WゲゲWヴW SﾗI┌ﾏWﾐデ;デ; S;ﾉﾉ; Iﾗヮｷ; SWﾉﾉ; ヴｷIW┗┌デ; SWﾉ HﾗﾉﾉWデデｷﾐﾗが ┌ﾐｷデ;ﾏWﾐデW ;ﾉﾉげWゲデヴ;デデﾗ Iﾗﾐデﾗく 
Nello spazio della causale devono essere riportati i dati identificativi del documento di spesa di 

cui si dimostra il pagamento, quali: nome del destinatario del pagamento, numero e data della 

fattura pagata, tipo di pagamento (acconto o saldo); 

c) vaglia postale. Tale forma di pagamento può essere ammessa a condizione che sia effettuata 

tramite conto corrente postale e sia documentata dalla copia della ricevuta del vaglia postale e 

S;ﾉﾉげWゲデヴ;デデﾗ SWﾉ Iﾗﾐデﾗ IﾗヴヴWﾐデW ｷﾐ ﾗヴｷｪｷﾐ;ﾉWく NWﾉﾉﾗ ゲヮ;┣ｷﾗ SWﾉﾉ; I;┌ゲ;ﾉW SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ヴｷヮﾗヴデ;デｷ ｷ 
dati identificativi del documento di spesa di cui si dimostra il pagamento, quali: nome del 

destinatario del pagamento, numero e data della fattura pagata, tipo di pagamento (acconto o 

saldo); 

d) ;ゲゲWｪﾐﾗく T;ﾉW ﾏﾗS;ﾉｷデ< ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW ;IIWデデ;デ; ヮ┌ヴIｴY ﾉげ;ゲゲWｪﾐﾗ ゲｷ; sempre emesso con la dicitura 

さﾐﾗﾐ デヴ;ゲaWヴｷHｷﾉWざ W ｷﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ ヮヴﾗS┌I; ﾉげWゲデヴ;デデﾗ Iﾗﾐデﾗ ヴｷﾉ;ゲIｷ;デﾗ S;ﾉﾉげｷゲデｷデ┌デﾗ Sｷ IヴWSｷデﾗ Sｷ 
;ヮヮﾗｪｪｷﾗ ヴｷaWヴｷデﾗ ;ﾉﾉげ;ゲゲWｪﾐﾗ Iﾗﾐ ｷﾉ ケ┌;ﾉW X ゲデ;デﾗ WaaWデデ┌;デﾗ ｷﾉ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ ﾐWﾉ ケ┌;ﾉW X ヴWｪｷゲデヴ;デﾗ 
ﾉげｷﾐI;ゲゲﾗ SWﾉﾉげ;ゲゲWｪﾐﾗ W ﾉ; S;デ; Sｷ ┗;ﾉ┌デ; W ﾉ; aﾗデﾗIﾗヮｷ; SWﾉﾉげ;ゲゲWｪﾐﾗ WﾏWゲゲﾗく NWﾉ I;ゲﾗ Sｷ ;Iケ┌ｷゲデﾗ 
Sｷ HWﾐｷ ｷﾏﾏﾗHｷﾉｷ X ;ﾏﾏWゲゲﾗ ﾉげ┌ゲﾗ Sｷ ;ゲゲWｪﾐｷ IｷヴIﾗﾉ;ヴｷ ﾐﾗﾐ デヴ;ゲaWヴｷHｷﾉｷが ; IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐW IｴW ｪﾉｷ 
;ゲゲWｪﾐｷ IｷヴIﾗﾉ;ヴｷ ゲｷ;ﾐﾗ WﾏWゲゲｷ ﾏﾗ┗ｷﾏWﾐデ;ﾐSﾗ ｷﾉ Iﾗﾐデﾗ IﾗヴヴWﾐデW SWﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ e 

inoltre che venga prodotta dichiarazione, della banca emittente, di avvenuto incasso, oltre 

;ﾉﾉWｪ;ヴW ﾉげWゲデヴ;デデﾗ Iﾗﾐデﾗき 
e) mandato di pagamento. Nel caso in cui il beneficiario sia un soggetto pubblico, il momento del 

pagamento è identificato dalla data di esecuzione del mandato da parte della tesoreria; 

f) MAV (bollettino di Pagamento Mediante Avviso). Tale forma è un servizio di pagamento 

effettuato mediante un bollettino che contiene le informazioni necessarie alla banca del 

creditore (banca assuntrice) e al creditore stesso per la riconciliazione del pagamento. Esso 

viene inviato  al debitore, che lo utilizza per effettuare il pagamento presso la propria banca 

(banca esattrice; 

g) Pagamenti effettuati tramite il modello F24 relativo ai contributi previdenziali, ritenute fiscali 

e oneri sociali. In sede di rendicontazione, deve essere fornita copia del modello F24 con la 

ヴｷIW┗┌デ; SWﾉﾉげAｪWﾐ┣ｷ; SWﾉﾉW Eﾐデヴ;デW ヴWﾉ;デｷ┗; ;ﾉ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ ﾗ ;ﾉﾉ; ;IIWヴデ;デ; IﾗﾏヮWﾐゲ;┣ｷﾗﾐW ﾗ ｷﾉ 
デｷﾏHヴﾗっヴｷIW┗┌デ; SWﾉﾉげWﾐデW ;IIWデデ;ﾐデW ｷﾉ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ (Banca, Poste); 

h) Pagamenti effettuati tramite carta di credito o bancomat. Tale modalità può essere accettata 

ヮ┌ヴIｴY ｷﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ ヮヴﾗS┌I; ﾉげWゲデヴ;デデﾗ Iﾗﾐデﾗ ヴｷﾉ;ゲIｷ;デﾗ S;ﾉﾉげｷゲデｷデ┌デﾗ Sｷ IヴWSｷデﾗ Sｷ ;ヮヮﾗｪｪｷﾗ 
ヴｷaWヴｷデﾗ ;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW Iﾗﾐ ﾉ; ケ┌;ﾉW X ゲデ;デﾗ WaaWデデuato il pagamento. Non sono ammessi 

pagamenti tramite carte prepagate. 
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NWﾉ I;ゲﾗ ｷﾐ I┌ｷ ﾉげWゲデヴ;デデﾗ Iﾗﾐデﾗ ふIﾗﾐ WﾏｷゲゲｷﾗﾐW デヴｷﾏWゲデヴ;ﾉWぶ ﾐﾗﾐ ゲｷ; ;ﾐIﾗヴ; SｷゲヮﾗﾐｷHｷﾉW ;ﾉ ﾏﾗﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉ; 
presentazione della domanda di pagamento o della visita in situ, può essere sostituito dalla lista movimenti 

さ┗ｷゲデ;デ;ざ S;ﾉﾉ; H;ﾐI;く  
 

Nel caso particolare di pagamento di una fornitura tramite finanziaria o istituto bancario, la spesa si 

IﾗﾐゲｷSWヴ; ゲﾗゲデWﾐ┌デ; SｷヴWデデ;ﾏWﾐデW S;ﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗが ;ﾐIﾗヴIｴY ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ﾐﾗﾐ ゲｷ; デヴ;ﾐゲｷデ;デﾗ ゲ┌ﾉ ゲ┌ﾗ conto 

IﾗヴヴWﾐデWが ﾏ; ゲｷ; SｷヴWデデ;ﾏWﾐデW デヴ;ゲﾏWゲゲﾗ S;ﾉﾉげｷゲデｷデ┌デﾗ IｴW Wヴﾗｪ; ｷﾉ ヮヴWゲデｷデﾗ ;ﾉ aﾗヴﾐｷデﾗヴW SWﾉ HWﾐW ﾗｪｪWデデﾗ SWﾉ 
contributo, unicamente qualora nel contratto di finanziamento si riscontrino le seguenti condizioni:  

 ﾉげﾗヴSｷﾐW Sｷ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ ﾐWｷ Iﾗﾐaヴﾗﾐデｷ SWl fornitore è dato dal beneficiario stesso alla banca erogatrice del 

prestito;  

 il bene risulta di proprietà del beneficiario e nessun privilegio speciale ex art. 46 viene istituito sul bene 

ﾏWSWゲｷﾏﾗ ﾗｪｪWデデﾗ SWﾉﾉげ;Iケ┌ｷゲデﾗ I┌ｷ X WゲヮヴWゲゲ;ﾏWﾐデW aｷﾐ;ﾉｷ┣┣;デﾗ ｷﾉ prestito, ma unicamente il privilegio 

legale (ex art. 44 D.Lgs. n. 385/93) sui beni aziendali. 

LW ゲヮWゲW ヴWﾉ;デｷ┗W ;ﾉﾉげ;Iケ┌ｷゲデﾗ Sｷ HWﾐｷ ｷﾐ ┗;ﾉ┌デ; Sｷ┗Wヴゲ; S;ﾉﾉげW┌ヴﾗ ヮﾗゲゲﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ;ﾏﾏWゲゲW ヮWヴ ┌ﾐ 
Iﾗﾐデヴﾗ┗;ﾉﾗヴW ｷﾐ W┌ヴﾗ ヮ;ヴｷ ;ﾉﾉげｷﾏヮﾗﾐｷHｷﾉW ;ｷ aｷﾐｷ IVA ヴｷヮﾗヴデ;デﾗ ゲ┌ﾉﾉ; さHﾗﾉﾉWデデ; Sﾗｪ;ﾐ;ﾉW Sげｷﾏヮﾗヴデ;┣ｷﾗﾐWざが W 
risultante anche dal documento di spesa prodotto a dimostrazione del pagamento. Nel caso che il 

pagamento sia effettuato in valuta estera, sarà applicato al valore indicato nel documento di spesa, il 

controvalore ｷﾐ W┌ヴﾗ ;ﾉ デ;ゲゲﾗ Sｷ I;ﾏHｷﾗが SWゲ┌ﾏｷHｷﾉW S;ﾉ ゲｷデﾗ ┘┘┘くｷﾐIくｷデ SWﾉ ｪｷﾗヴﾐﾗ SWﾉﾉげ;┗┗Wﾐ┌デﾗ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗく 
 

Non sono ammissibili i titoli di spesa per i quali: 

1. i pagamenti siano stati regolati per contanti 

2. i pagamenti siano stati regolati anche parzialmente mediante ritiro da parte del venditore 

SWﾉﾉげ┌ゲ;デﾗき 
3. i pagamenti sono stati effettuati da soggetti diversi dal beneficiario o effettuati da conti correnti 

intestati ad altri soggetti, neppure nel caso in cui il beneficiario abbia la delega ad operare su di 

essi; 

4. ﾉげｷﾏporto complessivo imponibile dei soli beni agevolati presenti in ciascun titolo sia inferiore ai 

50 euro. 

 

Fatto salvo il rispetto delle norme in materia civilistica e fiscale nazionali, in base a quanto previsto 

S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヱヴヰ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱ303/2013, per le operazioni con spesa ammissibile inferiore a 

W┌ヴﾗ ヱくヰヰヰくヰヰヰがヰヰが ｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ ｴ;ﾐﾐﾗ ﾉげﾗHHﾉｷｪﾗ Sｷ ;ゲゲｷI┌ヴ;ヴW IｴW デ┌デデｷ ｷ SﾗI┌ﾏWﾐデｷ ｪｷ┌ゲデｷaｷI;デｷ┗ｷ relativi alle 

spese siano resi disponibili su richiesta della Commissione e della Corte dei Conti per un periodo di tre anni 

a decorrere dal 31 dicembre successivo alla presentazione della richiesta di acconto o saldo nei quali sono 

ｷﾐIﾉ┌ゲW ﾉW ゲヮWゲW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく PWヴ ﾉW ;ﾉデヴW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ｷﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ è di due anni a decorrere dal 31 dicembre 

successivo alla presentazione della richiesta di acconto o saldo nei quali sono incluse le spese 

SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく Iﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ Sｷ デWﾏヮﾗ X ｷﾐデWヴヴﾗデデﾗ ｷﾐ I;ゲﾗ Sｷ ヮヴﾗIWSｷﾏWﾐデﾗ ｪｷ┌Sｷ┣ｷ;ヴｷﾗ ﾗ ゲ┌ ヴｷIｴｷWゲデ; ﾏﾗデｷ┗;デ; 
della Commissione. 

La conservazione dei documenti giustificativi è obbligatoria anche nel caso di operazioni per le quali è 

prevista la liquidazione in base ai costi semplificati. 

Della data di decorrenza del periodo di conservazione dei documenti sono informati i beneficiari. 

 

I documenti giustificativi della spesa sono conservati sotto forma di originali o di copie autenticate, o in 

forma elettronica secondo la normativa vigente (comprese le versione elettroniche dei documenti originali 

o i documenti esistenti solo in versione elettronica). 

 

 

2.8 Criteri generali relativi alle operazioni 

2.8.1 Stabilità delle operazioni 

(articolo 71 del regolamento (UE) n. 1303/2013) 
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PWヴ ゲデ;Hｷﾉｷデ< SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ゲｷ ｷﾐデWﾐSW ｷﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ ｷﾐ I┌ｷ ﾐﾗﾐ ┗ｷ X ｷﾉ I;ﾏHｷﾗ Sｷ SWゲデｷﾐ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾐaヴ;ゲデヴ┌デデ┌ヴ; 
ﾗ SWﾉﾉげｷﾐ┗WゲデｷﾏWﾐデﾗ ﾗｪｪWデデﾗ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく 
Nel caso di un'operazione che comporta investimenti in infrastrutture o investimenti produttivi, il periodo 

di stabilità è fissato in cinque anni dal pagamento del saldo al beneficiario. Tuttavia, nel caso di investimenti 

produttivi di natura dotazionale o attrezzature, o nel caso di investimenti non produttivi il periodo di 

stabilità è ridotto a tre anni dal pagamento del saldo al beneficiario. 

 

Lげ;ｷ┌デﾗ X ヴｷﾏHﾗヴゲ;デﾗ ﾉ;SSﾗ┗W ;II;S;ぎ 
a) la cessazione o rilocalizzazione di un'attività produttiva al di fuori dell'area del programma; 

b) il cambio di proprietà di un'infrastruttura che procuri un vantaggio indebito a un'impresa o a un ente 

pubblico; 

c) una modifica sostanziale che alteri la natura, gli obiettivi o le condizioni di attuazione dell'operazione, 

con il risultato di comprometterne gli obiettivi originari. In particolare, non è possibile modificare la 

destinazione del bene ovvero utilizzarlo per finalità diverse da quelle previste per la misura. 

 

Gli importi indebitamente versati in relazione all'operazione sono recuperati in proporzione al periodo per 

il quale i requisiti non sono stati soddisfatti. 

Lげ;ｷ┌デﾗ ﾐﾗﾐ X ヴｷﾏHﾗヴゲ;デﾗ ケ┌;ﾐSﾗ ;┗┗Wﾐｪ; ﾉ; IWゲゲ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;デデｷ┗ｷデ< ヮヴﾗS┌デデｷ┗; ; I;┌ゲ; Sｷ ┌ﾐ a;ﾉﾉｷﾏWﾐデﾗ ﾐﾗﾐ 
fraudolento. 

 

 

2.8.2 Operazioni che generano entrate  

(art. 61, regolamento (UE) 1303/2013 e art. 65 paragrafo 8 regolamento (UE) n. 1303/2013) 

Si distinguono le operazioni che generano entrate nette nel corso della loro attuazione da quelle che 

generano entrate dopo il loro completamento. 

Le operazioni che generano entrate nette nel corso della loro attuazione, vedono ridotta la spesa 

;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉW SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ｪWﾐWヴ;デﾗ S;ﾉ ﾏﾗﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ゲｷﾐﾗ ;ﾉﾉ; S;デ; Sｷ 
presentazione della domanda di pagamento del saldo.  

Questa disposizione non si applica: 

a) all'assistenza tecnica; 

b) agli strumenti finanziari; 

c) all'assistenza rimborsabile soggetta a obbligo di rimborso integrale; 

d) ai premi; 

e) alle operazioni soggette alle norme in materia di aiuti di Stato; 

f) alle operazioni per le quali il sostegno pubblico assume la forma di somme forfettarie o standard di costi 

unitari, purché si sia tenuto conto ex ante delle entrate nette; 

g) alle operazioni attuati nell'ambito di un piano di azione congiunto, purché si sia tenuto conto ex ante 

delle entrate nette; 

h) alle operazioni per le quali gli importi o i tassi di sostegno sono definiti nell'allegato II del regolamento 

FEASR; o 

i) alle operazioni per le quali la spesa ammessa non superi i 50 000 EUR. 

 

Nel caso di operazioni soggette alle norme in materia di Aiuto di Stato (punto e) si applicano le 

disposizioni  previste dalla normativa comunitaria. 

 

Le operazioni che generano entrate dopo il loro completamento (art. 61 del regolamento (UE) 

1303/2013), vedono ridotta la spesa ammissibile dell'operazione anticipatamente tenendo conto della 

capacità potenziale dell'operazione di generare entrate nette in uno specifico periodo di riferimento che 

copre sia l'esecuzione dell'operazione sia il periodo successivo al suo completamento. 

Questa disposizione non si applica: 
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- alle operazioni la cui spesa ammissibile totale prima dell'applicazione della riduzione non supera 

1.000.000 euro, 

- all'assistenza rimborsabile soggetta all'obbligo di rimborso completo e ai premi; 

- all'assistenza tecnica; 

- al sostegno di strumenti finanziari; 

- alle operazioni per le quali il sostegno pubblico assume la forma di somme forfettarie o tabelle 

standard di costi unitari; 

- alle operazioni eseguite nell'ambito di un piano d'azione comune; 

- alle operazioni per le quali gli importi o i tassi del sostegno sono definiti nell'allegato II del 

regolamento (UE) n. 1305/2013. 

Inoltre, non si applica alle operazioni per le quali il sostegno nell'ambito di un programma costituisce: 

a) aiuti "de minimis"; 

b) aiuto di Stato compatibile alle PMI, con applicazione di un limite all'intensità o all'importo dell'aiuto 

commisurato all'aiuto di Stato; 

c) aiuto di Stato compatibile a condizione che sia stata effettuata una verifica individuale del fabbisogno di 

finanziamento conformemente alle norme applicabili in materia di aiuti di Stato. 

 

Per le operazioni che generano entrate nette nel corso della loro attuazione e quelle che generano 

entrate dopo il loro completamento, qualsiasi pagamento ricevuto dal beneficiario derivante da una 

penalità contrattuale a seguito di una violazione del contratto tra il beneficiario e un terzo o verificatosi in 

conseguenza del ritiro di un'offerta da parte di un terzo scelto in base alla normativa in materia di appalti 

pubblici (il "deposito") non è considerato come entrata e non è dedotto dalle spese ammissibili 

dell'operazione. 

 

2.8.3 Operazioni realizzate da enti pubblici e organismi di diritto pubblico 

La normativa sugli appalti pubblici 

Nel caso di operazioni realizzate da Enti pubblici e Organismi di diritto pubblico, deve essere garantito il 

ヴｷゲヮWデデﾗ SWﾉﾉW ﾐﾗヴﾏW SWﾉﾉげUE ゲ┌ｪﾉｷ ;ヮヮ;ﾉデｷ ヮ┌HHﾉｷIｷ W ｷﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴWぎ 
- le direttive 2004/18/CE e 2004/17/CE così come trasposte nel diritto nazionale 

- le direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE così come trasposte nel diritto nazionale 

- le direttive 89/665/CEE e 92/3/CEE così come trasposte nel diritto nazionale 

- ｷ ヮヴｷﾐIｷヮｷ ｪWﾐWヴ;ﾉｷ IｴW SｷゲIｷヮﾉｷﾐ;ﾐﾗ ﾉげ;ｪｪｷ┌SｷI;┣ｷﾗﾐW SWｪﾉｷ ;ヮヮ;ﾉデｷ ヮ┌HHﾉｷIｷ SWヴｷ┗;デｷ S;ﾉ デヴ;デデ;デﾗ ゲ┌ﾉ 
a┌ﾐ┣ｷﾗﾐ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW;く 

La normativa comunitaria in materia di appalti è stata recepita dapprima con D. Lgs. n. 163 del 12 aprile 

2006 - Codice dei contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture in attuazione delle direttive 

2004/17/CE e 2004/18/CE , e s.m.i., e con il Regolamento di attuazione ed esecuzione del Codice dei 

contratti (DPR n. 207/2010) che riunisce la normativa di esecuzione finora vigente, regolamentando così gli 

appalti di lavori, servizi e forniture sia nei settori ordinari che nei settori speciali. Successivamente, è stato 

;ゲゲ┌ﾐデﾗ ｷﾉ DWIヴWデﾗ LWｪｷゲﾉ;デｷ┗ﾗ ヱΒ ;ヮヴｷﾉW ヲヰヱヶが ﾐく ヵヰ さCodice dei contratti pubbliciざ IｴW X Wﾐデヴ;デﾗ ｷﾐ ┗ｷｪﾗヴW ｷﾉ 
19 aprile 2016. Il D. Lgs. n. 50/2016, abroga tra gli altri il D. Lgs. n. 163 del 12 aprile 2006, tuttavia il 

Presidente SWﾉﾉげANAC Iﾗﾐ ┌ﾐ Iﾗﾏ┌ﾐｷI;デﾗ SWﾉﾉげヱヱ ﾏ;ｪｪｷﾗ ヲヰヱヶ ｴ; S;デﾗ さIﾐSｷI;┣ｷﾗﾐｷ ﾗヮWヴ;デｷ┗W ;ﾉﾉW ゲデ;┣ｷﾗﾐｷ 
;ヮヮ;ﾉデ;ﾐデｷ W ;ｪﾉｷ ﾗヮWヴ;デﾗヴｷ WIﾗﾐﾗﾏｷIｷ ; ゲWｪ┌ｷデﾗ SWﾉﾉげWﾐデヴ;デ; ｷﾐ ┗ｷｪﾗヴW SWﾉ CﾗSｷIW SWｷ Cﾗﾐデヴ;デデｷ P┌HHﾉｷIｷが Dく 
Lｪゲく ﾐく ヵヰ SWﾉ ヱΒくヴくヲヰヱヶざ IｴW Iｴｷ;ヴｷゲIﾗﾐﾗ ;ﾉI┌ﾐｷ ;ゲヮWデti relativi al passaggio dal vecchio al nuovo codice nel 

periodo transitorio. 

Il rispetto di tali disposizioni deve essere garantito anche nella fase di scelta del soggetto incaricato della 

progettazione e direzione lavori. Per tutte le spese sostenute devono essere rispettate le norme 

Iﾗﾏ┌ﾐｷデ;ヴｷW ゲ┌ﾉﾉ; ヮ┌HHﾉｷIｷデ< SWﾉﾉげ;ヮヮ;ﾉデﾗ W ゲ┌ﾉﾉ; WaaWデデｷ┗; IﾗﾐIﾗヴヴWﾐ┣; aヴ; ヮｷ┍ aﾗヴﾐｷデﾗヴｷく 
IﾐﾗﾉデヴWが SW┗W WゲゲWヴW ｪ;ヴ;ﾐデｷデﾗ ｷﾉ ヴｷゲヮWデデﾗ SWﾉﾉ; LWｪｪW ﾐく ヱンヶ SWﾉ ヱン ;ｪﾗゲデﾗ ヲヰヱヰ さPｷ;ﾐﾗ “デヴ;ﾗヴSｷﾐ;ヴｷﾗ Iﾗﾐデヴﾗ 
ﾉW ﾏ;aｷWざが Wﾐデヴ;デ; ｷﾐ ┗ｷｪore il 7 settembre 2010; in particolare è necessario attenersi a quanto previsto 
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S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ン IﾗﾐデWﾐWﾐデW ﾏｷゲ┌ヴW ┗ﾗﾉデW ;S ;ゲゲｷI┌ヴ;ヴW ﾉ; デヴ;IIｷ;Hｷﾉｷデ< SWｷ aﾉ┌ゲゲｷ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷが aｷﾐ;ﾉｷ┣┣;デ; ; 
prevenire infiltrazioni criminali nei contratti pubblici. 

Una volta WゲヮWヴｷデW ﾉW ヮヴﾗIWS┌ヴW Sｷ W┗ｷSWﾐ┣; ヮ┌HHﾉｷI; ヮWヴ ﾉげｷﾐSｷ┗ｷS┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ゲﾗｪｪWデデﾗ ;ｪｪｷ┌SｷI;デﾗヴWが W ﾉ; 
sottoscrizione del relativo contratto, il beneficiario comunica al responsabile del procedimento di AVEPA 

ﾉげ;┗┗Wﾐ┌デ; ;ｪｪｷ┌SｷI;┣ｷﾗﾐW ｷﾐSｷI;ﾐSﾗ ｷﾉ ケ┌;Sヴﾗ WIﾗﾐﾗﾏｷIﾗ ヴｷSWデWヴﾏｷﾐ;デﾗ ﾗ ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;ｪｪｷ┌SｷI;┣ｷﾗﾐWく 
Il quadro economico rideterminato è quello che si ottiene a seguito di avvenuta aggiudicazione dei lavori, e 

ｷﾉ Iﾗﾐデヴ;デデﾗ ヮヴｷﾐIｷヮ;ﾉW X ケ┌Wﾉﾉﾗ ゲﾗデデﾗゲIヴｷデデﾗ Iﾗﾐ ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ;ｪｪｷ┌SｷI;デ;ヴｷ; ｷﾐ Wゲｷデﾗ ;ﾉﾉげ;ｪｪｷ┌SｷIazione. 

 

Codice Unico di Progetto (CUP) 

La richiesta del Codice Unico di Progetto (CUP), ovvero del codice costituito da una stringa alfanumerica di 

ヱヵ I;ヴ;デデWヴｷ IｴW ｷSWﾐデｷaｷI; ｷﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗ Sｷ ｷﾐ┗WゲデｷﾏWﾐデﾗ ヮ┌HHﾉｷIﾗが X ﾉ; ヮヴｷﾏ; ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW IｴW ﾉげWﾐデW ヮ┌HHﾉｷIﾗ o 

ﾉげﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ Sｷ Sｷヴｷデデﾗ ヮ┌HHﾉｷIﾗ SW┗W IﾗﾏヮｷWヴW ﾐWﾉ ﾏﾗﾏWﾐデﾗ ｷﾐ I┌ｷ ヴｷIW┗W ﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ ヮWヴ ﾉ; 
realizzazione di una operazione a valere sul PSR 2014-2020.  

Si precisa che il CUP è un elemento obbligatorio che deve accompagnare tutta la vita del progetto; il codice 

dovrà essere specificato su ogni documento riferito al progetto stesso e dovrà, quindi, essere richiamato 

obbligatoriamente su tutti i documenti, di qualsiasi natura: amministrativo, finanziario, contabile (avvisi, 

bandi di gara, ordini, mandati, fatture, ecc.) che saranno prodotti nelle varie fasi di realizzazione del 

ヮヴﾗｪWデデﾗく LげWﾐデW ヮ┌HHﾉｷIﾗ ﾗ ﾉげﾗヴｪ;ﾐｷゲﾏﾗ Sｷ Sｷヴｷデデﾗ ヮ┌HHﾉｷIﾗが ｷﾐﾗﾉデヴWが ｴ; ﾉげﾗHHﾉｷｪﾗ Sｷ ┗WヴｷaｷI;ヴW IｴW ;ﾐIｴW ｷ 
soggetti esterni, coinvolti a vario titolo nella realizzazione (ditte aggiudicatarie degli appalti di forniture), 

richiamino il CUP su tutta la documentazione di loro pertinenza
4
.  

Il codice CUP va richiesto alla Presidenza del Consiglio dei Ministri-Dipartimento per la Programmazione e il 

coordinamento della Politica Economica (PCM-DIPE), via WEB, attraverso il seguente portale: 

http://cupweb.tesoro.it/CUPWeb/
5
. 

Iﾉ CUP SW┗W WゲゲWヴW Iﾗﾏ┌ﾐｷI;デﾗ ;ﾉ ヴWゲヮﾗﾐゲ;HｷﾉW SWﾉ ヮヴﾗIWSｷﾏWﾐデﾗ Sｷ AVEPA ケ┌;ﾐSﾗ Iﾗﾏ┌ﾐｷI; ﾉげ;┗┗Wﾐ┌デ; 
;ｪｪｷ┌SｷI;┣ｷﾗﾐW ｷﾐSｷI;ﾐSﾗ ｷﾉ ケ┌;Sヴﾗ WIﾗﾐﾗﾏｷIﾗ ヴｷSWデWヴﾏｷﾐ;デﾗ ﾗ ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;ｪｪｷ┌SｷI;┣ｷﾗﾐWく 
 

 

2.8┻ぱ Disposizioni relative alle variazioni in corso d╆opera 

“ﾗﾐﾗ IﾗﾐゲｷSWヴ;デW ┗;ヴｷ;ﾐデｷ デ┌デデｷ ｷ I;ﾏHｷ;ﾏWﾐデｷ ;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ;ヮヮヴﾗ┗;デ; IｴW Iﾗﾏヮﾗヴデｷﾐﾗが ｷﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW: 

1. il cambio del beneficiario, 

2. ｷﾉ I;ﾏHｷﾗ SWﾉﾉ; ゲWSW SWﾉﾉげｷﾐ┗WゲデｷﾏWﾐデﾗ ﾗ SWﾉﾉW ゲ┌ヮWヴaｷIｷ ﾗｪｪWデデﾗ Sｷ ｷﾏヮWｪﾐﾗが 
3. modifiche tecniche sostanziali degli interventi approvati, 

4. modifica della tipologia degli interventi approvati. 

 

Per quanto riguarda la variante di cui al punto 1 に cambio del beneficiario, si veda il paragrafo 2.8.5 in cui è 

disciplinata tale fattispecie. 

 

NWﾉ Iﾗヴゲﾗ SWﾉﾉ; ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ﾐﾗﾐ ゲﾗﾐﾗ ;ﾏﾏWゲゲW ┗;ヴｷ;ﾐデｷ ;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく 
Tuttavia, in quanto non considerate varianti, sono ammissibili modifiche non sostanziali, se coerenti con gli 

ﾗHｷWデデｷ┗ｷ SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ; W ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デW S;ﾉﾉげｷﾐデヴﾗS┌┣ｷﾗﾐW Sｷ ヮｷ┍ ｷSﾗﾐWW ゲﾗﾉ┌┣ｷﾗﾐｷ デWIﾐｷIﾗ に economiche, 

fermi restando i limiti massimi di spesa e di contributo approvati e i termini di realizzazione previsti. 

                                                           
4
 Si rimanda alla normativa nazionale di riferimento per approfondire gli obblighi e le responsabilità in materia di 

tracciabilità dei flussi finanziari. A tal fine si consiglia di consultare il portale ANAC per qualsiasi aggiornamento in 

merito:  

http://www.anticorruzione.it/portal/public/classic/AttivitaAutorita/Pubblicazioni/Dossier/_tracciabilita. 
5
 Q┌;ﾉゲｷ;ゲｷ ｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐWが ふIｴW IﾗゲげX ｷﾉ CUPが Iｴｷ ﾉﾗ ┌ゲ;が Iｴｷ ﾉﾗ SW┗W ヴｷIｴｷWSWヴW WIIくぶ ヮﾗデヴ< WゲゲWヴW ;ヮヮヴﾗaﾗﾐSｷデ; ;ﾉﾉげｷﾐデWヴﾐﾗ 

SWﾉﾉW ┗;ヴｷW ゲW┣ｷﾗﾐｷ SWﾉ ヮﾗヴデ;ﾉWく Eげ ;ﾉデヴWゲｸ SｷゲヮﾗﾐｷHｷﾉW ┌ﾐ; ┗WヴゲｷﾗﾐW PDF SWﾉ ﾏ;ﾐ┌;ﾉW ┌デWﾐデW ;ﾉﾉげｷﾐSｷヴｷ┣┣ﾗぎ 
http://www.cipecomitato.it/it/documenti/Manuale_utente_.pdf.  
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Le modifiche non sostanziali per le loro caratteristiche non alterano le finalità, la natura, la funzione e la 

デｷヮﾗﾉﾗｪｷ; SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく 
Si considerano modifiche non sostanziali: quelle modifiche di dettaglio o soluzioni tecniche migliorative di 

uno o più interventi cheが ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉﾉ; ﾏWSWゲｷﾏ; ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;デ;が possono comportare anche una 

variazione della spesa tra interventi non ゲ┌ヮWヴｷﾗヴW ;ﾉ ヱヰХ SWﾉﾉ; ゲヮWゲ; ;ﾏﾏWゲゲ; ヮWヴ ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが Iﾗsì come 

il cambio di preventivo. La modifica non sostanziale va motivata e corredata da documenti comprovanti la 

congruità della spesa della soluzione proposta. 

Le modifiche non sostanziali, previo accertamento delle condizioni sopra specificate, devono essere 

autorizzate ヮヴｷﾏ; SWﾉ デWヴﾏｷﾐW ヮWヴ ﾉ; IﾗﾐIﾉ┌ゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ヮWﾐ; ﾉ; ﾐﾗﾐ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< SWﾉﾉ; ゲヮWゲ;. 

Pertanto, il beneficiario deve richiedere preventivamente ;ﾉﾉげ┌aaｷIｷﾗ istruttore di esprimere un parere circa 

la possibilità di apportare tale modifiche non sostanziali ;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ;ﾏﾏWゲゲ; ; aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗく 
 

Per quanto riguarda le operazioni realizzate da Enti Pubblici e Organismi di diritto pubblico, le varianti in 

Iﾗヴゲﾗ SげﾗヮWヴ; ｷn caso di opere e i lavori pubblici potranno essere ammesse esclusivamente qualora ricorrano 

ﾉW IｷヴIﾗゲデ;ﾐ┣W WゲヮヴWゲゲ;ﾏWﾐデW ｷﾐSｷ┗ｷS┌;デW S;ﾉﾉげ;ヴデく ヱヰヶが Iﾗﾏﾏｷ ヱ W ヲが SWﾉ Dく Lｪゲ ﾐくヵヰっヲヰヱヶく  
Al Responsabile Unico del Procedimento, con assunzione di responsabilità per tale accertamento, è 

demandata la verifica della ricorrenza delle cause, delle condizioni e dei presupporti di cui al citato art. 106 

D. Lgs n. 50/2016.  

Per il finanziamento delle varianti (maggiori lavori, IVA, spese generali, ecc.) sarà possibile attingere ai fondi 

accantonati nella voce imprevisti del quadro economico rideterminato, che non potrà superare il 10% 

SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWｷ ﾉ;┗ﾗヴｷ ;ヮヮ;ﾉデ;デｷく  
E┗Wﾐデ┌;ﾉｷ ヮWヴｷ┣ｷW Sｷ ┗;ヴｷ;ﾐデWが IｴW ゲ┌ヮWヴｷﾐﾗ ｷ ﾉｷﾏｷデｷ SWﾉ ヱヰХ SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉ Iﾗﾐデヴ;デデﾗ ヮヴｷﾐIｷヮ;ﾉW Iﾗsì come 

determinato a seguito della aggiudicazione, non costituiscono spesa ammissibile, pur nella loro legittimità, 

;ｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉ; ヴWﾐSｷIﾗﾐデ;┣ｷﾗﾐW W SWﾉﾉ; ﾉｷケ┌ｷS;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW ゲﾗﾏﾏW ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ 
definitivamente concesso, e possono, invece, costituire una nuova operazione di ammissione a 

contribuzione finanziaria, laddove la Regione o un GAL attivi un nuovo bando. 

 

2.8.5 Variabilità del soggetto titolare della domanda di aiuto 

Nel caso di variazione del soggetto titolare della domanda di aiuto vale la seguente disciplina: 

 

A. Prima della chiusura dei termini per la presentazione delle domande indicato nel bando, il subentro 

di un soggetto a seguito di fusione, scissione, conferimento, cessione o affitto di azienda, a un altro 

soggetto che ha già presentato domanda di aiuto, comporta per il subentrante la presentazione di una 

nuova domanda. La nuova domanda dovrà pervenire entro i termini previsti nel bando.  

 

B. Nel periodo tra la chiusura dei termini per la presentazione delle domande di aiuto indicato nel 

bando e il provvedimento di concessione, il subentro di un soggetto a seguito di fusione, scissione, 

conferimento, cessione o affitto di azienda, a un altro soggetto, comporta la decadenza della domanda di 

aiuto. 

 

C. Nel periodo dopo il provveSｷﾏWﾐデﾗ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW W ヮヴｷﾏ; SWﾉﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ゲ;ﾉSﾗが qualora al 

beneficiario originario subentri un altro soggetto a seguito di fusione, scissione, conferimento, cessione o 

affittoが ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏﾗ ヮ┌ﾘ ヴｷIｴｷWSWヴW Sｷ ゲ┌HWﾐデヴ;ヴW ﾐWﾉﾉ; デｷデﾗﾉ;ヴｷデ< SWﾉﾉ; Sﾗﾏ;nda e della concessione a 

condizione che dimostri il possesso dei requisiti di ammissibilità e la stessa valutazione nei criteri di 

ゲWﾉW┣ｷﾗﾐW IｴW ｴ;ﾐﾐﾗ IﾗﾐゲWﾐデｷデﾗ ﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ W IｴW ゲﾗデデﾗゲIヴｷ┗;が Iﾗﾐ ﾉW ﾏWSWゲｷﾏW ﾏﾗS;ﾉｷデ< SWﾉ 
cedente, le dichiarazioni, gli impegni, le autorizzazioni e gli obblighi già sottoscritti dal soggetto richiedente 

in sede di domanda. 

Lげ┌aaｷIｷﾗ ┗WヴｷaｷI;が Iﾗﾐ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ ;ﾉ ﾐ┌ﾗ┗ﾗ ゲﾗｪｪWデデﾗが ﾉ; ゲ┌ゲゲｷゲデWﾐ┣; SWｷ ヴWケ┌ｷゲｷデｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<が W ﾐWﾉ I;ゲﾗ 
accerti la sussistenza di tali condizioni, decreta il subentro e lo comunica al nuovo beneficiario. Viene 

comunicato anche il nuovo aiuto, che viene calcolato sulla base della misura agevolativa relativa al soggetto 

ゲ┌HWﾐデヴ;ﾐデW W IｴWが Iﾗﾏ┌ﾐケ┌Wが ﾐﾗﾐ ヮ┌ﾘ ゲ┌ヮWヴ;ヴW ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ｷﾐSｷI;デﾗ ﾐWl decreto di concessione originario. 
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Q┌;ﾉﾗヴ;が ｷﾐ┗WIWが ﾉげ┌aaｷIｷﾗ ;IIWヴデｷ ｷﾉ SｷaWtto dei requisiti comunica al richiedente la reiezione della richiesta di 

ゲ┌HWﾐデヴﾗ W ﾉW ﾏﾗS;ﾉｷデ< ヮWヴ ;デデｷ┗;ヴW ﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ヴｷIﾗヴゲﾗ W ;ﾉ IWSWﾐデW ﾉげ;┗┗ｷﾗ SWﾉﾉ; ヮヴﾗIWS┌ヴ; Sｷ ヴW┗ﾗI;く 
 

D. NWﾉ I;ゲﾗ ｷﾐ I┌ｷ Sﾗヮﾗ ﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉ ゲ;ﾉSﾗが ﾏ; Wﾐデヴﾗ ｷﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ ┗ｷﾐIﾗﾉ;デｷ┗ﾗ (cfr. Sezione II, paragrafo 

2.8.1), al beneficiario originario subentri un altro soggetto a seguito di fusione, scissione, conferimento, 

cessione o affitto di azienda, il benWaｷIｷ;ヴｷﾗ SW┗W S;ヴﾐW ヮヴW┗Wﾐデｷ┗; Iﾗﾏ┌ﾐｷI;┣ｷﾗﾐW ;ﾉﾉげ┌aaｷIｷﾗく Q┌;ﾉﾗヴ; ｷﾉ 
ゲ┌HWﾐデヴ;ﾐデW ゲﾗデデﾗゲIヴｷ┗; ｪﾉｷ ｷﾏヮWｪﾐｷ ;ゲゲ┌ﾐデｷ S;ﾉ IWSWﾐデWが ﾉげ┌aaｷIｷﾗ ﾐW ヮヴWﾐSW ;デデﾗ ;┗┗WヴデWﾐSﾗ ゲｷ; ｷﾉ IWSWﾐデW 
che il subentrante che eventuali violazioni degli obblighi durante il periodo vincolativo determineranno 

ﾉげ;┗┗ｷﾗ SWﾉ ﾉ; ヮヴﾗIWS┌ヴ; Sｷ ヴｷS┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ nei confronti del subentrante stesso. Qualora il subentrante 

ﾐﾗﾐ ｷﾐデWﾐS; ;ゲゲ┌ﾏWヴゲｷ ｪﾉｷ ｷﾏヮWｪﾐｷ SWﾉ IWSWﾐデWが ﾉげ┌aaｷIｷﾗ ;┗┗ｷ; ﾐWｷ Iﾗﾐaヴﾗﾐデｷ Sｷ ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏﾗ ﾉ; ヮヴﾗIWS┌ヴ; Sｷ 
riduzione SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ｷﾐ ヮヴﾗヮﾗヴ┣ｷﾗﾐW ;ﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ ヮWヴ ｷﾉ ケ┌;ﾉW ｷ ヴWケ┌ｷゲｷデｷ ﾐﾗﾐ ゲﾗﾐﾗ ゲデ;デｷ ゲﾗSSｷゲa;デデｷ.  
 

Per i punti C. e D. il subentrante deve comunicare ;ﾉﾉげ┌aaｷIｷﾗ ｷゲデヴ┌デデﾗヴW ﾉげ;┗┗Wﾐ┌デ; デヴ;ﾐゲ;┣ｷﾗﾐW Wﾐデヴﾗ ンヰ 
giorni dalla data di stipula dei relativi atti. 

 

3. Criteri generali relativi all╆ammissibilità delle operazioni e delle spese per le misure di tipo C 

 

3.1 Principio del ╉non-doppio finanziamento╊ (no double funding) 

Con la stagione delle domande di aiuto e pagamento 2015 per le misure a superficie e a capo sono 

operative le disposizioni della Politica Agricola Comune. 

Iﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴWが デヴ; ﾉW Sｷ┗WヴゲW ﾐﾗ┗ｷデ< ┗ｷ X ﾉげｷﾐデヴﾗS┌┣ｷﾗﾐW SWﾉ IﾗゲｷSSWデデﾗ さgreeningざ ﾐWﾉ I Pｷﾉ;ゲデヴﾗ SWﾉﾉ; PﾗﾉｷデｷI; 
Agricola Comune per la programmazione 2014-2020, ossia di pagamenti relativi a pratiche agricole 

HWﾐWaｷIｴW ヮWヴ ｷﾉ Iﾉｷﾏ; W ﾉげ;ﾏHｷWﾐデW ふI;ヮﾗ ン SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰΑっヲヰヱンぶく 
Questo è un elemento di cui si deve tener conto nello sviluppo rurale, dove sono presenti alcune misure 

nelle quali il beneficiario riceve un pagamento per compensare i maggiori costi e i minori ricavi derivanti 

dalla sottoscrizione volontaria di impegni di natura ambientale. 

Sebbene il greening non sia baseline per le misure dello sviluppo rurale interessate に cioè i pagamenti agro-

climatico-ambientali (articolo 28 del rWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヵっヲヰヱンぶが ﾉげ;ｪヴｷIﾗﾉデ┌ヴ; HｷﾗﾉﾗｪｷI; ふ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヲΓぶが ﾉW 
indennità Natura 2000 e indennità connesse alla direttiva quadro sulle acque (articolo 30) に il calcolo dei 

pagamenti delle misure a superficie deve comunque rispettare anche il princｷヮｷﾗ SWﾉ さﾐﾗﾐ-doppio 

aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗざ ふno double fundingぶが ﾗゲゲｷ; ﾉげﾗHHﾉｷｪﾗ Sｷ W┗ｷデ;ヴW IｴW ┌ﾐ; ゲデWゲゲ; ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ヮﾗゲゲ; ヴｷIW┗WヴW ┌ﾐ 
ゲﾗゲデWｪﾐﾗ S; ヮｷ┍ Sｷ ┌ﾐ FﾗﾐSﾗ ﾗ ;ﾉデヴﾗ ゲデヴ┌ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW ふｷﾉ ヮヴｷﾐIｷヮｷﾗ SWﾉ さno double fundingざ X ゲ;ﾐIｷデﾗ ｪｷ< 
a partire dal regolamento comune dei Fondi に regolamento (UE) n. 1303/2013). 

Infatti, può verificarsi il caso in cui uno o più impegni delle pratiche greening siano di natura simile a 

impegni delle misure del PSR appena citate. 

In questi casi, quindi, il greening ha un impatto sulle misure dello sviluppo rurale. 

In considerazione di ciò, sia i regolamenti dei pagamenti diretti che i regolamenti dello sviluppo rurale 

dispongono una serie di regole al fine di escludere il doppio finanziamento degli impegni: 

- regolamento (UE) n. 1307/2013 dei pagamenti diretti, art.43(4); 

- regolamento delegato (UE) n. 639/2014 dei pagamenti diretti, art.39; 

- regolamento (UE) n. 1305/2013 dello sviluppo rurale, art. 28(6) sottoparagrafo 2, art. 29(4), 

art. 30(1); 

- regolamento delegato (UE) n. 807/2014 dello sviluppo rurale, art. 9. 

Nello sviluppo rurale le scelte operate nel primo pilastro possono determinare delle conseguenze sul livello 

dei pagamenti delle misure Agro-climatico-ambientali, biologico, Natura 2000 e Direttiva quadro sulle 

acque, rispettivamente gli articoli 28, 29 e 30 del regolamento (UE) n. 1305/2013 a causa del principio del 

no double fundingが ｷﾉ ケ┌;ﾉW ゲデ;HｷﾉｷゲIW ﾉげﾗHHﾉｷｪﾗ Sｷ W┗ｷデ;ヴW IｴW ┌ﾐ; ゲデWゲゲ; ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ヮﾗゲゲ; ヴｷIW┗WヴW ┌ﾐ 
ゲﾗゲデWｪﾐﾗ S; ヮｷ┍ Sｷ ┌ﾐ FﾗﾐSﾗ ﾗ ;ﾉデヴﾗ ゲデヴ┌ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐe. 

Per escludere il doppio finanziamento, pertanto, in caso di sovrapposizione di impegni/parti di impegni, nel 

calcolare i pagamenti per le pratiche agro-climatico-ambientali dello sviluppo rurale, deve essere dedotto 
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ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ IｴW IﾗﾏヮWﾐゲ; ﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ SWﾉ greening che si sovrappone con uno degli impegni dello sviluppo 

rurale. 

Nelle schede misura/tipo di intervento del PSR 2014-2020 sono indicate le condizioni e gli importi che sono 

detratti in caso di sovrapposizione di impegni/parti di impegni. 

Il richiedeﾐデW ﾉげ;ｷ┌デﾗ ヮWヴ ﾉW ﾏｷゲ┌ヴWっtipo Sｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ ; ゲ┌ヮWヴaｷIW W ; I;ヮﾗ SWﾉ P“R ﾐWﾉﾉげｷﾐSｷI;ヴW ﾐWﾉﾉ; 
domanda di aiuto e/o pagamento i contenuti relativi alle superfici e agli utilizzi, deve tener conto che gli 

stessi saranno oggetto di verifica con i corrispondenti contenuti inseriti nella domanda per i pagamenti 

SｷヴWデデｷ ふDUぶが W IｴW ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏｷ ゲ;ヴ;ﾐﾐﾗ ヮヴWゲｷ ; ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ ヮWヴ ｷﾉ I;ﾉIﾗﾉﾗ SWﾉﾉW SWデヴ;┣ｷﾗﾐｷ greening. 

 

 

3.2 Clausola di revisione 

(articolo 48 del regolamento (UE) n. 1305/2013) 

In caso di modifica dei pertinenti criteri o requisiti obbligatori relativi alle misure 10 e 11 è previsto 

ﾉげ;SWｪ┌;ﾏWﾐデﾗ SWｪﾉｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデｷ ヴW;ﾉｷ┣┣;デｷ ;ﾐIｴW ;ﾉ aｷﾐW Sｷ W┗ｷデ;ヴW ヮﾗゲゲｷHｷﾉｷデ< Sｷ Sﾗヮヮｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗが ｷﾐ 
ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW Iﾗﾐ ﾉW ヮヴ;デｷIｴW Sｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴン SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰΑっヲヰヱン ふさgreeningざぶく 
“W デ;ﾉW ;SWｪ┌;ﾏWﾐデﾗ ﾐﾗﾐ X ;IIWデデ;デﾗ S;ﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗが ﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ IWゲゲ; W ﾐﾗﾐ ┗ｷWﾐW ヴｷIｴｷWゲデﾗ ｷﾉ ヴｷﾏHﾗヴゲﾗ ヮWヴ 
ﾉげWaaWデデｷ┗; S┌ヴ;デ; Sｷ ┗;ﾉｷSｷデ< SWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ゲデWゲゲﾗく 
 

 

3.3 Presentazione tardiva e modifica delle domande di aiuto o di  pagamento 

(articolo 13 del regolamento (UE) n. 640/2014) 

La domanda di aiuto o la domanda di pagamento delle misure a superficie o a capo deve essere presentata 

entro il 15 maggio di ogni anno. Qualora il termine di presentazione di una domanda coincida con un giorno 

non lavorativo oppure un sabato, il termine è posticipato al primo giorno lavorativo successivo. 

 

Tuttavia, una domanda di aiuto o di pagamento può essere presentata tardivamente (articolo 13 del 

regolamento (UE) n. 640/2014), sino a 25 giorni di calendario dal termine ultimo per la presentazione delle 

domande. L; ヮヴWゲWﾐデ;┣ｷﾗﾐW デ;ヴSｷ┗; Iﾗﾏヮﾗヴデ; ┌ﾐ; ヴｷS┌┣ｷﾗﾐW ヮ;ヴｷ ;ﾉﾉげヱХが ヮWヴ ﾗｪﾐｷ ｪｷﾗヴﾐﾗ ﾉ;┗ﾗヴ;デｷ┗ﾗ Sｷ 
ヴｷデ;ヴSﾗが SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ Sﾗ┗┌デﾗ ;ﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ ケ┌;ﾉﾗヴ; ケ┌Wゲデｷ ;┗WゲゲW ヮヴWゲWﾐデ;デﾗ ﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; ｷﾐ デWﾏpo utile. In 

caso di ritardo superiore a 25 giorni di calendario la domanda è irricevibile. 

 

La presentazione di una modifica delle domande di pagamento oltre il termine ultimo per la presentazione 

delle domande e sino a 25 giorni di calendario oltre tale termineが Iﾗﾏヮﾗヴデ; ┌ﾐ; ヴｷS┌┣ｷﾗﾐW ヮ;ヴｷ ;ﾉﾉげヱХが ヮWヴ 
ﾗｪﾐｷ ｪｷﾗヴﾐﾗ ﾉ;┗ﾗヴ;デｷ┗ﾗ Sｷ ヴｷデ;ヴSﾗが SWｪﾉｷ ｷﾏヮﾗヴデｷ IﾗヴヴｷゲヮﾗﾐSWﾐデｷ ;ﾉﾉげ┌ゲﾗ WaaWデデｷ┗ﾗ SWﾉﾉW ヮ;ヴIWﾉﾉW ;ｪヴｷIﾗﾉW ｷﾐ 
questione. LW ﾏﾗSｷaｷIｴW ;ﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ ﾐﾗﾐ ゲﾗﾐﾗ ヮｷ┍ ヴｷIW┗ｷHｷﾉｷ ﾗﾉデヴW ﾉげ┌ﾉデｷﾏ; S;デ; ヮﾗゲゲibile per 

la presentazione tardiva. 
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3.4 Estensione┸ trasformazione e adeguamento dell╆impegno 

(articolo 47 del regolamento (UE) 1305/2013 e articoli 14-15 del regolamento (UE) n. 807/2014) 

Non sono ammesse ulteriori tipologie di adeguamento degli impegni assunti dai beneficiari, tranne nel caso 

Sｷ ヮヴﾗヴﾗｪ; ;ﾐﾐ┌;ﾉW aｷﾐﾗ ;ﾉﾉ; S┌ヴ;デ; ﾏ;ゲゲｷﾏ; SWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ IﾗﾐゲWﾐデｷデ; S;ｷ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデｷ Sｷ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ W 
デヴ;ﾐﾐW ｷﾉ I;ゲﾗ ヮヴW┗ｷゲデﾗ S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴΑが ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ン SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヵっヲヰヱンが ケ┌;ﾉﾗヴ; ｷﾉ 
beneficiario non possa rispettare gli impegni assunti in quanto la sua azienda è oggetto di una operazione di 

ricomposizione fondiaria o di interventi di riassetto fondiario pubblici o approvati dalla pubblica autorità. In 

ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏﾗ I;ゲﾗ X ;ﾏﾏWゲゲﾗ ﾉげ;SWｪ┌;ﾏWﾐデﾗ SWｪﾉｷ ｷﾏヮWｪﾐｷ ;ﾉﾉ; ﾐ┌ﾗ┗; ゲｷデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;┣ｷWﾐS;く “W デ;ﾉW 
adeguamento è ｷﾏヮﾗゲゲｷHｷﾉWが ﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ IWゲゲ; ゲWﾐ┣; ﾗHHﾉｷｪﾗ Sｷ ヴｷﾏHﾗヴゲﾗく 
Non è ammessa la possibilità di variazione della superficie, salvo deroghe presenti nelle specifiche schede 

intervento. 

Durante il corゲﾗ Sｷ WゲWI┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ﾐﾗﾐ X ヮﾗゲゲｷHｷﾉW ﾉ; デヴ;ゲaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉﾗ ゲデWゲゲﾗ ｷﾐ ┌ﾐ ;ﾉデヴﾗ 
impegno relativo alle misure a superficie, sebbene presente nel Programma di Sviluppo Rurale., salvo che 

ﾐWﾉ I;ゲﾗ Sｷ デヴ;ゲaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐW SWｪﾉｷ ｷﾏヮWｪﾐｷ ヮヴW┗ｷゲデｷ ;ﾉﾉげｷﾐデWヴﾐﾗ SWﾉ デｷヮﾗ Sｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ ヱヰくヱくヴ さGestione 

sostenibile dei prati, pascoli e prati-ヮ;ゲIﾗﾉｷざ ゲWIﾗﾐSﾗ ﾉW IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヱヴ del regolamento (UE) n. 

807/2014. 

In caso di aumento della superficie aziendale, in corso di esecuzione di un impegno, non è ammessa la 

ヮﾗゲゲｷHｷﾉｷデ< Sｷ WゲデWﾐゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ;ﾉﾉ; ゲ┌ヮWヴaｷIｷW ;ｪｪｷ┌ﾐデｷ┗; ﾗ ﾉ; ゲﾗゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ﾗヴｷｪｷﾐ;ヴｷﾗ Iﾗﾐ 
┌ﾐﾗ ﾐ┌ﾗ┗ﾗ IｴW ヴｷIﾗﾏヮヴWﾐS; ﾉ; ゲ┌ヮWヴaｷIｷW ｷﾐｷ┣ｷ;ﾉWく Iﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ IｴW SWゲｷSWヴｷ WゲデWﾐSWヴW ﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ; ┌ﾉデWヴｷﾗヴｷ 
ettari, dovrà presentare domanda per la nuova superficie su eventuale bando aperto. 

 

 

3.5 Variabilità del soggetto beneficiario 

La possibilità di variazione del soggetto beneficiario in relazione ad una domanda di aiuto si differenzia 

secondo il ﾏﾗﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; ｷﾐ I┌ｷ ゲｷ ┗WヴｷaｷI; ﾉ; a┌ゲｷﾗﾐWが ゲIｷゲゲｷﾗﾐWが IﾗﾐaWヴｷﾏWﾐデﾗ ﾗ IWゲゲｷﾗﾐW Sｷ 
azienda. 

 

A) Dalla data ultima per la presentazione della domanda di aiuto e fino alla chiusura del termine per il 

ヮヴﾗ┗┗WSｷﾏWﾐデﾗ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗぎ ﾐﾗﾐ X ammesso il subentro del nuovo soggetto nella titolarità 

della domanda. Ciò comporta la decadenza della domanda di aiuto presentata dal cedente.  

 

Bぶ PWヴｷﾗSﾗ Sｷ WゲWI┌┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ふSﾗヮﾗ ﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗぶぎ ;ﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ ふIWSWﾐデWぶ ヮ┌ﾘ 
ゲ┌HWﾐデヴ;ヴW ┌ﾐ ;ﾉデヴﾗ ゲﾗｪｪWデデﾗ ふIWゲゲｷﾗﾐ;ヴｷﾗぶ ｷﾉ ケ┌;ﾉW ヮ┌ﾘ ゲ┌HWﾐデヴ;ヴW ﾐWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ﾗ ﾐWﾉﾉ; ヮ;ヴデW Sｷ ｷﾏヮWｪﾐﾗ 
che corrisponde al terreno o ai capi trasferiti per il restante periodo. Il subentro può avvenire nel caso in 

cui: 

- il cessionario Iﾗﾏ┌ﾐｷIｴｷ ﾉげ;┗┗Wﾐ┌デ; cessione entro i termini previsti per la presentazione della 

domanda di conferma annuale ee sottoscriva, con le medesime modalità del cedente, le 

dichiarazioni, gli impegni, le autorizzazioni e gli obblighi già sottoscritti dal soggetto richiedente in 

sede di domanda; 

- ﾉげ┌aaｷIｷﾗ ;HHｷ; ┗WヴｷaｷI;デﾗが Iﾗﾐ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ ;ﾉ ﾐ┌ﾗ┗ﾗ ゲﾗｪｪWデデﾗが ﾉ; ゲ┌ゲゲｷゲデWﾐ┣; SWｷ ヴWケ┌ｷゲｷデｷ Sｷ 
ammissibilità. Nel caso accerti la sussistenza di tali condizioni, decreta il subentro e lo comunica, al 

ﾐ┌ﾗ┗ﾗ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗく Q┌;ﾉﾗヴ;が ｷﾐ┗WIWが ﾉげ┌aaｷcio accerti il difetto dei requisiti comunica per iscritto al 

IWゲゲｷﾗﾐ;ヴｷﾗ ﾉ; ヴWｷW┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; ヴｷIｴｷWゲデ; Sｷ ゲ┌HWﾐデヴﾗ W ﾉW ﾏﾗS;ﾉｷデ< ヮWヴ ;デデｷ┗;ヴW ﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW ヴｷIﾗヴゲﾗく 
Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ヴΑが ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ヲ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヵっヲヰヱンが ケ┌;ﾉﾗヴ; ｷﾉ IWゲゲｷﾗﾐ;ヴｷﾗ non subentri 

;ﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ IｴW IﾗヴヴｷゲヮﾗﾐSW ;ﾉ デWヴヴWﾐﾗ ﾗ ;ｷ I;ヮｷ デヴ;ゲaWヴｷデｷ ヮWヴ ｷﾉ ヴWゲデ;ﾐデW ヮWヴｷﾗSﾗが ﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ゲｷ Wゲデｷﾐｪ┌W W 
ﾐﾗﾐ ┗ｷ X ﾗHHﾉｷｪﾗ Sｷ ヴｷﾏHﾗヴゲﾗ ヮWヴ ﾉげWaaWデデｷ┗; S┌ヴ;デ; Sｷ ┗;ﾉｷSｷデ< SWﾉﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ゲデWゲゲﾗ S; ヮ;ヴデW SWﾉ IWSWﾐデWく 
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3.6 Ammissibilità dei pagamenti 

La verifica delle condizioni di ammissibilità e i pagamenti degli aiuti sono disciplinati dal regolamento (UE) 

n. 1306/2013. La procedura di pagamento SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ W SWﾉﾉげ;ﾐデｷIｷヮﾗ si conclude entro 15 giorni dal momento 

in cui si sono realizzate le condizioni per la loro effettuazione e nei termini stabiliti dal regolamento. 

 

4. Criteri generali relativi alle operazioni e alle spese per tutte le misure  

 

4.1 Ammissibilità delle operazioni secondo l╆ubicazione 

(articolo 70 del regolamento (UE) n. 1303/2013) 

Le operazioni ammissibili a finanziamento devono essere ubicate nel territorio della Regione del Veneto.  

Tuttavia, potranno essere finanziate operazioni che si svolgano al di fuori della regione, ma sempre 

;ﾉﾉげｷﾐデWヴﾐﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW E┌ヴﾗヮW;が ヮ┌ヴIｴY ゲﾗSSｷゲaｷﾐﾗ ﾉW seguenti condizioni: 

- ﾉW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ゲｷ;ﾐﾗ ; ┗;ﾐデ;ｪｪｷﾗ SWﾉﾉげ;ヴW; SWﾉ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ;が 
- ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗ﾗ Sｷ デ;ﾉｷ ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ ﾐﾗﾐ ゲ┌ヮWヴｷ ｷﾉ ヵХ SWﾉ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ SWﾉ FEA“Rが 
- il Comitato di Sorveglianza ha dato il suo consenso al tipo di operazioni interessate. 

LげASG ｷﾐSividua le misure/tipi di intervento che potenzialmente possono finanziare operazioni che si 

svolgono in tutto o in parte al di fuori della regione e comunica alla Comitato di Sorveglianza tale possibilità 

e come per questi tipi di operazione questo possa comportare un vantaggio.  

In fase di predisposizione dei bandi devono essere Iｴｷ;ヴ;ﾏWﾐデW ｷﾐSｷ┗ｷS┌;デｷ ｪﾉｷ ｷﾐデWヴ┗Wﾐデｷ ゲ┗ﾗﾉデｷ ;ﾉﾉげｷﾐデWヴﾐﾗ 
SWﾉﾉ; ヴWｪｷﾗﾐW W ケ┌Wﾉﾉｷ ;ﾉﾉげWゲデWヴﾐﾗ, in modo che le spese rendicontate siano chiaramente attribuibili. La 

Sezione Piani e Programmi settore primario monitora tali spese per verificare il non superamento della 

percentuale indicate al secondo trattino. 

 

4.2 Cause di forza maggiore e circostanze eccezionali 

(articolo 2 del regolamento (UE) n. 1306/2013, articolo 47 del regolamento (UE) n. 1305/2013, e articolo 4  

del regolamento (UE) n. 640/2014) 

Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヲが ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ヲ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヶっヲヰヱン ゲﾗﾐﾗ ヴｷIﾗﾐﾗゲIｷ┌デW ﾉW ゲWｪ┌Wﾐデｷ 
categorie di forza maggiore e circostanze eccezionali: 

 decesso del beneficiario; 

 incapacità professionale di lunga durata del beneficiario; 

 Wゲヮヴﾗヮヴｷ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; デﾗデ;ﾉｷデ< ﾗ Sｷ ┌ﾐ; ヮ;ヴデW ヴｷﾉW┗;ﾐデW SWﾉﾉげ;┣ｷWﾐS;が ゲW SWデデ; Wゲヮヴﾗヮヴｷ;┣ｷﾗﾐW ﾐﾗﾐ Wヴ; 
prevedibile alla data di presentazione della domanda; 

 calamità naturale grave, che colpisca seriamente ﾉげ;┣ｷWﾐS;き 
 Sｷゲデヴ┌┣ｷﾗﾐW ;IIｷSWﾐデ;ﾉW SWｷ a;HHヴｷI;デｷ ;┣ｷWﾐS;ﾉｷ ;SｷHｷデｷ ;ﾉﾉげ;ﾉﾉW┗;ﾏWﾐデﾗき 
 epizoozia o fitopatia che colpisca la totalità o una parte, rispettivamente,  del patrimonio 

zootecnico o delle colture del beneficiario. 

Il beneficiario deve notificare per iscritto la documentazione di valore probante relativa al caso di forza 

maggiore e circostanze eccezionali, che lo ha colpito, al responsabile del procedimento entro 15 (quindici) 

giorni lavorativi a decorrere dal momento in cui sia in grado di provvedervi. 

 

PWヴ I;ﾉ;ﾏｷデ< ﾐ;デ┌ヴ;ﾉW ｪヴ;┗W IｴW IﾗﾉヮｷゲI; ゲWヴｷ;ﾏWﾐデW ﾉげ;┣ｷWﾐS; si intende un evento abiotico (terremoti, 

┗;ﾉ;ﾐｪｴWが aヴ;ﾐW W ｷﾐﾗﾐS;┣ｷﾗﾐｷが デヴﾗﾏHW Sげ;ヴｷ;が ┌ヴ;ｪ;ﾐｷが Wヴ┌┣ｷﾗﾐｷ ┗┌ﾉI;ﾐｷIｴW W ｷﾐIWﾐSｷ HﾗゲIｴｷ┗ｷ Sｷ ﾗヴｷｪｷﾐW 
naturale, guerre, disordini interni e scioperi e, con alcune riserve e in funzione della loro estensione, gravi 

incidenti nucleari o industriali e incendi che causano perdite estese) che determini o una delimitazione in 

base alla normativa sul Fondo di Solidarietà nazionale di cui al decreto legislativo  29 marzo, 2004, n. 102, o 

ﾉげｷﾐ;IIWゲゲｷHｷﾉｷデ< デWﾏヮﾗヴ;ﾐW; ﾗ SWaｷﾐｷデｷ┗; SWﾉ ゲｷデﾗ ｷﾐ I┌ｷ X ﾉﾗI;ﾉｷ┣┣;デ; ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;デ; e tale condizione 

venga accertata da autorità competente o dal responsabile di procedimento. 
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Per le misure 10, 11 e 14, nei casi di forza maggiore e circostanze eccezionaliが ｷﾉ ヴｷﾏHﾗヴゲﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ヴｷIW┗┌デﾗ 
non è richiesto. Tuttavia, se il beneficiario è incapace di adempiere agli impegni per cause di forza maggiore 

e circostanze eccezionali, il pagamento rispettivo è proporzionalmente revocato negli anni durante i quali si 

sono verificate le cause di forza maggiore e circostanze eccezionali. 

 

Per le misure diverse dalle misure 10, 11 e 14, nei casi di forza maggiore, il beneficiario che a causa di ciò 

ﾐﾗﾐ IﾗﾏヮﾉWデ; ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ﾐﾗﾐ X デWﾐ┌デﾗ ;ﾉﾉ; ヴWゲデｷデ┌┣ｷﾗﾐW SWｪﾉｷ ｷﾏヮﾗヴデｷ ヮWヴIWヮｷデｷ ヮWヴ ケ┌Wﾉﾉ; ヮ;ヴデW 
SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW IｴW X ゲデ;デ; ヴW;ﾉｷ┣┣;デ;が W ﾐﾗﾐ ┗ｷ X ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW di alcuna riduzione o sanzione. Nel caso di 

impegni o pagamenti pluriennali, non è richiesto il rimborso del sostegno ricevuto negli anni precedenti e 

ﾉげｷﾏヮWｪﾐﾗ ﾗ ｷﾉ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ ヮﾗゲゲﾗﾐﾗ ヮヴﾗゲWｪ┌ｷヴW ﾐWｪﾉｷ ;ﾐﾐｷ ゲ┌IIWゲゲｷ┗ｷが ｷﾐ Iﾗﾐaﾗヴﾏｷデ< Iﾗﾐ ﾉ; ゲ┌; S┌ヴ;デ; ｷﾐｷ┣ｷ;ﾉWく 
 

 

4.3 Errori palesi  

(articolo 4 del regolamento (UE) n. 809/2014 e articolo 59, paragrafo 6, del regolamento (UE) n. 1306/2013) 

Lげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ΒヰΓっヲヰヱヴ ヮヴWIｷゲ; IｴW ﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ;ｷ┌デﾗ W Sｷ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ ヮﾗゲゲﾗﾐﾗ 
essere modificate in qualsiasi momento dopo la presentazione in caso di errori palesi riconosciuti dalla 

autorità competenti sulla base di una valutazione complessiva del caso particolare e purché il beneficiario 

abbia agito in buona fede. Sono errori palesi solo quegli errori che possono essere individuati agevolmente 

durante un controllo amministrativo sulla base della SﾗI┌ﾏWﾐデ;┣ｷﾗﾐW ; Sｷゲヮﾗゲｷ┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴW. 

 

Al fine di garantire ┌ﾐげomogenea applicazione delle procedure di selezione e una uniforme gestione degli 

errori, al momento della presentazione della domanda di aiuto non sono considerabili errori palesi: 

 CUAA: errata o mancata indicazione, 

 Partita IVA (se posseduta): errata o mancata indicazione, 

 Firma del richiedente sul modulo della domanda: mancata apposizione al documento, 

 IﾐデWヴ┗Wﾐデｷ IﾗﾏヮﾗﾐWﾐデｷ ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWぎ Wヴヴ;デ; ﾗ ﾏ;ﾐI;デ; ｷﾐSｷI;┣ｷﾗﾐWが 
 Punteggi ヴｷIｴｷWゲデｷ ヮWヴ ﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWぎ Wヴヴ;デ; ﾗ ﾏ;ﾐI;デ; ｷﾐSｷI;┣ｷﾗﾐWく 

PWヴ さWヴヴ;デ; ｷﾐSｷI;┣ｷﾗﾐWざ ゲｷ ｷﾐデWﾐSW ﾉげWヴヴ;デ; ゲIWﾉデ;ぎ 
- SWﾉﾉげｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ ﾗ SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉ; ゲヮWゲ; ｷﾐSｷI;デﾗ per difetto dal soggetto richiedente nella 

domanda di aiuto, 

- del criterio di selezione o ﾉげｷﾐSｷI;┣ｷﾗﾐW per difetto del punteggio. 

 

4.4 Sanzioni e riduzioni 

(regolamento (UE) n. 1360/2013, regolamento (UE) n. 640/2014, regolamento (UE) n. 809/2014) 

Per tutte le misure dello sviluppo rurale, la normativa comunitaria prevede un impianto di sanzioni e 

riduzioni e le regole per la loro applicazione. Per quanto riguarda le riduzioni, il corpus normativo è 

declinato a livello nazionale dai Decreti del MIPAAF (il primo è stato il Decreto del MIPAAF n. 180/2015 e 

ss.mm.ii.), ed è reso applicativo a livello regionale (Sezione I, paragrafo 2.5), rispetto ai tipi di intervento 

ヮヴW┗ｷゲデｷ ﾐWﾉ P“Rが ｷﾐ ┌ﾐ SﾗI┌ﾏWﾐデﾗ IｴW ┗;ﾉ┌デ; ﾉW ｷﾐ;SWﾏヮｷWﾐ┣W ヴｷゲヮWデデﾗ ;ﾉﾉ; ｪヴ;┗ｷデ<が ;ﾉﾉげWﾐデｷデ< ;ﾉﾉ; S┌ヴ;デ; W 
;ﾉﾉ; ヴｷヮWデｷ┣ｷﾗﾐW ふ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ンヵ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヶヴヰっヲヰヱヴぶ ふDﾗI┌ﾏWﾐデﾗ さP“R 2014-2020: riduzioni e 

ゲ;ﾐ┣ｷﾗﾐｷざぶく 
 

 

Lげｷﾐ;SWﾏヮｷWﾐ┣; X SWaｷﾐｷデ; ヮWヴ ﾉW ﾏｷゲ┌ヴW Tｷヮﾗ C ふmisure ; ゲ┌ヮWヴaｷIｷW W ; I;ヮﾗぶ S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヲが SWﾉ 
regolamento (UE) n. 640/2014

6が ﾏWﾐデヴW ヮWヴ ﾉW ;ﾉデヴW ﾏｷゲ┌ヴW ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ンヵ SWﾉ ﾏWSWゲｷﾏﾗ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ7
.  

                                                           
6
 さinadempienza: 
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Di seguito è riassunto come sono declinati, per le condizioni di ammissibilità e gli impegni, i controlli per tipo 

Sｷ ﾏｷゲ┌ヴ;が W a;ゲW Sｷ ;┗;ﾐ┣;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ふヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ΒヰΓっヲヰヱヴぶく 
Per le misure TIPO A connesse a investimenti ふ;ﾐIｴW ケ┌;ﾉﾗヴ; ;デデ┌;デW ;ﾉﾉげｷﾐデerno di un pacchetto giovani) gli 

adempimenti e i controlli sono così stabiliti (si veda la figura seguente): 

 Se non diversamente indicato nel bando, le condizioni di ammissibilità del beneficiario e/o 

SWﾉﾉげｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ﾏ;ﾐデWﾐ┌デW aｷﾐﾗ ;ﾉ ヮ;ｪ;ﾏWnto del saldo; sono pertanto oggetto di 

Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉｷ ;ﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;デｷ┗ｷ ゲ┌ﾉﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; Sｷ ゲ;ﾉSﾗ aｷﾐ;ﾉW ふﾗﾉデヴW IｴW ﾐWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; SWﾉﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; Sｷ 
;ｷ┌デﾗぶ W Sｷ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉﾗ ｷﾐ ﾉﾗIﾗく L; IﾗﾐゲWｪ┌Wﾐ┣; ;ﾉﾉげ;IIWヴデ;ﾏWﾐデﾗ Sｷ ┌ﾐげｷﾐ;SWﾏヮｷWﾐ┣; ヴｷゲヮWデデﾗ ; ケ┌WゲデW 
condizioni di amﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< X ﾉ; ヴW┗ﾗI; デﾗデ;ﾉW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗく 

 Gli impegni devono essere mantenuti fino al pagamento del saldo finale, quindi sono  oggetto di 

controlli amministrativi sulla domanda di saldo finale e di controllo in loco. Il bando può definire 

quali sono gli  impegni che devono essere mantenuti  oltre la data del pagamento del saldo per  un 

periodo definito ad hoc. In questo caso, tali impegni sono soggetti anche a controlli ex post, 

ゲ┌IIWゲゲｷ┗ｷ ;ﾉ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉ ゲ;ﾉSﾗく L; IﾗﾐゲWｪ┌Wﾐ┣; ;ﾉﾉげ;IIWヴデ;ﾏWﾐデﾗ Sｷ ┌ﾐげｷﾐ;SWmpienza rispetto a 

ｷﾏヮWｪﾐｷ X ┌ﾐ; ヴｷS┌┣ｷﾗﾐW ヮヴﾗヮﾗヴ┣ｷﾗﾐ;デ; SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ IｴW ヮ┌ﾘ ;ヴヴｷ┗;ヴW aｷﾐﾗ ;ﾉ ヱヰヰХ ふヴW┗ﾗI; デﾗデ;ﾉWぶく 
 NWﾉ PWヴｷﾗSﾗ Sｷ ゲデ;Hｷﾉｷデ< SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ふPSOぶが ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデ Αヱ SWﾉ REG UE ﾐく ヱンヰンっヲヰヱン ふIaヴく 

Sezione II, paragrafo 2.8.1 Stabilità dellW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷぶが ﾉげｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ ﾐﾗﾐ SW┗W ゲ┌HｷヴW ﾏﾗSｷaｷIｴW 
sostanziali che ne alterino la natura, gli obiettivi o le condizioni di attuazione. Questa e le altre 

IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐｷ ゲデ;HｷﾉｷデW S;ﾉﾉげ;ヴデく Αヱ ゲﾗﾐﾗ ﾗｪｪWデデﾗ Sｷ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉｷ W┝ ヮﾗゲデが ゲ┌IIWゲゲｷ┗ｷ ;ﾉ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉ ゲ;ﾉdo. Il 

bando e i provvedimenti in materia di riduzioni e sanzioni specificano gli impegni che devono essere 

mantenuti per tutto il periodo di stabilità delle operazioni. In caso venga accertato che sia stata 

IﾗﾏヮヴﾗﾏWゲゲ; ﾉ; ゲデ;Hｷﾉｷデ< SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ゲｷ ;ヮヮﾉｷI; ┌ﾐ ヴWI┌ヮWヴﾗ ヮヴﾗヮﾗヴ┣ｷﾗﾐ;デﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ IｴW ヮ┌ﾘ 
arrivare fino al 100% (revoca totale). 

 

Per le misure TIPO A non connesse agli investimenti, valgono le stesse considerazioni viste per le misure 

connesse a investimenti, escluse quelle per il periodo di ゲデ;Hｷﾉｷデ< SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWく Iﾐa;デデｷ ﾉげ;ヴデく ヵヲ SWﾉ 
regolamento (UE) n. 809/2014 applica i controlli ex post solamente alle operazioni di investimento. 

 

                                                                                                                                                                                                 

con riferimento ai criteri di ammissibilità, agli impegni o agli altri obblighi relativi alle condizioni di concessione 

SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ﾗ SWﾉ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ Sｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヶΑが ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ヲが SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヶっヲヰヱンが ケ┌;ﾉゲｷ;ゲｷ 
inottemperanza a tali criteri di ammissibilità, impegni o altri obblighi; oppure 

Iﾗﾐ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ ;ﾉﾉ; IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐ;ﾉｷデ<が ﾉげｷﾐﾗゲゲWヴ┗;ﾐ┣; SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ｪWゲデｷﾗﾐe obbligatori previsti dalla legislazione 

SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐWが SWﾉﾉW ﾐﾗヴﾏW ヮWヴ ｷﾉ ﾏ;ﾐデWﾐｷﾏWﾐデﾗ SWﾉ デWヴヴWﾐﾗ ｷﾐ H┌ﾗﾐW IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐｷ ;ｪヴﾗﾐﾗﾏｷIｴW W ;ﾏHｷWﾐデ;ﾉｷ SWaｷﾐｷデW S;ｪﾉｷ 
Sデ;デｷ ﾏWﾏHヴｷ IﾗﾐaﾗヴﾏWﾏWﾐデW ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ Γヴ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰヶっヲヰヱン ﾗ SWﾉ ﾏ;ﾐデWﾐｷﾏWﾐデﾗ Sei pascoli 

ヮWヴﾏ;ﾐWﾐデｷ Sｷ I┌ｷ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ Γンが ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ンが SWﾉﾉﾗ ゲデWゲゲﾗ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ;ざ 

 
7
 さヱく ぐくゲW ﾐﾗﾐ ゲﾗﾐﾗ ヴｷゲヮWデデ;デｷ ｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ<..くざ 

さヲく ぐくくゲW ﾐﾗﾐ ゲﾗﾐﾗ ヴｷゲヮWデデ;デｷ ｪﾉｷ ｷﾏヮWｪﾐｷ ﾗ ;ﾉデヴｷ ﾗHHﾉｷｪｴｷ ゲWｪ┌Wﾐデｷぎ 
- impegni previsti dal programma di sviluppo rurale; oppure 

- ゲW ヮWヴデｷﾐWﾐデWが ;ﾉデヴｷ ﾗHHﾉｷｪｴｷ SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ゲデ;Hｷﾉｷデｷ S;ﾉﾉ; ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗; SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW ﾗ S;ﾉﾉ; ﾉWｪｷゲﾉ;┣ｷﾗﾐW ﾐ;┣ｷﾗﾐ;ﾉW 
ovvero previsti dal programma di sviluppo rurale, in particolare per quanto riguarda gli appalti pubblici, gli 

aiuti di Stato e altri requisiti e norme obbligatoriぐざ. 
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Mｷゲ┌ヴW さTｷヮﾗ Aざ IﾗﾐﾐWゲゲW ; ｷﾐ┗WゲデｷﾏWﾐデｷく 
Controlli, riferimenti e conseguenze delle inadempienze. 

 

 
 

Mis┌ヴW さTｷヮﾗ Aざ non connesse a investimenti. 

Controlli, riferimenti e conseguenze delle inadempienze. 
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Per le misure TIPO Cが ; ゲ┌ヮWヴaｷIｷW ﾗ ; I;ヮﾗ Sげ;ﾉﾉW┗;ﾏWﾐデﾗ, non si applica il periodo di stabilità 

SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWき ﾏ; ﾗIIﾗヴヴW IﾗﾐゲｷSWヴ;ヴW IｴWが デヴ; ｷﾉ ヮヴﾗ┗vedimento di concessione di aiuto e il pagamento 

finale, intercorrono 5 anni di impegno scanditi dalle relative domande di pagamento annuale. Fa eccezione 

la misura 13, che si attua su base annuale. Pertanto adempimenti e controlli si possono così riassumere: 

 ﾉW IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< SWﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ Wっﾗ SWﾉﾉげｷﾐデWヴ┗Wﾐデﾗ SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ヴｷゲヮWデデ;デW ゲWIﾗﾐSﾗ 
ﾉW ｷﾐSｷI;┣ｷﾗﾐｷ SWﾉ H;ﾐSﾗく Iﾉ ﾏ;ﾐI;デﾗ ヴｷゲヮWデデﾗ SWﾉﾉW IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐｷ ;ﾉ ﾏﾗﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; SWﾉﾉ; 
domanda di aiuto preclude alla concessione dello stesso. Qualora sia espressamente indicato nel 

H;ﾐSﾗ ﾉげﾗHHﾉｷｪﾗ ;ﾉ ﾏ;ﾐデWﾐｷﾏWﾐデﾗ Sｷ SWデWヴﾏｷﾐ;デW IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< aｷﾐﾗ ;ﾉ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉ 
saldo, queste sono oggetto di controlli amministrativi sulle domande di pagamento annuali, e di 

controllo in loco lunｪﾗ ｷﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ SげｷﾏヮWｪﾐﾗく Iﾐ デ;ﾉ I;ゲﾗが ﾉげ;IIWヴデ;ﾏWﾐデﾗ Sｷ ┌ﾐげｷﾐ;SWﾏヮｷWﾐ┣; 
ヴｷゲヮWデデﾗ ; ケ┌WゲデW IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐｷ Sｷ ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< ヮヴﾗ┗ﾗI; ﾉ; SWI;SWﾐ┣; SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗく 

 Gﾉｷ ｷﾏヮWｪﾐｷ SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ﾏ;ﾐデWﾐ┌デｷ ﾉ┌ﾐｪﾗ デ┌デデﾗ ｷﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ SげｷﾏヮWｪﾐﾗが aｷﾐﾗ ;ﾉ ゲ;ﾉSﾗ aｷﾐ;ﾉWが W ゲﾗﾐﾗ 
oggettﾗ Sｷ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉｷ ;ﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;デｷ┗ｷ ゲ┌ﾉﾉW Sﾗﾏ;ﾐSW Sｷ ヮ;ｪ;ﾏWﾐデﾗ ;ﾐﾐ┌;ﾉｷ ふﾗﾉデヴW IｴW ﾐWﾉﾉげｷゲデヴ┌デデﾗヴｷ; 
SWﾉﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; Sｷ ;ｷ┌デﾗぶが W Sｷ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉﾗ ｷﾐ ﾉﾗIﾗ ﾉ┌ﾐｪﾗ ｷﾉ ヮWヴｷﾗSﾗ SげｷﾏヮWｪﾐﾗく L; IﾗﾐゲWｪ┌Wﾐ┣; 
;ﾉﾉげ;IIWヴデ;ﾏWﾐデﾗ Sｷ ┌ﾐげｷﾐ;SWﾏヮｷWﾐ┣; ヴｷゲヮWデデﾗ ; ｷﾏヮWｪﾐｷ X ┌ﾐ; ヴｷS┌┣ｷﾗﾐW ヮヴﾗヮﾗヴ┣ｷﾗﾐ;デ; SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ 
annuale che può arrivare fino al 100% (revoca totale). 

Per le misure Tipo C sono previste anche sanzioni connesse alla dichiarazione delle superfici o del numero 

di animali, e conseguenze in caso di mancata presentazione della domanda di pagamento annuale (eccetto 

la Misura 13, che si attua su base annuale). 

 

Mｷゲ┌ヴW さTｷヮﾗ Cざが ; ゲ┌ヮWヴaｷIｷW ﾗ ; I;ヮﾗ Sげ;ﾉﾉW┗;ﾏWﾐデﾗく 
Controlli, riferimenti e conseguenze delle inadempienze. 

 
 

 

 

 

ALLEGATO B pag. 55 di 70DGR nr. 2112 del 19 dicembre 2017



 

 

 

4.5 Disposizioni per la transizione dal periodo di programmazione 2007-2013 al periodo di 

programmazione 2014-2020 

Nel regolamento (UE) n. 640/2014, è introdotta la fattispecie della ripetizione di さぐ inadempienze
8 

;ﾐ;ﾉﾗｪｴW ﾐWｪﾉｷ ┌ﾉデｷﾏｷ ケ┌;デデヴﾗ ;ﾐﾐｷ ﾗ S┌ヴ;ﾐデW ﾉげｷﾐデWヴﾗ ヮWヴｷﾗSﾗ Sｷ ヮヴﾗｪヴ;ﾏﾏ;┣ｷﾗﾐW ヲヰヱヴ-2020 per lo stesso 

beneficiario e la stessa misura o tipologia di operazione o, riguardo al periodo di programmazione 2007-

2013, per una misura analoga ぐざく 
Nel Documento さP“R ヲヰヱヴ-ヲヰヲヰぎ ヴｷS┌┣ｷﾗﾐｷ W ゲ;ﾐ┣ｷﾗﾐｷざが X declinata tale fattispecie prevista dal regolamento 

(UE) n. 640/2014. 

Nel periodo di programmazione 2014-2020, ai fini della valutazione delle ripetizioni di inadempienze, verrà 

┗;ﾉ┌デ;デ; ヮWヴ ｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ Sｷ ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ SWﾉﾉW ﾏｷゲ┌ヴW Sｷ Tｷヮﾗ A W B ﾉげW┗Wﾐデ┌;ﾉW さnon affidabilitàざ, maturata nel 

periodo di programmazione 2007-2013 (articolo 24, del regolamento (UE) n. 65/2011), per quanto attiene 

;ﾉﾉげﾗHHﾉｷｪﾗ SWﾉﾉ; ヴW;ﾉｷ┣┣;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW.  

 

 

4.6 Disposizioni in materia di informazione e pubblicità 

Lげ;ヴデく ヱン SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ Sｷ WゲWI┌┣ｷﾗﾐW ふUEぶ ﾐく ΒヰΒっヲヰヱヴ W ｷﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW ;ﾉﾉげ;ﾉﾉWｪ;デﾗ IIIが SｷゲヮﾗﾐW ﾐﾗヴﾏW 
particolareggiate relative alla responsabilità dei beneficiari in materia di informazione e pubblicità. 

Tutte le azioni di informazione e di comunicazione a cura del beneficiario devono fare riferimento al 

sostegnﾗ SWﾉ FEA“R ;ﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW ヴｷヮﾗヴデ;ﾐSﾗぎ 
;ぶ ﾉげWﾏHﾉWﾏ; SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐWき 
b) un riferimento al sostegno da parte del FEASR.  

 

D┌ヴ;ﾐデW ﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW Sｷ ┌ﾐげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐWが ｷﾉ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷﾗ ｷﾐaﾗヴﾏ; ｷﾉ ヮ┌HHﾉｷIﾗ ゲ┌ﾉ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ ﾗデデWﾐ┌デﾗ S;ﾉ FEA“Rが 
attraverso le attività e con le modalità indicate nel documento Obblighi di informazione e pubblicità - Linee 

ｪ┌ｷS; ヮWヴ ｷ HWﾐWaｷIｷ;ヴｷが ;ヮヮヴﾗ┗;デﾗ S; ヮ;ヴデW SWﾉﾉげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ GWゲデｷﾗﾐWく 
 

 

5. Criteri generali di ammissibilità delle operazioni e spese nel caso di ╉aiuti di stato╊ 

 

CﾗﾏW SWaｷﾐｷデﾗ S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヲが ヮ┌ﾐデﾗ ヱンが SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヱンヰンっヲヰヱン ;ｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉW 
misure del PSR sono considerati aiuti di stato gli aiuti rientranti nell'ambito di applicazione dell'articolo 107, 

paragrafo 1, TFUE che, nel caso in oggetto, includono anche gli aiuti che rientrano nel campo di 

applicazione del regolamento (UE) n. 1407/2013 (aiuti de minimis).  

 

Aｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヱヰΑ TFUEが ﾉW ﾏｷゲ┌ヴW Sｷ ゲﾗゲデWｪﾐﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗ ;デデヴ;┗Wヴゲﾗ ヴｷゲﾗヴゲW ヮ┌HHﾉｷIｴW IｴW 
siano idonee ad attribuire un vantaggio economico a talune imprese e a incidere sulla concorrenza sono in 

ヮヴｷﾐIｷヮｷﾗ ｷﾐIﾗﾏヮ;デｷHｷﾉｷ Iﾗﾐ ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐWく 
Tuttavia, la norma medesima contempla alcune deroghe, in base alle quali, in sostanza, una misura che 

integri le caヴ;デデWヴｷゲデｷIｴW Sｷ ┌ﾐ ;ｷ┌デﾗ ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW Iﾗﾏヮ;デｷHｷﾉW Iﾗﾐ ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW ;ﾉﾉﾗヴIｴY ヮWヴゲWｪ┌; 
obiettivi di interesse generale chiaramente definiti (art. 107, paragrafi 2 e 3, TFUE). 

Gli aiuti di Stato possono essere suddivisi in tre categorie: 

- gli aiuti soggetti a notifica preventiva 

- ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ WゲWﾐデｷ S;ﾉﾉげﾗHHﾉｷｪﾗ Sｷ ﾐﾗデｷaｷI; ヮヴW┗Wﾐデｷ┗; 

- gli aiuti cosiddetti de minimis. 

 

Nel capitolo 12 del PSR sono indicate le misure per le quali è previsto un finanziamento nazionale 

integrativo, mentre nel capitolo 13 individuano le Misure/Tipi di intervento del PSR che sono assoggettati 

alla normativa sugli aiuti di stato, e le norme di ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐWく  

                                                           
8
 Cfr. Sezione II, paragrafo 4.4. 
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In particolare, al PSR si applicano le seguenti norme: 

1) Cﾗﾏ┌ﾐｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW E┌ヴﾗヮW; ヲヰヱヴっC ヲヰヴっヰヱ さOヴｷWﾐデ;ﾏWﾐデｷ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; ヮWヴ 
ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗ ﾐWｷ ゲWデデﾗヴｷ ;ｪヴｷIﾗﾉﾗ W aﾗヴWゲデ;ﾉW W ﾐWﾉﾉW ┣ﾗﾐW ヴ┌ヴ;ﾉｷざ ヮ┌HHﾉｷI;デa sulla Gazzetta ufficiale 

SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; C ヲヰヴ SWﾉ ヰヱっヰΑっヲヰヱヴき 
2) Cﾗﾏ┌ﾐｷI;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW E┌ヴﾗヮW; ヲヰヱヴっC ヱΓΒっヰヱ さDｷゲIｷヮﾉｷﾐ; SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗ ; a;┗ﾗヴW 

Sｷ ヴｷIWヴI;が ゲ┗ｷﾉ┌ヮヮﾗ W ｷﾐﾐﾗ┗;┣ｷﾗﾐWざが ヮ┌HHﾉｷI;デ; ゲ┌ﾉﾉ; G;┣┣Wデデ; ┌aaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮWa C 198 del 

27/06/2014; 

3) Regolamento (UE) n. 702/2014 della Commissione del 25/06/2014 che dichiara compatibili con il 

mercato interno, in applicazione degli articoli 107 e 108 del trattato sul funzionamento dell'Unione 

europea, alcune categorie di aiuti nei settori agricolo e forestale e nelle zone rurali e che abroga il 

ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW ふCEぶ ﾐく ヱΒヵΑっヲヰヰヶが ヮ┌HHﾉｷI;デﾗ ﾐWﾉﾉ; G;┣┣Wデデ; ┌aaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW 
europea L 193 del 01/07/2014; 

4) Regolamento (UE) n. 651/2014 della Commissione del 17/06/2014 che dichiara alcune categorie di 

aiuto compatibili con il mercato interno in applicazione degli articoli 107 e 108 del trattato, 

ヮ┌HHﾉｷI;デﾗ ﾐWﾉﾉ; G;┣┣Wデデ; ┌aaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; L ヱΒΑ SWﾉ ヲヶっヰヶっヲヰヱヴき 
5) Regolamento (UE) n. 1407/2013 della Commissione dWﾉ ヱΒっヱヲっヲヰヱン ヴWﾉ;デｷ┗ﾗ ;ﾉﾉげ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW SWｪﾉｷ 

;ヴデｷIﾗﾉｷ ヱヰΑ W ヱヰΒ SWﾉ デヴ;デデ;デﾗ ゲ┌ﾉ a┌ﾐ┣ｷﾗﾐ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW E┌ヴﾗヮW; ;ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ さde minimisざが 
ヮ┌HHﾉｷI;デﾗ ゲ┌ﾉﾉ; G;┣┣Wデデ; ┌aaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; L ンヵヲ SWﾉ ヲヴっヱヲっヲヰヱンき 

Ai regimi autorizzati/esentati dalla Commissione si applicano integralmente le disposizioni previste dalle 

parti comuni e specifiche di tali norme . 

 

 

5.1 Condizioni generali valide per tutti i regimi di aiuto di stato  

Trasparenza degli aiuti ed intensità degli aiuti 

I bandi di finanziamento e lげ;デデﾗ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ SW┗ﾗﾐﾗ ヴｷヮﾗヴデ;ヴW ｷ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデｷ ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗ｷ ;ﾉﾉW 
ヴWｪﾗﾉW ゲ┌ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ ゲデ;デﾗ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW applicabili, il titolo di dette norme e il riferimento agli estremi di 

ヮ┌HHﾉｷI;┣ｷﾗﾐW ﾐWﾉﾉ; G;┣┣Wデデ; ┌aaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW;く 
Per le Misure/Tipi di intervento del PSR che sono assoggettati alla normativa sugli aiuti di stato, il 

richiedente/beneficiario SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ è informato, se questo rientra tra i cosiddetti aiuti de minimis, o, in 

alternativa, è informato sul codice del regime di ai┌デﾗ Sｷ ゲデ;デﾗ ｷﾐ H;ゲW ;ﾉ ケ┌;ﾉW ｪﾉｷ X IﾗﾐIWゲゲﾗ ﾉげ;ｷ┌デﾗく 
Aﾉ aｷﾐW Sｷ ｪ;ヴ;ﾐデｷヴW ﾉ; デヴ;ゲヮ;ヴWﾐ┣; SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷが ｷ ヮヴﾗ┗┗WSｷﾏWﾐデｷ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW ヴｷヮﾗヴデ;ﾐﾗ ゲWﾏヮヴW ﾉげWケ┌ｷ┗;ﾉWﾐデW 
ゲﾗ┗┗Wﾐ┣ｷﾗﾐW ﾉﾗヴSﾗ ふE“Lぶ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗく 
Nel caso di aiuti concessi in forma di sovvenzione, lげE“L IﾗヴヴｷゲヮﾗﾐSW ;ﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗ. 

Q┌;ﾉﾗヴ; ゲｷ IﾗﾐIWS;ﾐﾗ ;ｷ┌デｷ ﾐWﾉﾉ; aﾗヴﾏ; Sｷ ヮヴWゲデｷデｷ ;ｪW┗ﾗﾉ;デｷが ﾉげE“L X I;ﾉIﾗﾉ;デﾗ ゲ┌ﾉﾉ; H;ゲW SWﾉ デ;ゲゲﾗ Sｷ 
riferimento prevalente al momento della concessione; mentre, nel caso degli aiuti concessi sotto forma di 

garanzie, ﾉげE“L X I;ﾉIﾗﾉ;デﾗ ｷﾐ H;ゲW ;d un metodo approvato dalla Commissione. Per questi tipi di aiuto, i 

bandi definiscono le specifiche norme e riferimenti necessari a stabilire qual è il tasso di riferimento ed il 

ﾏWデﾗSﾗ Sｷ I;ﾉIﾗﾉﾗ SWﾉﾉげE“Lく 
Gli aiuti erogati in più quote sono attualizzati al loro valore alla data di concessione degli aiuti. I costi 

ammissibili sono attualizzati al loro valore alla data di concessione. Il tasso di interesse da utilizzare ai fini 

dell'attualizzazione è costituito dal tasso di attualizzazione alla data di concessione degli aiuti e stabilito in 

base alle disposizioni della Commissione europea pubblicate al seguente link:  

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/reference_rates.html  

 

Effetto di incentivazione 

Sono concessi aiuti di stato che hanno esclusivamente un effetto di incentivante. A tale riguardo, si 

applicano le procedure stabilite al paragrafo 2.1 degli indirizzi procedurali.  

Cumulo degli aiuti di stato 

Aｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ ゲデ;デﾗ ┗;ﾉｷSｷ ;ｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉげ;デデ┌;┣ｷﾗﾐW SWﾉ P“Rが ゲｷ ;ヮヮﾉｷI;ﾐﾗ ﾉW ヴWｪﾗﾉW Sｷ I┌ﾏ┌ﾉﾗ ヮヴW┗ｷゲデW S;ｷ 
regolamenti SWﾉﾉげunione pertinenti ed in particolare quelli previsti da: 

ALLEGATO B pag. 57 di 70DGR nr. 2112 del 19 dicembre 2017



 

 

 

- ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ ンくヵが P;ヴデW I SWｪﾉｷ OヴｷWﾐデ;ﾏWﾐデｷ SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; ヮWヴ ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗ ﾐWｷ ゲWデデﾗヴｷ 
agricolo e forestale e nelle zone rurali; 

- articolo 8 del regolamento (UE) ﾐく Αヰヲっヲヰヱヴが IﾗゲｷSSWデデﾗ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ヮWヴ ﾉげWゲWﾐ┣ｷﾗﾐW S;ﾉﾉ; ﾐﾗデｷaｷI; 
degli aiuti a favore dei settori agricolo, forestale e delle zone rurali; 

- articolo 8 del regolamento (UE) n.  651/2014, cosiddetto regolamento di esenzione generale dalla 

notifica; 

- articolo 5 del regolamento (UE) n. 1407/2013, o regolamento de minimis generale. 

Il criterio generale cui le varie disposizioni normative fanno riferimento è che gli aiuti non possono essere 

cumulati con altri aiuti di stato o aiuti de minimis, in relazione agli stessi costi ammissibili, se tale cumulo 

Iﾗﾏヮﾗヴデ; ｷﾉ ゲ┌ヮWヴ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげｷﾐデWﾐゲｷデ< SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ﾗ SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ヮｷ┍ WﾉW┗;デｷ aｷゲゲ;デｷ ｷﾐ ┌ﾐ 
regolamento di esenzione per categoria o in una decisione adottata dalla Commissione. 

Inoltre, nel caso degli aiuti de minimis IﾗﾐIWゲゲｷ ; ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;9
 a norma del regolamento (UE) n. 

1407/2013, tali aiuti possono essere cumulati con aiuti de minimis concessi a norma di altri regolamenti de 

minimis ; IﾗﾐSｷ┣ｷﾗﾐW IｴW ﾐﾗﾐ ゲ┌ヮWヴｷﾐﾗ ｷﾉ ﾏ;ゲゲｷﾏ;ﾉW ゲデ;Hｷﾉｷデﾗ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ン ヮ;ヴく ヲ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ (UE) n. 

ヱヴヰΑっヲヰヱン ふヮ;ヴｷ ; ヲヰヰくヰヰヰ W┌ヴﾗ ﾐWﾉﾉげ;ヴIﾗ Sｷ デヴW WゲWヴIｷ┣ｷ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷぶく 
 

 

5.2 Condizioni generali valide per i regimi di aiuto di stato notificati o comunicati in esenzione 

dalla notifica 

 

Clausola Deggendorf 

Non sono concessi aiuti di stato a imprese già beneficiarie di aiuti di stato dichiarati illegali e non 

rimborsati. 

A ヴｷｪ┌;ヴSﾗが ゲｷ ;ヮヮﾉｷI;ﾐﾗ ﾉW Sｷゲヮﾗゲｷ┣ｷﾗﾐｷ ヮヴW┗ｷゲデW S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴヶ SWﾉﾉ; LWｪｪW ﾐく ヲンヴ SWﾉ ヲヴっ12/2012 in 

particolare per quel che riguarda le modalità di verifica del rispetto di questa condizione.  

Imprese in difficoltà 

Non è ammessa la concessione di aiuti a imprese in difficoltà nei limiti ed eccezioni previste dalla normativa 

europea sugli aiuti di stato applicabile al regime di aiuti di stato cui si dà attuazione. 

Per imprese in difficoltà si intendono quelle definite ;ﾉﾉげarticolo 2, paragrafo 14, del regolamento (UE) n. 

702/2014 e nella Parte I, capitolo 2.4, comma 15, degli Orientamenti SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; ヮWヴ ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ 
stato nei settori agricolo e forestale e nelle zone rurali 2014-2020. 

 

Pubblicazione ed informazione 

LげA┌デﾗヴｷデ< Sｷ GWゲデｷﾗﾐW SWﾉ P“R ヮ┌HHﾉｷI; ﾐWﾉ ゲｷデﾗ ┘WH SWﾉﾉ; RWｪｷﾗﾐW SWﾉ VWﾐWデﾗが ;ﾉﾉげｷﾐSｷヴｷ┣┣ﾗ 
http://www.regione.veneto.it/web/guest/aiuti-di-stato-pubblicazione-e-informazione, le informazioni 

ﾏｷﾐｷﾏW ヮヴW┗ｷゲデW S;ﾉﾉ; ﾐﾗヴﾏ;デｷ┗; SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐWが Iﾗﾐ ヮ;ヴデｷIﾗﾉ;ヴW ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIolo 9 del regolamento (UE) 

ﾐく Αヰヲっヲヰヱヴが ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ Γ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ (UE) n. 651/2014, e al paragrafo 3.7, Parte I degli Orientamenti 

SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; ヮWヴ ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗ ﾐWｷ ゲWデデﾗヴｷ ;ｪヴｷIﾗﾉﾗ W aﾗヴWゲデ;ﾉW W ﾐWﾉﾉW ┣ﾗﾐW ヴ┌ヴ;ﾉｷく 
 

 

5.3 Regole particolari di applicazione dei regimi di aiuto comunicati in esenzione dalla notifica 

 

Soglie di notifica 

Agli aiuti di stato in regime di esenzione dalla notifica si applicano le soglie di notifica previste 

ヴｷゲヮWデデｷ┗;ﾏWﾐデW ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ヶヵヱっヲヰヱヴ W ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヴ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく 
702/2014. Non sono concessi aiuti che superano tali soglie. 

                                                           
9
 “ｷ ┗WS; SWaｷﾐｷ┣ｷﾗﾐW Sｷ さIﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;ざ ヴｷヮﾗヴデ;デ; ;ﾉ ヮ;ヴ;ｪヴ;aﾗ さRegole particolari per la concessione di aiuti in 

conformità al regolamento (UE) n. 1407/2013 (de minimis generale)ざく 
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Le suddette soglie non devono essere eluse mediante il frazionamento artificiale dei regimi o dei progetti di 

aiuto. 

In particolare, per quel che ヴｷｪ┌;ヴS; ﾉげ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW ;ﾉ P“R Sｷ ケ┌;ﾐデﾗ ヮヴW┗ｷゲデﾗ S;ﾉ regolamento (UE) n. 

702/2014 si fa riferimento, in via non esaustiva, alle seguenti soglie di aiuto individuale calcolato come 

equivalente sovvenzione lorda (ESL): 

 

Tipo di Intervento PSR 2014-2020 
Riferimento al 

Reg. (UE) n. 702/2014 

Soglia di notifica 

Imboschimento di terreni agricoli e non 

agricoli 

(Tipo di intervento 8.1.1) 

articolo 32 7,5 milioni di EUR per progetto 

Realizzazione di sistemi silvopastorali e 

impianto di seminativi arborati  

(Tipo di intervento 8.2.1) 

articolo 33 

7,5 milioni di EUR per progetto di 

investimento destinato a un 

sistema agroforestale 

Investimenti per aumentare la resilienza, 

il pregio ambientale e il potenziale di 

mitigazione delle foreste  

(Tipo di intervento 8.5.1) 

articolo 35 
7,5 milioni di EUR per progetto di 

investimento 

Infrastrutture viarie silvopastorali, 

ricomposizione e miglioramento 

fondiario e servizi in rete  

(Tipo di intervento  4.3.1) 

articolo 40 
7,5 milioni di EUR per progetto di 

investimento 

Investimenti in tecnologie forestali e 

nella trasformazione, mobilitazione e 

commercializzazione dei prodotti 

forestali  

(Tipo di intervento 8.6.1) 

articolo 41 
7,5 milioni di EUR per progetto di 

investimento 

Trasformazione di prodotti agricoli in 

prodotti non agricoli  

(Tipo di intervento 4.2.1) 

articolo 44 
7,5 milioni di EUR per progetto di 

investimento 

 

Dimensione aziendale 

Aｷ aｷﾐｷ SWﾉ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉﾗ SWﾉﾉ; SｷﾏWﾐゲｷﾗﾐW ;┣ｷWﾐS;ﾉW SWﾉﾉげ;┣ｷWﾐS; ヴｷIｴｷWSWﾐデW ﾉげ;ｷ┌デﾗが ｷﾐ ;ﾉデヴW ヮ;ヴﾗﾉW SWﾉﾉﾗ ゲデ;デ┌ゲ Sｷ 
ﾏｷIヴﾗｷﾏヮヴWゲ;が ヮｷIIﾗﾉ; ﾗ ﾏWSｷ; ｷﾏヮヴWゲ; ふPMIぶが ゲｷ ;ヮヮﾉｷI; ﾉ; SWaｷﾐｷ┣ｷﾗﾐW Sｷ PMI aﾗヴﾐｷデ; ﾐWﾉﾉげ;ﾉﾉWｪ;デﾗ I SWﾉ 
regolamento (UE) n. 702/2014. 

 

 

5.4 Regole particolari per la concessione di aiuti in conformità al regolamento UE n. 1407/2013: 

de minimis generale 

 

L; ﾐ┌ﾗ┗; SｷゲIｷヮﾉｷﾐ; さde minimisざ WﾉWﾐI; ｷ ゲWデデﾗヴｷが ﾉW ;デデｷ┗ｷデ< ﾗ ﾉW デｷヮﾗﾉﾗｪｷW Sｷ ;ｷ┌デｷ WゲIﾉ┌ゲｷ S;ﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ 
applicativo del regolamento. 

Il regolaﾏWﾐデﾗ Iﾗﾏ┌ﾐｷデ;ヴｷﾗ ゲｷ ;ヮヮﾉｷI;が IﾗﾏW ゲ;ﾐIｷデﾗ S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヱが さ;ﾉﾉW ｷﾏヮヴWゲW Sｷ ケ┌;ﾉゲｷ;ゲｷ ゲWデデﾗヴWざ ;S 
esclusione:  

 SWﾉﾉW ｷﾏヮヴWゲW ﾗヮWヴ;ﾐデｷ ﾐWﾉ ゲWデデﾗヴW SWﾉﾉ; ヮWゲI; W SWﾉﾉげ;Iケ┌;Iﾗﾉデ┌ヴ;き 
 della produzione primaria dei prodotti agricoli; 

 delle imprese operanti nel settore della trasformazione e commercializzazione di prodotti agricoli, 

limitatamente ad alcune fattispecie; 

 SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ ヮWヴ ;デデｷ┗ｷデ< IﾗﾐﾐWゲゲW ;ﾉﾉげWゲヮﾗヴデ;┣ｷﾗﾐW ┗Wヴゲﾗ ヮ;Wゲｷ デWヴ┣ｷ ﾗ “デ;デｷ ﾏWﾏHヴｷ ﾗ SｷヴWデデ;ﾏWﾐデW 
collegati ai quantitativi esportati; 
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 degli aiutｷ ゲ┌HﾗヴSｷﾐ;デｷ ;ﾉﾉげｷﾏヮｷWｪﾗ Sｷ ヮヴﾗSﾗデデｷ ﾐ;┣ｷﾗﾐ;ﾉｷ ヴｷゲヮWデデﾗ ; ケ┌Wﾉﾉｷ Sｷ ｷﾏヮﾗヴデ;┣ｷﾗﾐWく 
T┌デデ;┗ｷ;が ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヱが ヮ;ヴくヲ SWﾉ regolamento (UE) n. 1407/2013, viene chiarito che nel caso in cui 

┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ゲ┗ﾗﾉｪ; ゲｷ; ;デデｷ┗ｷデ< ヴｷWﾐデヴ;ﾐデｷ ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ Sｷ ;ヮヮﾉｷI;┣ｷﾗﾐW Sel regolamento sia attività rientranti 

nei settori esclusi da tale ambito, la regola de minimis si applica, limitatamente agli aiuti concessi in 

riferimento alle attività ammesse, ad imprese per le quali sia dimostrato, tramite la separazione delle 

attività o la distinzione dei costi, che le attività esercitate nei settori esclusi non beneficiano di detti aiuti de 

minimis. 

 

Ai fini del rispetto delle condizioni previste dal regolamento (UE) n. 1407/2013 in tema controllo del 

ﾏ;ゲゲｷﾏ;ﾉW SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ IﾗﾐIWSｷHｷﾉｷ ﾐWﾉﾉげ;ヴIﾗ Sｷ デヴW WゲWヴIｷ┣ｷ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷ W SWﾉ I┌ﾏ┌ﾉﾗ SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ IﾗﾐIWゲゲｷ ; ﾐﾗヴﾏ; 
di altri regolamenti de minimis, si applica il concetto di impresa unica ovvero si deve considerare ﾉげｷﾐゲｷWﾏW 
SWﾉﾉW ｷﾏヮヴWゲW aヴ; ﾉW ケ┌;ﾉｷ WゲｷゲデW ;ﾉﾏWﾐﾗ ┌ﾐ; SWﾉﾉW ヴWﾉ;┣ｷﾗﾐｷ ゲデ;HｷﾉｷデW ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヲが ヮ;ヴく ヲ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ 
(UE) n. 1407/2013.  

NWﾉﾉ; SｷゲIｷヮﾉｷﾐ; ゲ┌ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ Sｷ “デ;デﾗが ヮWヴ さｷﾏヮヴWゲ;ざ ゲｷ ｷﾐデWﾐSW さケ┌;ﾉゲｷ;ゲｷ Wﾐデｷデ< IｴW WゲWヴIｷデｷ ┌ﾐげ;デデｷ┗ｷデ< 
economic;が ; ヮヴWゲIｷﾐSWヴW S;ﾉ ゲ┌ﾗ ゲデ;デ┌ゲ ｪｷ┌ヴｷSｷIﾗ W S;ﾉﾉW ゲ┌W ﾏﾗS;ﾉｷデ< Sｷ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗざが W ﾉ; CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW 
sottolinea に al considerando (4) に IｴW ゲWIﾗﾐSﾗ ﾉ; CﾗヴデW Sｷ ｪｷ┌ゲデｷ┣ｷ; SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW;が さデ┌デデW ﾉW Wﾐデｷデ< 
controllate (giuridicamente o di fatto) dalla stesゲ; Wﾐデｷデ<ざ SWHHﾗﾐﾗ WゲゲWヴW IﾗﾐゲｷSWヴ;デW ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;く 
Aｷ aｷﾐｷ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗが S┌ﾐケ┌Wが ヮWヴ ゎｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;ゎ ゲろｷﾐデWﾐSW ﾉげｷﾐゲｷWﾏW SWﾉﾉW ｷﾏヮヴWゲW aヴ; ﾉW ケ┌;ﾉｷ WゲｷゲデW 
almeno una delle relazioni seguenti:  

a) ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; SWデｷWﾐW ﾉ; ﾏ;ｪｪｷﾗヴ;ﾐ┣; SWｷ Sｷヴｷデデｷ Sｷ ┗ﾗデﾗ SWｪﾉｷ ;┣ｷﾗﾐｷゲデｷ ﾗ ゲﾗIｷ Sｷ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; 
impresa; 

b) ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｴ; ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ Sｷ ﾐﾗﾏｷﾐ;ヴW ﾗ ヴW┗ﾗI;ヴW ﾉ; ﾏ;ｪｪｷﾗヴ;ﾐ┣; SWｷ ﾏWﾏHヴｷ SWﾉ Iﾗﾐゲｷｪﾉｷﾗ Sｷ 
;ﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐWが SｷヴW┣ｷﾗﾐW ﾗ ゲﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ﾐ┣; Sｷ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴWゲ;き 

c) ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｴ; ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ Sｷ WゲWヴIｷデ;ヴW ┌ﾐげｷﾐaﾉ┌Wﾐ┣; Sﾗﾏｷﾐ;ﾐデW ゲ┌ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴWゲ; ｷﾐ ┗ｷヴデ┍ Sｷ 
┌ﾐ Iﾗﾐデヴ;デデﾗ IﾗﾐIﾉ┌ゲﾗ Iﾗﾐ ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏ; ﾗヮヮ┌ヴW ｷﾐ ┗ｷヴデ┍ Sｷ ┌ﾐ; Iﾉ;┌ゲﾗﾉ; SWﾉﾉﾗ ゲデ;デ┌デﾗ Sｷ 
ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏ;き 

d) ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ;┣ｷﾗﾐｷゲデ; ﾗ ゲﾗIｷ; Sｷ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴWゲ; Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉ; S; ゲﾗﾉ;が ｷﾐ ┗ｷヴデ┍ Sｷ ┌ﾐ ;IIﾗヴSﾗ 
stipulato con altri azionistｷ ﾗ ゲﾗIｷ SWﾉﾉげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴWゲ;が ﾉ; ﾏ;ｪｪｷﾗヴ;ﾐ┣; SWｷ Sｷヴｷデデｷ Sｷ ┗ﾗデﾗ SWｪﾉｷ 
;┣ｷﾗﾐｷゲデｷ ﾗ ゲﾗIｷ Sｷ ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏ;く 

Il paragrafo 2 del citato articolo 2 del regolamento, precisa che anche le imprese fra le quali intercorre una 

delle relazioni di cui alle lettere da a) a d), per il tramite di una o più altre imprese, sono considerate 

┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;く 
Nel considerando (4), infine, è chiarito che le imprese che non hanno relazioni tra di loro eccetto il loro 

legame diretto con lo stesso organismo pubblico non sono considerate come imprese collegate. Pur 

essendo imprese controllate dallo stesso organismo pubblico, infatti, secondo la Commissione è necessario 

デWﾐWヴW Iﾗﾐデﾗ SWﾉ a;デデﾗ IｴW さｴ;ﾐﾐﾗ ┌ﾐ ヮﾗデWヴW SWIｷゲｷﾗﾐ;ﾉW ｷﾐSｷヮWﾐSWﾐデWざく 
 

Analogamente, in caso di fusioni o acquisizioni, per determinare se gli eventuali nuovi aiuti de minimis a 

a;┗ﾗヴW SWﾉﾉ; ﾐ┌ﾗ┗; ｷﾏヮヴWゲ; ﾗ SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ;Iケ┌ｷヴWﾐデW ゲ┌ヮWヴｷﾐﾗ ｷﾉ ﾏ;ゲゲｷﾏ;ﾉW ヮWヴデｷﾐWﾐデWが ﾗIIﾗヴヴW デWﾐWヴ Iﾗﾐデﾗ 
di tutti gli aiuti de minimis in precedenza concessi a ciascuna delle imprese partecipanti alla fusione. Gli 

aiuti de minimis IﾗﾐIWゲゲｷ ﾉWｪ;ﾉﾏWﾐデW ヮヴｷﾏ; SWﾉﾉ; a┌ゲｷﾗﾐW ﾗ SWﾉﾉげ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐW ヴWゲデ;ﾐﾗ ﾉWｪｷデデｷﾏｷく 
In caso di scissione Sｷ ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｷﾐ S┌W ﾗ ヮｷ┍ ｷﾏヮヴWゲW SｷゲデｷﾐデWが ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ de minimis concesso 

ヮヴｷﾏ; SWﾉﾉ; ゲIｷゲゲｷﾗﾐW X ;ゲゲWｪﾐ;デﾗ ;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; IｴW ﾐW ｴ; aヴ┌ｷデﾗが IｴW ｷﾐ ﾉｷﾐW; Sｷ ヮヴｷﾐIｷヮｷﾗ X ﾉげｷﾏヮヴWゲ; IｴW ヴｷﾉW┗; 
le attività per le quali sono stati utilizzati gli aiuti de minimis. Qualora tale attribuzione non sia possibile, 

ﾉげ;ｷ┌デﾗ de minimis è ripartito proporzionalmente sulla base del valore contabile del capitale azionario delle 

nuove imprese alla data effettiva della scissione. 

 

Qualora la concessione di nuovi aiuti de minimis comporti il superamento del massimale di 200.000 euro 

ﾐWﾉﾉげ;ヴIﾗ Sｷ デヴW WゲWヴIｷ┣ｷ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷ ヮヴW┗ｷゲデﾗ ;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ンが ヮ;ヴく ヲ SWﾉ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ (UE) n. 1407/2013, la 

domanda di aiuto non è ammessa. In altri termini, la domanda di aiuto non è ammessa anche quando il 

superamento della soglia suddetta è superato da una quota p;ヴデW SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ヴｷIｴｷWゲデﾗく 
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5.5 Il Registro nazionale degli aiuti di stato 

 

Gli aiuti di stato concessi a valere sul PSR 2014-2020 sono iscritti nel Registro informatico degli aiuti di stato 

predisposto dal Ministero delle Politiche Agricole, Alimentari e Forestali (MIPAAF) disponibile nelle pagine 

internet del Sistema informativo agricolo nazionale. 

NWﾉ RWｪｷゲデヴﾗ SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ヴｷヮﾗヴデ;デｷ ｷ S;デｷ ヴWﾉ;デｷ┗ｷ ;ﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗ W ; ケ┌Wﾉﾉﾗ Wヴﾗｪ;デﾗ WS ﾗｪﾐｷ ┌ﾉデWヴｷﾗヴW 
informazione richiesta dallo stesso e dai regolamenti SWﾉﾉげunione. 

Al fine di compiere i controlli sul rispetto dei massimali di aiuto previsti dal regolamento de minimis 

generale, nelle more della piena operatività del Registro nazionale degli aiuti di stato (BDA) predisposto dal 

Ministero dello sviluppo WIﾗﾐﾗﾏｷIﾗ W ヮヴW┗ｷゲデﾗ S;ﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ヵヲ SWﾉﾉ; LWｪｪW ﾐく ヲンヴ SWﾉ ヲヴ SｷIWﾏHヴW ヲヰヱヲ W 
ﾐWﾉﾉW ﾏﾗヴW SWﾉﾉげ;ヮヮヴﾗ┗;┣ｷﾗﾐW SWｷ IヴｷデWヴｷ Sｷ ｷﾐデWヴﾗヮWヴ;Hｷﾉｷデ< Sｷ SWデデﾗ ゲデヴ┌ﾏWﾐデﾗ Iﾗﾐ ｷﾉ RWｪｷゲデヴﾗ ヮヴWSｷゲヮﾗゲデﾗ 
S;ﾉ MIPAAFが ┗Wﾐｪﾗﾐﾗ ┌デｷﾉｷ┣┣;デｷ ｷ ﾏﾗSWﾉﾉｷ さデｷヮﾗざ Sｷ SｷIｴｷ;ヴ;┣ｷﾗﾐW ゲﾗstitutiva elaborati ed approvati dalla 

Conferenza delle Regioni e delle Provincie autonome in data 12 giugno 2014 (Allegato 1). 

Ai sensi della L. n. 234 del 24 dicembre 2012, art. 52, comma 7, i provvedimenti di concessione ed 

erogazione degli aiuti indicaﾐﾗ ﾉげ;┗┗Wﾐ┌デﾗ ｷﾐゲWヴｷﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉW ｷﾐaﾗヴﾏ;┣ｷﾗﾐｷ ﾐWﾉ ヴWｪｷゲデヴﾗ ヮヴWSｷゲヮﾗゲデﾗ S;ﾉ 
MIPAAF W ﾉげ;┗┗Wﾐ┌デ; ｷﾐデWヴヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW SWﾉﾉﾗ ゲデWゲゲﾗく 
Le presenti indicazioni operative per la raccolta, la gestione ed il controllo dei dati e delle informazioni 

relative agli aiuti di stato rimangono comunque soggette e subordinate ai successivi provvedimenti del 

Ministero dello sviluppo economico di disciplina della BDA e delle regole di interoperabilità tra strumenti. 
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ALLEGATO 1 

agli Indirizzi Procedurali Generali 

 

 

PARTE I 

 

Dichiarazione sostitutiva per la concessione di aiuti in «de minimis», ai sensi dell'art. 47 del 

decreto del Presidente della Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445  

(Testo unico delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di documentazione 

amministrativa) 

 

Il sottoscritto: 

SEZIONE 1 に Anagrafica richiedente 

Il Titolare / legale 

rappresentante 

dell'impresa  

Nome e cognome  nata/o il nel Comune di Prov 

    

Comune di residenza CAP Via n. Prov 

     

 

In qualità di デｷデﾗﾉ;ヴWっﾉWｪ;ﾉW ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;ﾐデW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;: 

SEZIONE 2 に Anagrafica impresa  

Impresa  DWﾐﾗﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐWっR;ｪｷﾗﾐW ゲﾗIｷ;ﾉW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;  Forma giuridica  

  

Sede legale  Comune CAP Via n. prov 

     

Dati impresa Codice fiscale Partita IVA 

  

 

Iﾐ ヴWﾉ;┣ｷﾗﾐW ; ケ┌;ﾐデﾗ ヮヴW┗ｷゲデﾗ S;ﾉﾉげAvviso Pubblico / Regolamento / bando (precompilare a cura 

SWﾉﾉげAﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐW P┌HHﾉｷI;ぶ 

Bando/Avviso   Titolo: Estremi provvedimento di approvazione Pubblicato in BUR 

ぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐくくくくくくくくくくくくくくくくくくく Es: DGR ﾐく ぐ SWﾉ ぐぐ ﾐく ぐくく SWﾉ  ぐぐぐ 

 

Per la concessione di aiuti «de minimis» Sｷ I┌ｷ ;ﾉ RWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ぐぐくくっぐぐく della 

CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW SWﾉ ぐぐくくが ふヮ┌HHﾉｷI;デﾗ ゲ┌ﾉﾉ; G;┣┣Wデデ; ┌aaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; ﾐく L ぐくくっぐ SWﾉ 
ぐぐぐぶが 
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Nel rispetto di quanto previsto dai seguenti Regolamenti della Commissione: 

- Regolamento n. 1407/2013 de minimis generale 

- Regolamento n. 1408/2013 de minimis nel settore agricolo 

- Regolamento n. 717/2014 de minimis nel settore pesca  

- Regolamento n. 360/2012 de minimis SIEG 

 

PRESA VISIONE delle istruzioni per la predisposizione della presente dichiarazione; 

CONSAPEVOLE delle responsabilità anche penali assunte in caso di rilascio di dichiarazioni mendaci, 

formazione di atti falsi e loro uso, e della conseguente decadenza dai benefici concessi sulla base di una 

dichiarazione non veritiera, ai sensi degli articoli 75 e 76 del decreto del Presidente della Repubblica 28 

dicembre 2000, n. 445 (Testo unico delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di 

documentazione amministrativa), 

DICHIARA 

Sezione A に N;デ┌ヴ; SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;  

 Che ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ﾐﾗﾐ X controllata né controlla, direttamente o indirettamente

1
, altre imprese. 

 Che ﾉげｷﾏヮヴWゲ; Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉ;, anche indirettamente, le imprese seguenti aventi sede legale in Italia, per 

ciascuna delle quali presenta la dichiarazione di cui alla parte II: 

(Ragione sociale e dati anagrafici) (ripetere tabella se necessario) 

Anagrafica impresa controllata 

Impresa  DWﾐﾗﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐWっR;ｪｷﾗﾐW ゲﾗIｷ;ﾉW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;  Forma giuridica 

  

Sede legale  Comune CAP Via n. prov 

     

Dati impresa Codice fiscale Partita IVA 

   

 

 Che ﾉげｷﾏヮヴWゲ; X Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉ;デ;, anche indirettamente, dalle imprese seguenti aventi sede legale o unità 

operativa in Italia,
 
per ciascuna delle quali presenta la dichiarazione di cui alla parte II: 

(Ragione sociale e dati anagrafici) (ripetere tabella se necessario) 

Aﾐ;ｪヴ;aｷI; SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; IｴW WゲWヴIｷデ; ｷﾉ Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉﾗ ゲ┌ﾉﾉ; ヴｷIｴｷWSWﾐデW 

Impresa  DWﾐﾗﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐWっR;ｪｷﾗﾐW ゲﾗIｷ;ﾉW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;  Forma giuridica  

  

Sede legale  Comune CAP Via n. prov 

     

Dati impresa Codice fiscale Partita IVA 

  

                                                           
1 Per il concetto di controllo, ai fini della presente dichiarazione, si vedano le Istruzioni per la compilazione (Sez. A) 
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Sezione B - Rispetto del massimale 

1) CｴW ﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ ふ;ﾐﾐﾗ aｷゲI;ﾉWぶ SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デ; ｷﾐｷ┣ｷ; ｷﾉ ぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱぱ W デWヴﾏｷﾐ; ｷﾉ 
_________; 

2)  

 2.1 - CｴW ;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デ; NON Eげ STATO CONCESSO ﾐWﾉﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ IﾗヴヴWﾐデW W ﾐWｷ 
due esercizi finanziari precedenti alcun aiuto «de minimis», tenuto conto anche delle disposizioni 

relative a fusioni/acquisizioni o scissioni
2
; 

 2.2 - CｴW ;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デ; SONO STATI CONCESSI ﾐWﾉﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ IﾗヴヴWﾐデW W ﾐWｷ S┌W 
esercizi finanziari precedenti i seguenti aiuti «de minimis», tenuto conto anche delle disposizioni 

relative a fusioni/acquisizioni o scissioni
3
: 

(Aggiungere righe se necessario) 

 

Impresa cui è 

stato concesso il 

de minimis 

Ente 

concedente 

Riferimento 

normativo/ 

amministrativo 

che prevede 

ﾉげ;ｪW┗ﾗﾉ;┣ｷﾗﾐW  

Provvedimento 

di concessione 

e data 

Reg. UE de 

minimis
4
  

Iﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ de 

minimis 

Di cui 

imputabile 

;ﾉﾉげ;デデｷ┗ｷデ< Sｷ 
trasporto 

merci su strada 

per conto terzi 
Concesso Effettivo

5
 

1         

2         

3         

TOTALE    

 

  

                                                           
2 In proposito si vedano le Istruzioni per la compilazione (Sez. B) 
3 In caso di acquisizioni di aziende o di rami di aziende o fusioni, in tabella va inserito anche il de minimis usufruito dall’impresa o ramo 
d’azienda oggetto di acquisizione o fusione. In caso di scissioni, indicare solo l’ammontare attribuito o assegnato all’impresa richiedente. 
In proposito si vedano le Istruzioni per la compilazione (Sez. B) 
4 Indicare il regolamento in base al quale è stato concesso l’aiuto “de minimis”: Reg. n. 1998/2006 (generale per il periodo 2007-2013); 
Reg. n. 1407/2013 (generale per il periodo 2014-2020); Reg. n: 1535/2007 (agricoltura 2007-2013); Reg. n: 1408/2013 (settore agricolo 
2014-2020), Reg. n. 875/2007 (pesca 2007-2013); Reg. n. 717/ 2014 (pesca 2014-2020); Reg. n. 360/2012 (SIEG). 
5 Indicare l’importo effettivamente liquidato a saldo, se inferiore a quello concesso, e/o l’importo attribuito o assegnato all’impresa 
richiedente in caso di scissione e/o l’importo attribuito o assegnato al ramo d’azienda ceduto. Si vedano anche le Istruzioni per la 
compilazione (Sez.B). 
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Sezione C - condizioni di cumulo 

 Che in riferimento agli stessi «costi ammissibili» ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デ; NON ha beneficiato di 

altri aiuti di Stato. 

 Che in riferimento agli stessi «costi ammissibili» ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デ; ｴ; HWﾐWaｷIｷ;デﾗ SWｷ 
seguenti aiuti di Stato:  

n. Ente concedente 

Riferimento 

normativo o 

amministrativo 

che prevede 

ﾉげ;ｪW┗ﾗﾉ;┣ｷﾗﾐW 

Provvedimento 

di concessione  

Regolamento di 

esenzione (e articolo 

pertinente) o Decisione 

Commissione UE
6 

Intensità di aiuto  
 

Importo imputato 

sulla voce di costo 

o sul progetto Ammissibile Applicata 

1        

2        

TOTALE   
 

 

 

AUTORIZZA 

ﾉげAﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐW IﾗﾐIWSWﾐデW ;ﾉ デヴ;デデ;ﾏWﾐデﾗ W ;ﾉﾉげWﾉ;Hﾗヴ;┣ｷﾗﾐW SWｷ S;デｷ aﾗヴﾐｷデｷ Iﾗﾐ ﾉ; ヮヴWゲWﾐデW 
SｷIｴｷ;ヴ;┣ｷﾗﾐWが ヮWヴ aｷﾐ;ﾉｷデ< ｪWゲデｷﾗﾐ;ﾉｷ W ゲデ;デｷゲデｷIｴWが ;ﾐIｴW ﾏWSｷ;ﾐデW ﾉげ;┌ゲｷﾉｷﾗ Sｷ ﾏW┣┣ｷ WﾉWデデヴﾗﾐｷIｷ ﾗ 
;┌デﾗﾏ;デｷ┣┣;デｷが ﾐWﾉ ヴｷゲヮWデデﾗ SWﾉﾉ; ゲｷI┌ヴW┣┣; W SWﾉﾉ; ヴｷゲWヴ┗;デW┣┣; W ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ンΒ SWﾉ Iｷデ;デﾗ 
DPR n. 445/2000 allegando alla presente dichiarazione, copia fotostatica di un documento di 

identità. 

Località e data ぐぐぐぐぐ 

In fede  

(Il titolare/legale rappresentante dell'impresa) 

              ___________________________________ 

                                                           
6 Indicare gli estremi del Regolamento (ad esempio Regolamento di esenzione 800/08) oppure della Decisione della Commissione che ha 
approvato l’aiuto notificato. 
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Parte II 

 

 

Dichiarazione sostitutiva per la concessione di aiuti in «de minimis»,  

ai sensi dell'art. 47 del decreto del Presidente della Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445  

(Testo unico delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di documentazione 

amministrativa) 

 

Il sottoscritto: 

SEZIONE 1 に Anagrafica  

Il Titolare / legale 

rappresentante 

dell'impresa  

Nome e cognome  nata/o il nel Comune di Prov 

    

Comune di residenza CAP Via n. Prov 

     

 

In qualità di デｷデﾗﾉ;ヴWっﾉWｪ;ﾉW ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;ﾐデW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;: 

SEZIONE 2 に Anagrafica impresa  

Impresa  DWﾐﾗﾏｷﾐ;┣ｷﾗﾐWっR;ｪｷﾗﾐW ゲﾗIｷ;ﾉW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;  Forma giuridica  

  

Sede legale  Comune CAP Via n. prov 

     

Dati impresa Codice fiscale Partita IVA  

   

 

CONTROLLATA o CONTROLLANTE SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴｷIｴｷWSWﾐデW ぐぐぐぐぐ ふdenominazione/ragione sociale, forma 

giuridicaぶ ぐぐぐぐく ｷﾐ ヴWﾉ;┣ｷﾗﾐW ; ケ┌;ﾐデﾗ ヮヴW┗ｷゲデﾗ S;ﾉﾉげAvviso Pubblico / Regolamento/bando   

Bando/Avviso   
Titolo: 

Estremi provvedimento di 

approvazione 
Pubblicato sul BUR 

ぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐぐくくくくくくくくくくくくくくくくくくく Es: DGR ﾐく ぐ SWﾉ ぐぐ ﾐく ぐくく SWﾉ  ぐぐぐ 

(Precompilare a cura di AVEPA) 

 

Per la concessione di aiuti «de minimis» Sｷ I┌ｷ ;ﾉ RWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ ふUEぶ ﾐく ぐぐくくっぐぐく della 

CﾗﾏﾏｷゲゲｷﾗﾐW SWﾉ ぐぐくくが ふpubblicato sulla Gazzetta ┌aaｷIｷ;ﾉW SWﾉﾉげUﾐｷﾗﾐW W┌ヴﾗヮW; ﾐく L ぐくくっぐ SWﾉ 
ぐぐぐぶが 
 

Nel rispetto di quanto previsto dai seguenti Regolamenti della Commissione: 

- Regolamento n. 1407/2013 de minimis generale 

- Regolamento n. 1408/2013 de minimis agricoltura  

- Regolamento n. 717/2014 de minimis pesca 

- Regolamento n. 360/2012 de minimis SIEG 

 

PRESA VISIONE delle istruzioni per la predisposizione della presente dichiarazione; 
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CONSAPEVOLE delle responsabilità anche penali assunte in caso di rilascio di dichiarazioni mendaci, 

formazione di atti falsi e loro uso, e della conseguente decadenza dai benefici concessi sulla base di una 

dichiarazione non veritiera, ai sensi degli articoli 75 e 76 del decreto del Presidente della Repubblica 28 

dicembre 2000, n. 445 (Testo unico delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di 

documentazione amministrativa), 

 

DICHIARA
7
 

 

 1.1 - CｴW ;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴ;ヮヮヴesentata NON Eげ STATO CONCESSO ﾐWﾉﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ 
corrente e nei due esercizi finanziari precedenti alcun aiuto «de minimis». 

 1.2 - CｴW ;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴ;ヮヮヴWゲWﾐデ;デ; SONO STATI CONCESSI ﾐWﾉﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ IﾗヴヴWﾐデW W 
nei due esercizi finanziari precedenti i seguenti aiuti «de minimis»: 

 (Aggiungere righe se necessario) 

 Ente concedente 

Riferimento 

normativo/amministrativo 

IｴW ヮヴW┗WSW ﾉげ;ｪW┗ﾗﾉ;┣ｷﾗﾐW  

Provvedimento di 

concessione e data 

Reg. UE de 

minimis
8
  

Iﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ de 

minimis 

Di cui 

imputabile 

;ﾉﾉげ;デデｷ┗ｷデ< Sｷ 
trasporto merci 

su strada per 

conto terzi 
Concesso Effettivo

9
 

1        

2        

3        

TOTALE    

 

Il sottoscritto, infine, tenuto conto di quanto SｷIｴｷ;ヴ;デﾗが ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ヱン SWﾉ SWIヴWデﾗ ﾉWｪｷゲﾉ;デｷ┗ﾗ 
30 giugno 2003, n. 196 (Codice in materia di protezione di dati personali) e successive modifiche ed 

integrazioni: 

AUTORIZZA 

ﾉげAﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐW IﾗﾐIWSWﾐデW ;ﾉ デヴ;デデ;ﾏWﾐデﾗ W ;ﾉﾉげWﾉ;Hﾗヴ;┣ｷﾗﾐW SWｷ S;デｷ forniti con la presente 

SｷIｴｷ;ヴ;┣ｷﾗﾐWが ヮWヴ aｷﾐ;ﾉｷデ< ｪWゲデｷﾗﾐ;ﾉｷ W ゲデ;デｷゲデｷIｴWが ;ﾐIｴW ﾏWSｷ;ﾐデW ﾉげ;┌ゲｷﾉｷﾗ Sｷ ﾏW┣┣ｷ WﾉWデデヴﾗﾐｷIｷ ﾗ 
;┌デﾗﾏ;デｷ┣┣;デｷが ﾐWﾉ ヴｷゲヮWデデﾗ SWﾉﾉ; ゲｷI┌ヴW┣┣; W SWﾉﾉ; ヴｷゲWヴ┗;デW┣┣; W ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデｷIﾗﾉﾗ ンΒ SWﾉ Iｷデ;デﾗ 
DPR n. 445/2000 allegando alla presente dichiarazione, copia fotostatica di un documento di 

identità. 

Località e data ぐぐぐぐぐ 

In fede  

(Il titolare/legale rappresentante dell'impresa) 

ISTRUZIONI PER LE IMPRESE PER LA COMPILAZIONE DEI MODULI 

 

                                                           
7 Il triennio fiscale di riferimento da applicare è quello dell’impresa richiedente l’agevolazione. 
8 Indicare il regolamento in base al quale è stato concesso l’aiuto “de minimis”: Reg. n. 1998/2006 (generale per il periodo 2007-2013); 
Reg. n. 1407/2013 (generale per il periodo 2014-2020); Reg. n: 1535/2007 (agricoltura 2007-2013); Reg. n: 1408/2013 (settore agricolo 
2014-2020), Reg. n. 875/2007 (pesca 2007-2013); Reg. n. 717/2014 (pesca 2014-2020); Reg. n. 360/2012 (SIEG) 
9 Indicare l’importo effettivamente liquidato a saldo, se inferiore a quello concesso, e/o l’importo attribuito o assegnato all’impresa 
richiedente in caso di scissione. Si vedano anche le Istruzioni per la compilazione (Sez.B). 
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Il legale rappresentante di ogni impresa candidata a ricevere un aiuto in regime «de minimis» è 

tenuto a sottoscrivere una dichiarazione に ヴｷﾉ;ゲIｷ;デ; ;ｷ ゲWﾐゲｷ SWﾉﾉげ;ヴデく ヴΑ SWﾉ DPR ヴヴヵっヲヰヰヰ に che 

;デデWゲデｷ ﾉげ;ﾏﾏﾗﾐデ;ヴW SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ «de minimis» ﾗデデWﾐ┌デｷ ﾐWﾉﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗ ｷﾐ Iﾗrso e nei due 

precedenti.  

Il nuovo aiuto potrà essere concesso solo se, sommato a quelli già ottenuti nei tre esercizi 

finanziari suddetti, non superi i massimali stabiliti da ogni Regolamento di riferimento.  

Poiché il momento rilevante per la verifica dWﾉﾉげ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉｷデ< X ケ┌Wﾉﾉﾗ ｷﾐ I┌ｷ ;┗┗ｷWﾐW ﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW 
ふｷﾉ ﾏﾗﾏWﾐデﾗ ｷﾐ I┌ｷ ゲﾗヴｪW ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ ;ﾉﾉげ;ｪW┗ﾗﾉ;┣ｷﾗﾐWぶが la dichiarazione dovrà essere confermata に o 

aggiornata に con riferimento al momento della concessione. 

Si ricorda che se con la concessione Y fosse superato il massimale previsto, ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヮWヴSWヴWHHW 
il diritto ﾐﾗﾐ ;ﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ｷﾐ WIIWSWﾐ┣;が ﾏ; ;ﾉﾉげｷﾐデWヴﾗ ｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげ;ｷ┌デﾗ ﾗｪｪWデデﾗ SWﾉﾉ; IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW 
Y in conseguenza del quale tale massimale è stato superato. 

 

Sezione A:  Come individuare il beneficiario に Iﾉ IﾗﾐIWデデﾗ Sｷ さIﾗﾐデヴﾗﾉﾉﾗざ W ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;く 
 

LW ヴWｪﾗﾉW W┌ヴﾗヮWW ゲデ;HｷﾉｷゲIﾗﾐﾗ IｴWが ;ｷ aｷﾐｷ SWﾉﾉ; ┗WヴｷaｷI; SWﾉ ヴｷゲヮWデデﾗ SWｷ ﾏ;ゲゲｷﾏ;ﾉｷが さle entità 

Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉ;デW ふSｷ Sｷヴｷデデﾗ ﾗ Sｷ a;デデﾗぶ S;ﾉﾉ; ゲデWゲゲ; Wﾐデｷデ< SWHH;ﾐﾗ WゲゲWヴW IﾗﾐゲｷSWヴ;デW IﾗﾏW ┌ﾐげ┌ﾐｷI; 

impresa beneficiariaざく NW IﾗﾐゲWｪ┌W IｴW ﾐWﾉ ヴｷﾉ;ゲIｷ;ヴW ﾉ; SｷIｴｷ;ヴ;┣ｷﾗﾐW «de minimis» si dovrà tener 

conto degli aiuti ottenuti nel triennio di riferimento ﾐﾗﾐ ゲﾗﾉﾗ S;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴｷIｴｷWSWﾐデW, ma anche 

da tutte le imprese, a monte o a valle, legate ad essa da un rapporto di collegamento (controllo), 

ﾐWﾉﾉげ;ﾏHｷデﾗ SWﾉﾉﾗ ゲデWゲゲﾗ “デ;デﾗ ﾏWﾏHヴﾗく F;ﾐﾐﾗ WIIW┣ｷﾗﾐW ﾉW ｷﾏヮヴWゲW デヴ; ﾉW ケ┌;ﾉｷ ｷﾉ IﾗﾉﾉWｪ;ﾏWﾐデﾗ ゲｷ 
realizza attraverso un Ente pubblico, che sono prese in considerazione singolarmente. Fanno 

eccezione anche le imprese tra quali il collegamento si realizza attraverso persone fisiche, che non 

S< ﾉ┌ﾗｪﾗ ;ﾉﾉげざｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;ざく  

Il rapporto di collegamento (controllo) può essere anche indiretto, cioè può sussistere anche per il 

デヴ;ﾏｷデW Sｷ ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; デWヴ┣;く 

 

Art. 2, par. 2 Regolamento n. 1407/2013/UE 

 

Aｷ aｷﾐｷ SWﾉ ヮヴWゲWﾐデW ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗが ゲろｷﾐデWﾐSW ヮWヴ たｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;だ ﾉげｷﾐゲｷWﾏW SWﾉﾉW ｷﾏヮヴWゲW aヴ; ﾉW ケ┌;ﾉｷ 
esiste almeno una delle relazioni seguenti: 

;ぶ  ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; SWデｷWﾐW ﾉ; ﾏ;ｪｪｷﾗヴ;ﾐ┣; SWｷ Sｷヴｷデデｷ Sｷ ┗ﾗデﾗ SWｪﾉｷ ;┣ｷﾗﾐｷゲデｷ ﾗ ゲﾗIｷ Sｷ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴWゲ;き 
Hぶ ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｴ; ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ Sｷ ﾐﾗﾏｷﾐ;ヴW ﾗ ヴW┗ﾗI;ヴW ﾉ; ﾏ;ｪｪｷﾗヴ;ﾐ┣; SWｷ ﾏWﾏHヴｷ SWﾉ Iﾗﾐゲｷｪﾉｷﾗ Sｷ 

;ﾏﾏｷﾐｷゲデヴ;┣ｷﾗﾐWが SｷヴW┣ｷﾗﾐW ﾗ ゲﾗヴ┗Wｪﾉｷ;ﾐ┣; Sｷ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴWゲ;き 
Iぶ ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｴ; ｷﾉ Sｷヴｷデデﾗ Sｷ WゲWヴIｷデ;ヴW ┌ﾐげｷﾐaﾉ┌Wﾐ┣; Sﾗﾏｷﾐ;ﾐデW ゲ┌ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴesa in virtù di un 

Iﾗﾐデヴ;デデﾗ IﾗﾐIﾉ┌ゲﾗ Iﾗﾐ ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏ; ﾗヮヮ┌ヴW ｷﾐ ┗ｷヴデ┍ Sｷ ┌ﾐ; Iﾉ;┌ゲﾗﾉ; SWﾉﾉﾗ ゲデ;デ┌デﾗ Sｷ ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏ;き 
Sぶ ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ;┣ｷﾗﾐｷゲデ; ﾗ ゲﾗIｷ; Sｷ ┌ﾐげ;ﾉデヴ; ｷﾏヮヴWゲ; Iﾗﾐデヴﾗﾉﾉ; S; ゲﾗﾉ;が ｷﾐ ┗ｷヴデ┍ Sｷ ┌ﾐ ;IIﾗヴSﾗ ゲデｷヮ┌ﾉ;デﾗ 

Iﾗﾐ ;ﾉデヴｷ ;┣ｷﾗﾐｷゲデｷ ﾗ ゲﾗIｷ SWﾉﾉげ;ﾉtra impresa, la maggioranza dei diritti di voto degli azionisti o soci 

Sｷ ケ┌Wゲデげ┌ﾉデｷﾏ;く 
Le imprese fra le quali intercorre una delle relazioni di cui al primo comma, lettere da a) a d), per il 

デヴ;ﾏｷデW Sｷ ┌ﾐ; ﾗ ヮｷ┍ ;ﾉデヴW ｷﾏヮヴWゲW ゲﾗﾐﾗ ;ﾐIｴげWゲゲW IﾗﾐゲｷSWヴ;デW ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;く 
 

PWヴデ;ﾐデﾗが ケ┌;ﾉﾗヴ; ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴｷIｴｷWSWﾐデW a;IIｷ; ヮ;ヴデW Sｷ た┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;だ Iﾗゲｸ SWaｷﾐｷデ;が 
ciascuna impresa ad essa collegata (controllata o controllante) dovrà fornire le informazioni 

relative al rispetto del massimale, facendo sottoscrivere al proprio legale rappresentante una 
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dichiarazione sostitutiva di atto di notorietà (Parte II). Tali dichiarazioni dovranno essere 

;ﾉﾉWｪ;デW ;ﾉﾉ; Sﾗﾏ;ﾐS; S; ヮ;ヴデW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴｷIｴｷWSWﾐデWく 

 

Sezione B: Rispetto del massimale. 

 

Quali agevolazioni indicare? 

Devono essere riportate tutte le agevolazioni ottenute in «de minimis» ai sensi di qualsiasi 

regolamento europeo relativo a tale tipologia di aiuti, specificando, per ogni aiuto, a quale 

regolamento faccia riferimento (agricoltura, pesca, SIEG o さｪWﾐWヴ;ﾉWざぶく 

Nel caso di aiuti concessi in forma diversa dalla sovvenzione (ad esempio, come prestito 

agevolato o come garanzia), dovrà essere indicato ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ SWﾉﾉげWケ┌ｷ┗;ﾉWﾐデW ゲﾗ┗┗Wﾐ┣ｷﾗﾐW, come 

ヴｷゲ┌ﾉデ; S;ﾉﾉげ;デデﾗ Sｷ IﾗﾐIWゲゲｷﾗﾐW Sｷ Iｷ;ゲI┌ﾐ ;ｷ┌デﾗく 

In relazione a ciascun aiuto deve essere rispettato il massimale triennale stabilito dal regolamento 

Sｷ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ W ﾐWﾉﾉげ;┗┗ｷゲﾗく  

UﾐげｷﾏヮヴWゲ; ヮ┌ﾘ WゲゲWヴW HWﾐWaｷIｷ;ヴｷ; Sｷ ;ｷ┌デｷ ;ｷ ゲWﾐゲｷ Sｷ ヮｷ┍ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデｷ «de minimis»; a ciascuno di 

tali aiuti si applicherà ｷﾉ ﾏ;ゲゲｷﾏ;ﾉW ヮWヴデｷﾐWﾐデWが Iﾗﾐ ﾉげ;┗┗WヴデWﾐ┣; IｴW ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ デﾗデ;ﾉW SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ «de 

minimis» ottenuti in ciascun triennio di riferimento non potrà comunque superare il tetto 

massimo più elevato tra quelli cui si fa riferimento.  

Inoltre, qualora l'importo concesso sia stato nel frattempo anche liquidato a saldo, l'impresa potrà 

dichiarare anche questo importo effettivamente ricevuto se di valore diverso (inferiore) da quello 

concesso. Fｷﾐﾗ ;ﾉ ﾏﾗﾏWﾐデﾗ ｷﾐ I┌ｷ ﾐﾗﾐ ゲｷ; ｷﾐデWヴ┗Wﾐ┌デ; ﾉげWヴﾗｪ;┣ｷﾗﾐW ; ゲ;ﾉSﾗが Sﾗ┗ヴ< WゲゲWヴW indicato 

ゲﾗﾉﾗ ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗく  

 

Periodo di riferimento: 

Iﾉ ﾏ;ゲゲｷﾏ;ﾉW ;ﾏﾏｷゲゲｷHｷﾉW ゲデ;Hｷﾉｷデﾗ ﾐWﾉﾉげ;┗┗ｷゲﾗ ゲｷ ヴｷaWヴｷゲIW ;ﾉﾉげesercizio finanziario in corso e ai due 

esercizi precedentiく PWヴ さWゲWヴIｷ┣ｷﾗ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ヴｷﾗざ ゲｷ ｷﾐデWﾐSW ﾉげ;ﾐﾐﾗ aｷゲI;ﾉW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;く Q┌;ﾉﾗヴ; ﾉW 
ｷﾏヮヴWゲW a;IWﾐデｷ ヮ;ヴデW SWﾉﾉげざｷﾏヮヴWゲ; ┌ﾐｷI;ざ ;HHｷ;ﾐﾗ WゲWヴIｷ┣ｷ aｷゲI;ﾉｷ ﾐﾗﾐ IﾗｷﾐIｷSWﾐデｷが ﾉげWゲWヴIｷ┣ｷﾗ 
aｷゲI;ﾉW Sｷ ヴｷaWヴｷﾏWﾐデﾗ ;ｷ aｷﾐｷ SWﾉ I;ﾉIﾗﾉﾗ SWﾉ I┌ﾏ┌ﾉﾗ X ケ┌Wﾉﾉﾗ SWﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴｷIｴｷWSWﾐデW ヮWヴ デ┌デデW ﾉW 
ｷﾏヮヴWゲW a;IWﾐデｷ ヮ;ヴデW SWﾉﾉげｷﾏヮヴWsa unica. 

 

Iﾉ I;ゲﾗ ゲヮWIｷaｷIﾗ SWﾉﾉW a┌ゲｷﾗﾐｷが ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐｷ W デヴ;ゲaWヴｷﾏWﾐデｷ Sｷ ヴ;ﾏｷ Sげ;┣ｷWﾐS;ぎ 
NWﾉ I;ゲﾗ ゲヮWIｷaｷIﾗ ｷﾐ I┌ｷ ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴｷIｴｷWSWﾐデW ゲｷ; ｷﾐIﾗヴゲ; ｷﾐ ┗ｷIWﾐSW Sｷ fusioni o acquisizioni 

(art.3(8) del Reg 1407/2013/UE) tutti gli aiuti «de minimis» accordati alle imprese oggetto 

SWﾉﾉげﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW SW┗ﾗﾐﾗ WゲゲWヴW ゲﾗﾏﾏ;デｷく  

In questo caso la tabella andrà compilata inserendo anche il de minimis ottenuto 

S;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ;っS;ﾉﾉW ｷﾏヮヴWゲW ﾗｪｪWデデﾗ ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐW ﾗ a┌ゲｷﾗﾐWく 

Ad esempio: 

AﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; A ゲﾗﾐﾗ ゲデ;デｷ IﾗﾐIWゲゲｷ Βヰくヰヰヰオ ｷﾐ SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ ﾐWﾉﾉげ;ﾐﾐﾗ ヲヰヱヰ 

AﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; B ゲﾗﾐﾗ ゲデ;デｷ IﾗﾐIWゲゲｷ ヲヰくヰヰヰオ ｷﾐ SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ ﾐWﾉﾉげ;ﾐﾐﾗ ヲヰヱヰ 

NWﾉﾉげ;ﾐﾐﾗ ヲヰヱヱ ﾉげｷﾏヮヴWゲ; A ゲｷ aﾗﾐSW Iﾗﾐ ﾉげｷﾏヮヴWゲ; B W Sｷ┗Wﾐデ; ┌ﾐ ﾐ┌ﾗ┗ﾗ ゲﾗｪｪWデデﾗ ふAЩBぶ 
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NWﾉﾉげ;ﾐﾐﾗ ヲヰヱヱ ｷﾉ ゲﾗｪｪWデデﾗ ふAЩBぶ ┗┌ﾗﾉW a;ヴW Sﾗﾏ;ﾐS; ヮWヴ ┌ﾐ ﾐ┌ﾗ┗ﾗ SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ Sｷ Αヰくヰヰヰオく 
LげｷﾏヮヴWゲ; ふAЩBぶ Sﾗ┗ヴ< SｷIｴｷ;ヴ;ヴW ｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ ヴｷIW┗┌デｷ ;ﾐIｴW S;ﾉﾉW ｷﾏヮヴWゲW A W Bが IｴW ;ﾏﾏﾗﾐデWヴ;ﾐﾐﾗ 
;S ┌ﾐ デﾗデ;ﾉW Sｷ ヱヰヰくヰヰヰオ 

Q┌;ﾉﾗヴ; ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ふAЩBぶ ┗ﾗｪﾉｷ; ﾗデデWﾐWヴW ┌ﾐ ﾐ┌ﾗ┗ﾗ SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ ﾐWﾉ ヲヰヱヲが Sﾗ┗ヴ< SｷIｴｷ;ヴ;ヴW IｴW ｪﾉｷ 
sono stati concessi ﾐWﾉﾉげ;ﾐﾐﾗ ｷﾐ Iﾗヴゲﾗ W ﾐWｷ S┌W ヮヴWIWSWﾐデｷ ;ｷ┌デｷ SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ ヮ;ヴｷ ; ヱΑヰくヰヰヰオ 

NWﾉ I;ゲﾗ ゲヮWIｷaｷIﾗ ｷﾐ I┌ｷ ﾉげｷﾏヮヴWゲ; ヴｷIｴｷWSWﾐデW ﾗヴｷｪｷﾐｷ S; ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐｷ Sｷ scissione (art.3(9) del Reg 

ヱヴヰΑっヲヰヱンっUEぶ Sｷ ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｷﾐ S┌W ﾗ ヮｷ┍ ｷﾏヮヴWゲW SｷゲデｷﾐデWが ゲｷ ゲWｪﾐ;ﾉ; IｴW ﾉげｷﾏヮﾗヴto degli aiuti 

«de minimis» ﾗデデWﾐ┌デｷ S;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; ﾗヴｷｪｷﾐ;ヴｷ; SW┗W WゲゲWヴW attribuito ;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; IｴW ;Iケ┌ｷゲｷヴ< ﾉW 
attività che hanno beneficiato degli aiuti o, se ciò non è possibile, deve essere suddiviso 

proporzionalmente al valore delle nuove imprese in termini di capitale investito.  

Valutazioni caso per caso dovranno essere effettuate per la fattispecie di un trasferimento di un 

ヴ;ﾏﾗ Sげ;┣ｷWﾐS; IｴWが Iﾗﾐaｷｪ┌ヴ;デﾗ IﾗﾏW ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐWが SWデWヴﾏｷﾐ; ｷﾉ デヴ;ゲaWヴｷﾏWﾐデﾗ SWﾉ 
SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ ｷﾐ I;ヮﾗ ;ﾉﾉげｷﾏヮヴWゲ; IｴW ｴ; WaaWデデ┌;デﾗ ﾉげ;Iケ┌ｷゲｷ┣ｷﾗﾐWが ゲW ﾉげ;ｷ┌デﾗ SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ Wヴ; 
ｷﾏヮ┌デ;デﾗ ;ﾉ ヴ;ﾏﾗ Sげ;┣ｷWﾐS; デヴ;ゲaWヴｷデﾗく VｷIW┗Wヴゲ;が ﾐWﾉ I;ゲﾗ ｷﾐ I┌ｷ ┌ﾐ デヴ;ゲaWヴｷﾏWﾐデﾗ Sｷ ヴ;ﾏﾗ 
Sげ;┣ｷWﾐS; ゲｷ Iﾗﾐaｷｪ┌ヴｷ IﾗﾏW ┌ﾐ; ﾗヮWヴ;┣ｷﾗﾐW Sｷ IWゲゲｷﾗﾐWが ﾉげｷﾏヮヴWゲ; IｴW ｴ; IWS┌デﾗ ｷﾉ ヴ;ﾏﾗ ヮ┌ﾘ 
dedurre dallげｷﾏヮﾗヴデﾗ SｷIｴｷ;ヴ;デﾗ ﾉげ;ｷ┌デﾗ SW ﾏｷﾐｷﾏｷゲ ｷﾏヮ┌デ;デﾗ ;ﾉ ヴ;ﾏﾗ IWS┌デﾗく 

 

Sezione C:  Condizioni per il cumulo 

SW ﾉげA┗┗ｷゲﾗっB;ﾐSﾗ IﾗﾐゲWﾐデW ｷﾉ I┌ﾏ┌ﾉﾗ SWｪﾉｷ ;ｷ┌デｷ de minimis con altri aiuti di Stato e gli aiuti «de 

minimis» sono concessi per specifici costi ammissibili, questi possono essere cumulati:  

- con aiuti di Stato concessi per gli stessi costi ammissibili se tale cumulo non comporta il 

ゲ┌ヮWヴ;ﾏWﾐデﾗ SWﾉﾉげｷﾐデWﾐゲｷデ< Sｷ ;ｷ┌デﾗ ﾗ SWﾉﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ Sｷ ;ｷ┌デﾗ ヮｷ┍ WﾉW┗;デｷ aｷゲゲ;デｷが ヮWヴ ﾉW ゲヮWIｷaｷIｴW 
circostanze di ogﾐｷ I;ゲﾗが ｷﾐ ┌ﾐ ヴWｪﾗﾉ;ﾏWﾐデﾗ SげWゲWﾐ┣ｷﾗﾐW ヮWヴ I;デWｪﾗヴｷ; ﾗ ｷﾐ ┌ﾐ; SWIｷゲｷﾗﾐW ;Sﾗデデ;デ; 
dalla Commissione.  

- con aiuti di Stato concessi per costi ammissibili diversi da quelli finanziati in «de minimis».  

Per questo motivo ﾉげｷﾏヮヴWゲ; Sﾗ┗ヴ< ｷﾐSｷI;ヴW ゲW ed eventualmente quali aiuti ha già ricevuto sugli 

stessi costi ammissibili, a norma di un regolamento di esenzione o di una decisione della 

Commissione europea, affinché non si verifichino superamenti delle relative intensità. 

 

Nella tabella dovrà pertanto essere iﾐSｷI;デ; ﾉげｷﾐデWﾐゲｷデ< ヴWﾉ;デｷ┗; ;ﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗ W ﾉげｷﾏヮﾗヴデﾗ ｷﾏヮ┌デ;デﾗ 
;ﾉﾉ; ┗ﾗIW Sｷ Iﾗゲデﾗ ﾗ ;ﾉﾉげｷﾐデWヴﾗ ヮヴﾗｪWデデﾗ ｷﾐ ┗;ﾉﾗヴW ;ゲゲﾗﾉ┌デﾗく  
 

EゲWﾏヮｷﾗ ヱぎ ヮWヴ ﾉ; ヴｷゲデヴ┌デデ┌ヴ;┣ｷﾗﾐW Sｷ ┌ﾐ I;ヮ;ﾐﾐﾗﾐWが ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｴ; ヴｷIW┗┌デﾗ ┌ﾐ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ ｷﾐ 
WゲWﾐ┣ｷﾗﾐWく LげｷﾐデWﾐゲｷデ< ﾏ;ゲゲｷﾏ; ヮWヴ ケ┌Wﾉ aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ Wヴ; SWﾉ ヲヰХ ふヮ;ヴｷ ; ヴヰヰくヰヰヰオぶ ﾏ; ｪﾉｷ X 
ゲデ;デﾗ IﾗﾐIWゲゲﾗ ふﾗヮヮ┌ヴW Wヴﾗｪ;デﾗ ; ゲ;ﾉSﾗぶ ｷﾉ ヱヵХ ふヮ;ヴｷ ; ンヰヰくヰヰヰオぶく NWﾉﾉ; デ;HWﾉﾉ; ﾉげｷﾏヮヴWゲ; Sﾗ┗ヴ< 
SｷIｴｷ;ヴ;ヴW ケ┌Wゲデｷ ┌ﾉデｷﾏｷ S┌W ｷﾏヮﾗヴデｷく PWヴ ﾉﾗ ゲデWゲゲﾗ I;ヮ;ﾐﾐﾗﾐW ふゲデWゲゲ; ┗ﾗIW Sｷ Iﾗゲデﾗぶ ﾉげｷﾏヮヴWゲ; 
potrà ottenere un finanziamento in de minimis ヮ;ヴｷ ; ヱヰヰくヰヰヰオく 
EゲWﾏヮｷﾗ ヲぎ PWヴ ┌ﾐ; ﾏｷゲ┌ヴ; Sｷ ;ゲゲ┌ﾐ┣ｷﾗﾐW Sｷ ﾉ;┗ﾗヴ;デﾗヴｷ ゲ┗;ﾐデ;ｪｪｷ;デｷが ┌ﾐげｷﾏヮヴWゲ; ｴ; ヴｷIW┗┌デﾗ ┌ﾐ 
aｷﾐ;ﾐ┣ｷ;ﾏWﾐデﾗ ｷﾐ WゲWﾐ┣ｷﾗﾐWく LげｷﾐデWﾐゲｷデ< ﾏ;ゲゲｷﾏ; ヮWヴ ｷﾉ IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗ﾗ SWﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗが Wヴ; SWﾉ ヵヰХ SWｷ 
costi salaヴｷ;ﾉｷ ヮWヴ ヱヲ ﾏWゲｷ ヮ;ヴｷ ;S ┌ﾐ IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗ﾗ Sｷ ヶヰヰヰオ ふヵヰヰオ ;ﾉ ﾏWゲWぶく  T┌デデ;┗ｷ; ｷﾉ 
finanziamento effettivamente concesso (oppure erogato a saldo) è stato del 40% pari ad un 

ｷﾏヮﾗヴデﾗ Sｷ ヴΒヰヰオ ふIﾗヴヴｷゲヮﾗﾐSWﾐデｷ ; ヴヰヰオ ;ﾉ ﾏWゲWぶく LげｷﾏヮヴWゲ; ;┗ヴWHHW ケ┌ｷﾐSｷ Sｷヴｷデデﾗ ;S ┌n 

ulteriore finanziamento, in de minimis, ヮ;ヴｷ ; ヱヲヰヰオ ヮWヴ ｷﾉ ヮヴﾗｪWデデﾗ IﾗﾏヮﾉWゲゲｷ┗;ﾏWﾐデW ｷﾐデWゲﾗく  
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